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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi  va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida har bir xalg milliy adabiyoti tarixiga oid tazkira janridagi
adably — tarixiy manbalarni o‘rganishga jiddiy e’tibor garatilmoqda. Tazkiralar
adabiy tafakkur tarixi, adabiy — tanqidiy, adabiy — estetik garashlar va davr
adabiyotining ayrim nazariy masalalari, turli tillarda asar yozgan ijodkorlar adabiy
merosini qiyosiy tahlil etish, adabiy aloqa va i1jodiy ta’sir masalalarini keng ilmiy
tekshirishda alohida ahamiyat kasb etadi.Jahon tamaddunining har bir bosgichida
milliy adabiyotlar taragqiyoti tamoyillarining xos xususiyatlarini aniglash, har bir
xalgning o’ziga xos milliyligi va ma’naviyati uning adabiyotida aks etishi bilan
alogador umummilliy masalaning badily — estetik, ma’rifiy — tarbiyaviy
mavqeyini, jamiyatning nafaqat ma’naviy, balki, ijtimoiy taraqqiyotda tutgan
o’rnini belgilashda tazkira ma’lumotlariga tayanish alohida o’rin egallaydi.

Dunyo adabiyotshunosligida tazkiralarni o‘rganishga katta e’tibor
berilmoqda. Tazkiralardagi ma’lumotlar turli yo‘nalishlarda ilmiy muomalaga
tortilib, ular hagida muhim fikrlar bildirilyapti.Tazkiralarda ijod ahli davriy,
jug‘rofiy, ijtimoiy, sulolaviy, avtobiografik asoslarga ko‘ra qalamga olingan. She’r
ahlini sulolaviy tarzda o‘rganish Alisher Navoiy “Majolisun — nafois”ining
yettinchi majlisida yorqin nazarga tashlanadi. Hasanxoja Nisoriyning “Muzakkiri
ahbob” (1566) tazkirasida esa “Muqaddima”dan keyin “Maqola” sarlavhasi ostida
alohida bob ochib, shayboniy va boburiy ijodkorlar sulolaviy tarzda muayyan
tarixiy — tadrijiy aspektda tadqig gilingan.Som Mirzo Safaviyning “Tuhfayi
Somiy” (1550 — 1560) tazkirasida ham yaxlit bob safaviylar sulolasi hamda
temuriy, boburiy, shayboniylar orasidan yetishib chiggan shoir — amaldorlar ijodini
o‘rganishga yo‘naltirilgan.

Istiglolga gadar Vatanimiz tarixida yorqin iz qoldirgan shoh — shoirlar ijodini
mafkuraviy cheklanishlarsiz o‘rganish imkoniyati yo‘q edi. U yoki bu sulolaga
mansub kattayu kichik she’r ahlini yaxlit tarzda tadgiq gilish yo‘li esa mutlaqo
bog‘langan edi. Sho‘ro tuzumining Siyosiy bo‘ronlari o‘tmishda qoldi. “Buyuk
alloma va adiblarimiz, aziz avliyolarimizning bebaho merosi yengilmas sarkarda
va arboblarimizning jasoratini yoshlar ongiga singdirish, ularda milliy g’urur va
iftixor tuyg’ularini kuchaytirishga alohida e’tibor gqaratishimiz”! uchun keng
imkoniyatlar yaratildi. Olimlarimizning tadgiqotlarida tazkiralar davriy, jug‘rofiy,
ijtimoiy, avtobiografik asosda gisman o‘rganilgan bo‘lsa — da, sulolaviy tarzda
tadgiq gilinmagan. Ayni ta’kid Hasanxoja Nisoriy tazkirasiga ham daxldor bo‘lib,
“Muzakkiri ahbob™ni sulolaviy asosda chuqur o‘rganish zaruratini keltirib
chigaradi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022 — yil 28 — yanvardagi PF — 60
— son “2022 — 2026 - yillarga mo‘ljallangan yangi O‘zbekistonning Taraqqiyot
strategiyasi to‘g‘risida”gi Farmoni, 2017 — yil 20 — apreldagi PQ — 2909 — son
“Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora — tadbirlari to‘g‘risida”, 2017 —
yil 24 — maydagi PQ — 2995 — son “Qadimiy yozma manbalarni saglash, tadgiq va

1 O’zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning 2018-yil 28-dekabrdagi “Taraqqiyot yo’limizning
shiddati yanada oshaveradi” mavzusidagi Oliy majlisga Murojaatnomasi.//Xalq so’zi, 2018-yil 29-dekabr.



targ‘ib qilish tizimini yanada takomillashtirish chora — tadbirlari to‘g‘risida”, 2020
—vyil 19 — oktabrdagi PQ — 4865 — son “Buyuk shoir va mutafakkir Alisher Navoiy
tavalludining 580 vyilligini nishonlash to‘g‘risida”gi qarorlari, O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018 — yil 16 — fevraldagi 124 — F — son
“O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalqaro miqyosda o‘rganish va targ‘ib
qilishning dolzarb masalalari” mavzusidagi xalqaro konferensiyani o‘tkazish
to‘g‘risida” farmoyishi hamda mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy —
huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu tadgigot ilmiy
natijalari muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy — ma’rifiy rivojlantirishda, innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish” yo‘nalishiga muvofiq
bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida o‘tgan
asrning boshlaridan bugunga gadar Sharq xalglari adabiyoti tarixi, jumladan,
o‘zbek adabiyoti tarixiga oid tazkira janridagi asarlar olimlar tomonidan tadqiq
gilinib kelmogda. A.Mutallibov, S.G‘aniyeva, A.Sattorov, A.Zaxir, I.Abdullayev,
R.Qobilova, 1.Bekjonov, A.Habibullayev, S.Samandarova, F.Akramov, B.Norik
kabi  olimlarning tadgigotlarida tazkiralar ~matnshunoslik va adabiy
manbashunoslik yo‘nalishida tadqgiq qilingan.?Atogli olim B.Ahmedovning
tadqgigotlarida tazkiralar manbashunoslik va tarixshunoslik nuqtayi nazaridan
o‘rganilgan.® M.Shayxzoda, V.Abdullayev, A.Hayitmetov, B.Valixo‘jayev,
A.Mirzoyev, R.Mugimov, H.Qudratullayev, M.Mirzaahmedova, A.lbrohimov,
U.Karimov, I. Bekjonov, N.Jumayev, I.Adizovaning darslik, qo‘llanma,
monografiya va magolalarida mumtoz adabiyot tarixi muammolari, u yoki bu davr
adabiy hayoti, adabiyotshunoslik va adabiy tanqgid tarixi, adabiy aloga va o‘zaro
ta’sir masalalarini yoritishda tazkiralarga murojaat gilingan.*

2 Myrammbos A6y Tanu. “Tyxdar yn-ax606” - anrosnorust Kapsl Paxmatymnsl Amyp Myxamenosa. Asroped. amcc...KaH,
¢unon. Hayk. - Tamxkent, 1945; I"anneBa C. “Maxonuc yH-Hadouc” Anmumiepa HaBon (MTepaTypHO-HCTOPHUYECKUI aHAIN3 U
KPUTHYCCKHI TeKCT 3 U 4 MamkuHcoB). [ucc...kaua. ¢umon. Hayk. — JIT'Y, 1956; Carrapos A6aymio. “Tyxdpaun Comu” Com
Mupzo CadaBu kak NEPBOMCTOYHHK UL M3YYCHHUs] HEPCHUICKO-TAIKUKCKON juTepatypbl XV mnepBoii momoBuHbl XVI BB.
Asroped. aucc. ... kaua. ¢unon. Hayk. dymanbe, 1972; Ab6aypassak 3axup. TeKCTONOrHYecKOe HCCICIOBAHUE aHTOJOTHUH
Adzans [Mupmactu “Adzanar-Taskop ¢u 3uKp- HII-ITyapo B-an-ambop”’. ABToped. aucc. kaHa. ¢miton. Hayk. Tamkent, 1973;
Abnymmaes U. Ios3us Ha apabckoMm s3bike B byxape mpu Camanmpax (X B.). [ucc. ... xana. ¢wion. Hayk Tamkent, 1963;
A6aymnaes Y. “Marnmar af-naxp” MCTOYHHK [0 HCTOPHH apaGosi3BIMHON JTHTEpaTyphl HapoaoB MosapayHHaxpa u XopacaHa.
Hucc. nokr. dumon. Hayk. - Mocksa, 1977; Kabynosa P. Tpamuuuu “Maxonuc yH-Hadouc” Anmumepa HaBou B TIOPKOS3BIYHOM
auteparype. [uoc kann. ¢wnon. Hayk. - Tamkenrt, 1979; BexuanoB M. Xacanxoxa HucopuitHuar “Mysakkupu ax606”
taskupacu Ba XVI acp ¥36ex anadbuéru. Oumnon. ¢. Homs... aucc. Torkent, 1993; Xabubymniaaes A. AnTonorus “An-umxas Bai-
nmka3” ac-CaannOu Kak IUTepaTypHbIi maMsaTHUK. J{ucce. ... kaua. ¢puion. Hayk. Tamkent, 1994; Camangapoa C. XX acp y306ek
taskupaigapu @Owunon. ¢. HOm3... mucc. - Tomkent: 1996; AxpamoB ®.M. Taskupa “Hycxam 3ebom [[xaxonrup Mytpubu
HCTOYHUK K M3YYCHHIO JTUTEPATYpHO u3HN MaBepanHaxpa u Magun XVI - nauana XVII BB”. ABTroped. amcc. ... KaHI. QU0
Hayk -JlymranGe, 1998; Hopux Bb.B. Anronmormm Xacana Hwucapm m Mytpubn CamapkaHOu Kak HCTOYHHKH IO HCTOPHU
MUCEMEHHOM KynbTyphl MaBepanHaxpa X VI - mepoii Tpetu XVI1I BB. ABTOped. aucc. kana. uct. Hayk.C. - [TerepOypr, 2005.

3 Axmenos B.A. Vctopuko-reorpapuueckas mateparypa Cpenneit Azum XVI-XVIII BB. (ITucMeHHbIE TaMSITHAKH). - TaIlIKeHT:
®an, 1985. - C. 165-173; Axmenos b. Mytpubu u ero anronoruu / Coopauk: M3 uctopun KyaTypHBIX cBsizeil HapoaoB CpenHeid
Asun u Unauu. Tamkent: ®an, 1986. -C. 33-44; Axmenos b. Tapuxaan cabokiap. -TomkeHT: S’/KI/ITyB'-ll/I, 1994. - b. 277-286.

4 Xaiint™eroB. A Anuiep HaBouiHIHT agaGuii — TaHKMuH Kapamuiapi.- ToukenT : Y3®A | 1959 Bamnxyxaes b., Mykumos
P. Oun 6a sx taskupau aBanmu acpu XVII Ba myammdu on / CamlY acapnapu. furu cepus. Camapkann, 1961. - Ne 114;
MyxumoB P., BamuxyxaeB b. Yanx cyxan oumn Oa sk Taskupa // Camom Ilapk. - JymanGe, 1961. - Ne9.- C.150-154;
BamuxomxkaeB b. Mytpu6u u ero “Taskupar ym-uryapo” // Marepunains! TpeTbelt 00beIMHEHHON HayYHOW KOH(PEHIINH YUESHBIX
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Filologiya fanlari doktori R.Vohidov Alisher Navoiy adabiy faoliyatining
shakllanish jarayoni, ulug® mutafakkirning zamondoshlariga munosabati,
izdoshlariga ta’siri kabi masalalar talginida “Majolisun — nafois” qaydlariga
tayangan holda mushohada yuritadi. ° Istiglol davrida yaratilgan ayrim
tadqiqotlarda tazkira ma’lumotlariga komil inson qiyofasi manzaralari nuqtayi
nazaridan yondashish tamoyili kuzatiladi.® T.Sultanov tadgiqotida Hazrat
Navoiyning “Majolisun — nafois” va Sodigbek Sodiqiyning “Majma’ ul — xavos”
tazkiralari shakl, mazmun, g‘oya va uslub jihatidan giyoslangan.’

Hasanxoja Nisoriyning “Muzakkiri ahbob” tazkirasi [.Bekjonovning
nomzodlik dissertatsiyasida manbashunoslik va matnshunoslik yo‘nalishida
o‘rganilgan.? Olim ushbu tadqiqoti orqali “Muzakkiri ahbob”ni ilmiy muomalaga
kiritdi. “Muzakkiri ahbob” 1. Bekjonov tomonidan fors — tojik tilidan o‘zbek tiliga
tarjima qilindi.® Disseratatsiyani yozishda nomlari ko‘rsatilgan va boshqa o‘zbek,
tojlk hamda jahon adabiyotshunoslarining ilmiy ishlari e’tiborga olindi.
Tadgigotimizda hozirga gadar amalga oshirilgan ishlardan fargli ravishda
Hasanxoja Nisoriyning “Muzakkiri ahbob” tazkirasi sulolaviy asosda tahlil gilindi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasi ilmiy — tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya
Buxoro davlat universitetining ilmiy tadqiqot ishlari rejasiga muvofigq (2016 —
2023 — yy.) mo‘ljallangan “O‘zbek adabiyotining dolzarb muammolari”
mavzusidagi ilmiy — tadgigot yo’nalishi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi Hasanxoja Nisoriy tazkirasida keng tasvir etilgan
shayboniy hamda boburiy ijodkorlar she’riyati va shaxsiyatini sulolaviy tarzda
tadqiq etishdan iborat.

Tadgigotning vazifalari:

“Muzakkiri ahbob” ma’lumotlari asosida boburiy hamda shayboniy
jjodkorlar she’riyati va shaxsiyatiga xos xususiyatlarni aniqlash;

ropona Camapkanna. - Camapkann, 1961. - C. 182- 185; Banmuxyxaes b. XV-XIX acpnap y36ek anaOuii-TaHKUIHI Kapanuiapu
tapuxuian /Cam/1V acapnapu. Sluru cepus Nel38. Camapkann, 1964. - 5.16-19. Mupsaaxmenosa M. Xacan Hucopwuii Ba yHUHT
“Mys3akkupu ax606” Taskupacy // Y36ex Tuiu Ba agabuérn. - Tomkent, 1965. - Ne 4. - 5. 70-73. 20 A6aynmae B., Bamuxyxaen
B. “Maxonuc yH-Hadonc” THnnaark 6up Taskupa xakuaa (Myrtpubnii Ba yeuar “Taskmpar ymi-mryapo”cn) Y30ek Twim Ba
agabuéru. TomkeHT, 1965. - N 5. - b. 18-23; Illaiix3oma M.Ta3kupaunnuk tapuxugad.- [laiixzona M. Acapnap.Ontu Tommuk,4
— tom.- Tomkent ,1972.5.295-346;Bamixyxacs .B.Y36ek agabuérmynocuru Tapuxn . X-XIX acprap. - Tomkent ;Y 6ekncron
1983, AGnymnaes B. V36ex aga6uértu Tapuxu (XVII acpnas XIX acpHusr nkkunuy spmurada) Tomkent: Ykurysun, 1967. B. 8-
12; V36ek-amabuérn Tapuxu. 3-tom (XVI acpman XVII acpuuar 70-iimuiapuraua.)- Tomkent: ®am, 1978. - b. 143-144;
Mup3oeB A. Anabuéru (€pu Oapou mapcu agabuérn acpxon XVI-XIX) Tounk. dyman6e: 1964; Mannaes H. V36ek amabuétn
Tapuxu. - TOLIKEHT: S"mmysv-m, 1976. - B. 223-234; N6poxumoB A. XVI acp y30ex agaOMETMHHUHT acOCHU XYCYCHSTIApH.
Towkent: ®an,1976; Kapumor V. Anabuéru toxuk nap acpu XVI. -dyman6e: Jouum — 1885.-C .87-107. Kynpatymnae X.
HapowuitHuar amabuit screTwk onamu.-TomkeHT Anabuér Ba caHpar , 1991.BbekuanoB.U , MyTpubmii Ta3kupamapu MyXUM
amabuii manOa (“Taskupar ym mryapo “ “Hycxan 3e6ou sxaxonrup” . X VI acp ukkua4n sipmu — X VII acpH OupuH4n qoparu )
ToukenT : MymT03 ¢§3 , 2009.)Kymaxyxa H., Anusosa U. V36ex anabuétu tapuxu XVI -XIX acp Gupunun apmu - TOMIKEHT .
Hommp, 2019,b. 5-147.

5 Boxunos.P “HaBOUIHUHT MKKH nypronacu”. Tomkent:@an,1992. b. 53 — 110; Boxunos .P , “Anumep HaBouitHuHr mxon
MakTabu “.-Byxopo:Byxopo.1994.5.69 — 164.

6 Xaituros.lll. Anmmmep Hapomit Hacpuma KOMHJ HHCOH oOpasu (YIyF IIOMp MaHOKMONMapu acocuja).d.d.JoKT.iuc —
®daprona,2020.

7 Cynranos. T.Anumep Hapomii Ba O3zap0Gaii>koH anaGuéTv: Tapuxuil WiIW3iap, awbaHaiap, Bopucuimuk (Kumisapuii Ba
Conuxnit acapiapu muconuna).d.¢.¢ (PhD)auc.asroped.: - Tomkent,2019.5.20-23.

8pexuanoB.M Xacanxoxa Hucopuiinuar “Mysakkupu ax606” Taskupacu Ba XVI acp ¥36ek ana6uétu.®umnomn.p.HoM3.aucc. —
TomxkenT:1993.

9 Hucopuii X.My3akkupu ax606.®opc tuimnan Memonn bexxon tapsxumacu. — Tomkent: Xank mepocu,1993.



shoh va shoir, podshoh va sarkarda, inson va ijodkor sifatidagi fazilatlar
uyg‘unligini shayboniylar hamda boburiylar timsoli orgali kuzatish;

boburiy va shayboniylarning tasavvufga, xususan, nagshbandiya tarigatiga
ixlosi, irfon ahlining irshodi sharofatiga yuksak e’tiqodu ishonchini tahlillar
asosida ko‘rsatish;

davlat boshqaruvida suxandonlik, she’r va shoirlik, fasohat bilan so‘zlashning
o‘rni hamda ahamiyatiga baho berish.

Tadgiqgotning obyekti sifatida Hasanxoja Nisoriyning ‘“Muzakkiri ahbob”
tazkirasi tanlandi.

Tadgiqotning predmetini yirik olim Hasanxoja Nisoriyning “Muzakkiri
ahbob” tazkirasini sulolaviy asosiga ko‘ra talqini tashkil etadi.

Tadqgigotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda giyosiy — tipologik,
giyosiy — tarixiy, sotsiologik, biografik va germenevtik tahlil usullaridan
foydalanildi.

Tadgqigotning ilmiy yangiligi:

Hasanxoja Nisoriy tazkirasidan keng o‘rin berilgan boburiy va shayboniy
jjodkorlar galamiga mansub nazm namunalari yaxlit tarzda g‘oyaviy — badiiy tahlil
gilinib, boburiy hamda shayboniylar sulolasiga mansub shoirlarning vogelikka oz
tafakkuri, 0°z nuqtayi nazari bilan qarashga qodir ijodkor ekanliklari isbotlangan.

boburiy hamda shayboniy ijodkorlarning poetik tajribalari buyuk mutafakkir
Alisher Navoiy va Sharq adabiyotining boshqga iste’dodli vakillari asarlariga
uyg‘un tatbiq etilib, ularning mavzu, g‘oya, mazmun, badiiy obraz poetikasi
nuqtayi nazaridan o‘ziga xosliklari aniglangan;

“Muzakkiri ahbob” muallifi hamda shayboniy va boburiylar bilan
nagshbandiya tarigati arboblari o‘rtasida kechgan insoniy, ijodiy munosabatlar
tazkira ma’lumotlari asosida dalillangan.

“Mahbubul — qulub”da “Shayx Shoh Ziyoratgohiy” nomi bilan tanilgan,
ammo shaxsi to’la oydinlashmagan shayxning “Muzakkiri ahbob” dagi “Mavlono
Kalon Ziyoratgohiy” nomlari bilan zikr qilinganligi, uning XIV asrning oxirgi
choragi va XV asrning birinchi yarmida Xuroson poytaxti Hirotda yashaganligi, u
hagidagi fikr — mulohazalar giyosiy — tipologik tahlil orgali asoslangan.

Tadgigotning amaliy natijalari:

sharq adabiyoti tarixida keng o‘rin tutgan “shoh va darvesh”, “amaldor va
so‘fiy” masalasiga boburiy hamda shayboniy ijodkorlarning munosabati
oydinlashtirilgan;

Ijtimoly mavqgega ko‘ra jamiyatning sarvari, yuksak ma’rifiy dunyoqarash
egasi sifatlarini uyg‘unlashtirgan “suratan shoh va siyratan darvesh” konsepti aniq
ilmiy dalillar, tarixiy shaxslarning hayotiy timsoli orgali asoslangan;

“Muzakkiri ahbob” muallifining boburiy hamda shayboniy amaldor -
ijodkorlar bilan shaxsiy munosabatlari va bu munosabatlarning ilmiy — ma’rifiy
ahamiyati yoritilgan;

mutafakkir olimning sulolaviy talgin asosida yaratgan ilmiy asari uslubining
adabiy — estetik asoslari ko‘rsatib berilgan.



Tadgigot natijalarining ishonchliligi undagi nazariy ma’lumotlarning
tarixiy — ilmiy manbalardan olinganligi, foydalanilgan usullar va yuzaga
chigarilgan fikr — garashlarning giyosiy — tipologik, sotsiologik, biografik, tarixiy —
giyosiy, germenevtik tahlil metodlari vositasida asoslanganligi, nazariy
xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi, natijalarning vakolatli tuzilmalar
tomonidan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Ushbu ishda ilk marta
shayboniylar va boburiylar goldirgan badiiy mahsulot yaxlit mazmunli estetik
birlik sifatida tahlil qilindi. Bu usul adabiy merosining ko‘p yoki kamligidan qat’i
nazar har bir iste’dodli ijodkorning adabiyot tarixida tutgan o‘rni hamda rolini
Ilmiy — nazariy jihatdan to‘lagonli tasavvur qilish imkonini beradi. She’riyatning
X0s Xxususiyatlari, shoir uslubi va uning shakllanish omillari, badiiyat sirlari,
an’anaviylik, ijodiylik masalalarini to‘g‘ri tushunish uchun uslubiy asos yaratadi.
Mumtoz adabiyot tarixiga istiglol ilmiy tafakkuri nugtayi nazaridan yangicha nazar
solish, ko‘p muammolarni qayta baholash va ilmiy asoslarda yechish imkoniyatini
yuzaga chigaradi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati o‘zbek mumtoz adabiyotining
taraqqiyot bosqichlarini o‘rganish va tarixini yaratishda, o‘zbek adabiyoti tarixi,
o‘zbek adabiyotshunosligi tarixi, adabiyot nazariyasi, matnshunoslik kabi
yo‘nalishlarda o‘quv hamda uslubiy qo‘llanmalar, xrestomatiya, darsliklar
tayyorlashda, oliy o‘quv yurtlarining filologiya fakultetlarida maxsus kurslar
o‘tishda muhim manba bo‘lib xizmat qilishida namoyon bo‘ladi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Boburiy va shayboniy ijodkorlar
she’riyati hamda shaxsiyatiga xos xususiyatlar, ularning poetik mahorati girralari
bo‘yicha erishilgan ilmiy natijalardan:

Hasanxoja Nisoriy tazkirasidan keng o‘rin berilgan boburiy va shayboniy
jjodkorlar qalamiga mansub nazm namunalari yaxlit tarzda g‘oyaviy — badiiy tahlil
qilinib, boburiy hamda shayboniylar sulolasiga mansub shoirlarning vogelikka o‘z
tafakkuri, 0‘z nuqtayi nazari bilan qarashga qodir ijodkor tahlillaridan OT — F 1—
030 ragamli “O‘zbek adabiyoti tarixi” ko‘p jildlik monografiyani (7jild) chop
etish” (2017 — 2020 yy.) mavzusidagi fundamental loyihada foydalanilgan
(Toshkent davlat O‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2023 — yil 13 — apreldagi
01/10 — 735 — son ma’lumotnomasi). Natijada, loyiha mumtoz adabiy an’analar
tadriji tamoyillariga doir yangi ilmiy — nazariy ma’lumotlar bilan boyitilgan.

boburiy hamda shayboniy ijodkorlarning poetik tajribalari buyuk mutafakkir
Alisher Navoiy va Sharq adabiyotining boshqa iste’dodli vakillari asarlariga
uyg‘un tatbiq etilib, ularning mavzu, g‘oya, mazmun, badiiy obraz poetikasi
nuqtayi nazaridan o‘ziga xosliklariga doir ilmiy xulosalardan “PZ — 20170926459
ragamli “Navoiyshunoslik tarixi” (XX — XXI asrlar)” (2018 — 2020 vyy.)
mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilgan (Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2023 - vyil 13 - apreldagi 01/10 — 736 — son
ma’lumotnomasi). Natijada loyihaning tazkira janridagi ma’lumotlarni muhim
iIlmiy — nazariy xulosalarga kelish imkoniyati kengaygan.



“Muzakkiri ahbob” muallifi hamda shayboniy va boburiylar bilan
nagshbandiya tariqati arboblari o‘rtasida kechgan insoniy, ijodiy munosabatlar
tazkira ma’lumotlari asosida ilmiy — nazariy xulosalardan Buxoro viloyat teleradio
kompaniyasining “Assalom, Buxoro”,“Asrlarning asraganlari”, ‘“Najot bilimda”
teleko‘rsatuv va radioeshittirishlarni tayyorlashda foydalanilgan (O‘zbekiston
milliy teleradiokompaniyasi, Buxoro viloyati teleradiokompaniyasining 2023 — il
11 — apreldagi 3 — 26 — sonli ma’lumotnomasi). Natijada teletomoshabinlarning
kitobxonlikka qizigishini oshirishga, ularning o‘zbek mumtoz adabiyoti tarixi,
xususan, Buxoro adabiy muhiti bilan mukammal tanishishiga erishilgan.

“Mahbubul — qulub”da “Shayx Shoh Ziyoratgohiy” nomi bilan tanilgan,
ammo shaxsi to’la oydinlashmagan shayxning “Muzakkiri ahbob” dagi “Mavlono
Kalon Ziyoratgohiy” nomlari bilan zikr qilinganligi, uning XIV asrning oxirgi
choragi va XV asrning birinchi yarmida Xuroson poytaxti Hirotda yashaganligi, u
hagidagi fikr — mulohazalar giyosiy — tipologik tahlil hagidagi xulosalardan
O‘zbekiston yozuvchilar uyushmasi Buxoro viloyati bo‘limi huzuridagi “Nilufar”
adabiy to‘garagi, shuningdek, viloyat, shahar va tumanlarda faoliyat
ko‘rsatayotgan to‘garak mashg‘ulotlarida, mumtoz adabiyot tarixini o‘rganish va
targ‘ib etishga bag‘ishlangan tadbirlarda foydalanilgan (O‘zbekiston yozuvchilar
uyushmasi Buxoro viloyat bo‘limining 2023 — yil 11 — apreldagi 19 — sonli
ma’lumotnomasi). Natijada adabiyotimiz tarixiga oid adabiy manbalar yangicha
ilmiy talginlarda to‘garak a’zolariga taqdim etilgan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 13 ta ilmiy —
amaliy anjumanda, shu jumladan, 7 ta respublika, 6 ta xalgaro konferensiyalarda
qilingan ma’ruzalarda jamoatchilik muhokamasidan o‘tkazilgan.

Tadqiqgot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo’yicha
22 ta ilmiy ish, jumladan, 1 risola, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 8 ta ilmiy maqola, ulardan 5 tasi xorijiy jurnallarda
chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tarkib topgan.Tadgigotning hajmi 159
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgiqot mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadgigotning magsadi, vazifalari, obyekti, predmeti tavsiflangan. Ishning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi,
ilmiy yangiligi, amaliy natijalari bayon etilgan. Tadgigot davomida olingan
natijalarning ilmiy — amaliy ahamiyati ko‘rsatilgan. Mavzuning o‘rganilganlik
darajasi, tadgigot usullari yoritilgan. Tadgiqot natijalarini amaliyotga joriy qilish,
chop etilgan ishlar, dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi hagida ma’lumotlar
berilgan.

Dissertatsiyaning  birinchi  bobi  “Muzakkiri ahbob”da Zahiriddin
Muhammad Bobur va boburiy ijodkorlar talqini” deb nomlangan va uch
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fasldan iborat. Bobning dastlabki fasli “Nisoriy Bobur va Humoyun haqida” deb
atalgan. Benazir shoir, gomusiy olim, yirik davlat arbobi Zahiriddin Muhammad
Bobur o‘zidan ulkan ma’naviy xazina qoldirdi. Jahon tarixida hali hech bir sulola
Bobur va boburiylar singari shohlik va shoirlikni mohirona uyg‘unlashtira olgan
emas. Bobur Mirzo bilan boshlangan ijod silsilasi uning farzandlari — Humoyun
Mirzo, Komron, Askariy, Hindol va Gulbadanbegim; nabiralari — Akbarshohning
0‘g‘li Nuriddin Muhammad Jahongirshoh, Shoh Jahon va uning o‘g‘li Abu Zafar
Muhyiddin, Muhammad Avrangzeb, Boburning chevarasi bo‘g‘iniga mansub nafis
ijodkor Zebunnisobegim faoliyatida davom etdi. Ularning har birida favqulodda
iste’dod sohibi Boburga xos fazilatlar yangi qirralar bilan takrorlandi. Bobur va
boburiylar tarixi, ma’naviy merosi o‘nlab olimlar tomonidan tadqiq gilingan.®
Mirzo Bobur hamda farzandlari haqidagi tarixiy va adabiy ma’lumotlar XVI
asrning taniqli shoiri, olimi va davlat arbobi Hasanxoja Nisoriy e’tiboridan ham
chetda golmagan. Olimning 1566 — yilda yozib tugallangan “Muzakkiri ahbob”
tazkirasi bu jihatdan katta ilmiy gimmatga ega. Nisoriy Bobur va boburiylarga
ayricha ixlos bilan garaydi, ularning hayoti, fe’l — atvori, fazilatlari hagida samimiy
fikrlar aytadi, ijodiga xolisona munosabat bildiradi. Tazkira ikkinchi ruknining
birinchi fasli “O‘tkinchi jahondan mangulik mulkiga ko‘chgan Chig‘atoy sultonlari
zikrida” deya nomlangan bo‘lib, uning Mirzo Boburga bag‘ishlangan gismiga
qo‘yilgan sarlavhada shoh va shoirning shajarasi yorqin aks ettirilgan: ‘“Zahiriddin
Muhammad Bobur podshoh bin Mirzo Umarshayx bin sulton Abusaid Ko‘ragon
bin Sulton Muhammad bin Mironshoh mirzo bin Amir Temur Ko‘ragonning —
tangri go‘rini yog‘duga to’ldirsin — muqaddas yodi”.!! Sarlavha Mirzo Boburning
sohibgiron Amir Temurga beshinchi avlod ekanligi xususida aniq va tiniq
ma’lumot beradi. Sarlavhaning yana bir ilmiy gimmati shundaki, uzoq yillar
davom etib kelgan “buyuk mo‘g‘ul imperiyasi” atrofidagi bahslarga tarixiy hujjat
sifatida aniglik kiritadi. 1526 — yildan 1856 — yilga gadar (330 yil davomida) Hind
mulkida hukmronlik gilgan sulolaning turkiy xalgga mansubligi va u hagda
mulohaza yuritilar ekan, buyuk mo‘g‘ul hukmronligi emas, balki boburiylar
sulolasi saltanati xususida mulohaza yuritish tarixiy adolat mezonlariga rost
kelishini asoslaydi.

Hasanxoja Nisoriy talginicha, Mirzo Bobur shaxsi barcha hamida sifatlar,
solih amallar, ma’naviy go‘zalliklar bilan ziynatlangandir: “Bobur podshohning
fazilatlari bisyor va kamolotlari beshumordur”.!? Ixcham ifoda orqali tazkiranavis
shoh Boburning komil inson sifatidagi fazilatlari adadsiz ekanligini hamda badiiy
va ilmiy jihatdan yetuk asarlar yaratganligi ma’nosini mohirlik bilan o‘quvchiga
yetkazgan. Tazkiranavis olim podshoh Boburning “Aruz risolasi”ni tavsiflash,
“Mubayyin” risolasini eslatish, turkiy va forsiy she’riyatidan namunalar keltirish
bilan o‘z mulohazalarini quvvatlantirgan. Zamonaviy adabiyotshunosligimizda
tojik — fors tilidagi satrlari e’tirof etilsa — da, miqdor jihatidan kam bo‘lganligi
uchun adabiy hodisa ma’nosidagi zullisonaynlik Zahiriddin Muhammad Boburga

10 Oymo M. V36ek 606ypurynocnurn tapuxugan. // Y36ek i Ba agaGuéru. 1989, 3-con. —5.3-9.
Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: O qgituvchi, 2017. —-B. 37-40.

11 O‘sha asar. —B. 51.

2 O0*sha asar. —B.53.
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nisbatan dadil qo‘llanilmaydi.*® “Muzakkiri ahbob” muallifi esa “turkiy va forsiyda
yaxshi she’rlari bor”, — deya ta’kidlash bilan, fikrimizcha, Mirzo Boburni
zullisonayn shoir sifatida e’tirof qiladi. Tazkirada Zahiriddin Muhammad Bobur
g‘azallaridan uch namuna keltirilgan bo‘lib, dastlabki g‘azal fors — tojik tilidadir.
Dissertatsiyada tazkiranavis Mirzo Bobur she’riyatiga zargarona yondashganligi,
namuna tanlashda mahorat ko‘rsatganligi tahlillar asosida dalillangan.

“Muzakkiri ahbob”da mulk va taxt vorisi Humoyun Mirzoning axlogiy
fazilatlari, podshoh va sarkarda, inson va ijodkor sifatidagi xususiyatlari talginiga
keng o‘rin berilgan. Hasanxoja Nisoriy suxandonlikni Humoyun Mirzo
iste’dodining noyob qirrasi sifatida talqin qiladi. Falakiyot (astronomiya), riyoziyot
(matematika), muhandislik (geometriya) sohasida yetuk olim ekanligi, ilmning bu
uch tarmog‘ida uning latif ta’bi g‘arib ixtirolar qilganligiga rad qilib bo‘lmas
dalillar keltiradi. Hasanxoja Nisoriy Humoyun podshohning she’riyatga ma’nan
yaginligini va shu bois nazm ahlini o‘z oliy majlisiga chorlab turishini alohida
ta’kidlaydi. Hindiston shohining nozik tab’idan namuna sifatida ikki forsiy va bir
turkiy g‘azal matla’ini o‘quvchi hukmiga havola qiladi. Bugunga gadar ilm ahliga
yetarli ma’lum bo‘lmay kelgan Humoyun Mirzoning olimlik salohiyati va shoirlik
iste’dodi tadqiqotda imkon gadar kengroq tahlil gilindi.

Bobning keyingi fasli “Muallif adabiy — estetik garashlarining Komron Mirzo
she’riyatidagi  ifodasi” deb nomlanadi. Tazkiraning Komron Mirzoga
bag‘ishlangan figrasi quyidagi bayt bilan boshlangan:

Muhammadast uro nom chun rasululloh,
Che nek nom shahe lo iloha illalloh .*

“Muzakkiri ahbob” muallifi talginicha, podshohning ismi Sarvari koinot,
Rasuli Akramning (s.a.v.) muborak nomlari kabi Muhammaddir. Bayt Allohning
borligi va birligiga dalolat qiluvchi “lo iloha illalloh” bilan xotima topgan.
“Illalloh” ilohiy kalimasi baytning birinchi misrasidagi “rasululloh” so‘zi bilan
qofiya hosil qilib, she’rning ta’sirchanligini, jozibadorligini ta’min etgan.
Tazkiranavis mazkur ilohiy so‘zlar vositasida oz falsafiy mushohadasini jozibali
va ta’sirchan aks ettiradi, iymonning asosi — kalimayi tayyibaga o‘quvchi e’tiborini
tortadi. Hasanxoja Nisoriyning nagshbandiya silsilasining sadoqgatli muridi va
as’hobi ekanligi “Muzakkiri ahbob’ning har bir satridan yorqin nazarga tashlanib
turadi. Tahlil qilinayotgan baytni ham Hazrat Bahouddin Nagshbandning “lo
iloha” o‘zga ma’budning inkori, “illalloh” Alloh borligining isboti aqidasi ichdan
nurlantirib turadi.

Komron Mirzoni iste’dodli ijodkor sifatida e’tirof etgan Hasanxoja Nisoriy
uning forsiy va turkiy tildagi she’rlaridan tazkirada bittadan namuna beradi.
Muhammad Komron ijodidan tanlagan har ikkala g‘azal ham sodda, ravon uslubda
bitilgan. Ularda oshig va ma’shuga ruhiy holatining latif tasvirini, o‘ziga xos
badiiy ifodasini kuzatish mumkin. Dissertatsiyada zullisonayn shoir Komron

13 Bamuxyxaes B. 3axpummun Myxamman boOyp Ba amabuéru toxuk. // Macwamaxou ¢umosnorus Ba poburam amabuit. —
Camapkaun, 1977. b 5-11. Bamuxyxaes b. 3axpunnun boOyp Ba Toxuk amabuéru. // Apabuit mepoc.1977, 8-con, —b.78-90.
Boxunos P. buz O6miran Ba 6mimaran boOyp. —VTOI_HKeHTI Masnasusr, 2008. —b. 82-90. HcxokoB E. axpunaua Myxamman
BoOypauHT (hope-ToKuK THIMAATH mebpiapH. // Y306ek Tiiam Ba anabuéru.1967, 3-con. —b. 47-50.

14 Osha asar. —B. 60.
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Mirzo g‘azallari chuqur g‘oyaviy — badiiy tahlil gilingan. Uning barcha she’r ahli
kabi salaflar ijodxonasida kamolga yetgan bo‘lsa — da, o‘zi mustaqil ravishda yangi
usul — uslublar ixtiro gilishga qodir shoir ekanligi asoslab berilgan.

Bobning keyingi fasli “Mirzo Askariy, Hindol Mirzo, Mirzo Abdulgosim
iste ’dodi va ma’naviy olamining eng muhim gqirralari” deb nomlangan. Mirzo
Askariy. Nisoriy ma’lumotiga ko’ra, Mirzo Askariy Dehlidan o‘sha davrda yirik
iIlmiy markazga aylangan Balxga aniq magsad bilan borgan, biroq siyosiy vaziyat
uning bu shaharda doimiy yashab, faoliyat ko‘rsatishiga yo‘l bermagan: “Ammo, u
yerda qola olmay, katta zavg — shavq bilan yo‘l azobini rohat bilib, Rost yo‘lidan
Hijoz ohangini qilib, uning ayriliq vodiysigicha keltirib to‘kib, ko‘ngliga quyilib
kelgan fikrlarni nazm libosida havola gilgan”.®

Hasanxoja Nisoriy ilmiy nasrda “Rost” va “Hijoz’ning ma’no ogimlaridan
foydalanib, zohiriy va botinty mazmunni san’atkorona uyg‘unlashtirgan. Zohiran,
Mirzo Askariyning Haj safarini ifodalovchi jumla aslidan ajralgan ruhning Mutlaq
ruh tomon intilishi, Hag vasliga talabgor oshigning hijrondagi iztiroblari, his —
kechinmalarini ham ifoda etgan. IlImiy talgin asosida turgan tarixiy shaxsning
ayriliq dardi bilan tug‘ilgan iztiroblarini “she’r vodiysiga to‘kishi”, hijron
mushohadasidan qalbida paydo bo‘lgan fikrlarini “nazm libosida havola qilishi”
uning o‘ziga xos iste’dod sohibi ekanligini teran dalillaydi. Ilmiy hamda badiiy
uslub uyg‘unligida tazkirada qalamga olingan shaxs iste’dodining eng muhim
girrasi maqom nazariyasi va amaliy tomonlariga bog‘lab nozik talqin qilingan.
“Muzakkiri ahbob” muallifi Mirzo Askariyning Haj yo‘lida bitgan g‘azallaridan
birgina namuna keltirish bilan cheklangan.Dissertatsiyada mazkur g’azal chuqur
g’oyaviy — badiiy tahlil gilindi.

Hindol Mirzo. Tazkiranavis talqinicha, Muhammad Hindolning latif ta’bi bor.
Xususan u quyidagi ruboiyni yaxshi aytgan:

Zi on gatrayi shabnam ki nasimi sahari,
Az abr judo kunad ba sad hiylagariy.

To ba ruxi gul chekonad, ey rashki pary,
Haqqo ki hazor bor pokizatary.

Matni  keltirilgan  ruboiyda ~ Muhammad Hindol tashxis san’ati
imkoniyatlaridan mohirona foydalanib, latif tasvir yaratgan. “Sahar nasimi” iborasi
asosida hosil gilingan shaxslantirish usuli poetik tasvir mundarijasiga o‘ziga xos
jilo bergan. Insonga xos hiyla gilmoq, ajratib olmoq, to‘qimoq xususiyatlarining
tong nasimiga ko‘chirilishi ruboiyda ifodalangan g‘oyaga yorqinlik va jozibadorlik
bag‘ishlagan.

Tong nasimi — ruboiyda poetik timsol. Muhammad Hindol galamiga mansub
ruboiy matnidagi ikkinchi poetik timsol — shabnam qatrasi. Ruboiyning dastlabki
misrasidayoq yagona o‘rinda yonma — yon qo‘llab, bir yo‘la ikki poetik timsolni
tasvir maydoniga olib kirish har qanday ijodkorning ham qo‘lidan kelaveradigan
ish emas. Badiiy matnda ikki poetik timsol biri — biri bilan tabiiy ravishda

15 O*sha joyda.
16 O*sha joyda.
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bog‘langan. Mana shu ikki poetik timsol oshiqona ruboiyga falsafiy ruh bergan.
Poetik g‘oyaning mukammal, ta’sirchan chiqishiga asos solgan.

Mirzo Abdulgosim. Hasanxoja Nisoriy “Muzakkiri ahbob”dan Zahiriddin
Muhammad Boburning she’r yozishga iqtidori bor bo‘lgan fagat bitta
nabirasigagina o‘rin bergan. Bu Komron Mirzoning farzandi Mirzo
Abdulqosimdir. “Mirzo Abdulgosim bin Komron podshohning muqaddas yodi”
sarlavhasi ostidagi magolaning alifbosi surat tasviri bilan boshlanadi: “Xushsurat
va xushxulq podshozodadur”.r” Nisoriy Abdulgosim Mirzoning avval tashqi
go‘zalligini alohida ta’kidlab, keyin uning hamida axloq sohibi ekanligiga
o‘quvchi e’tiborini tortgan. Xuddi shunday poetik usul Navoiy “Majolisun —
nafois”™i 7 — majlisining 16 — magqolasida qo‘llanilgan.!® “Muzakkiri ahbob”
muallifi yuksak husnu rag‘bat bilan qaragan shahzodaning o°z iqtidorini namoyon
qilishiga siyosiy vaziyat yo‘l bermagan. U Gvilyorda mahbus sifatida saqlangan.

Mirzo Abdulgosimning gamoqda saqlanishiga bir tomondan Humoyun Mirzo
va Komron Mirzo o‘rtasidagi hokimiyat talashishlar, qonli nizolar sabab bo‘lsa,
ikkinchi tomondan o‘zining dadilligi, haqiqatni, rost so‘zni aytishda jur’atliligi,
qo‘rgmasligi va eng asosiysi nodir iste’dod sohibi ekanligi sabab bo‘lgan. Chunki
Hasanxoja Nisorly so‘z orasida “Guftori sabab bulbullardek qafas ichra tutqun
olgan” misrasini gistirib o‘tgan.®

Tazkiranavis Abdulqosim Mirzo ijodidan ikki g‘azal matla’ini namuna
sifatida keltirgan.Bu o’rinda ulardan birini ixcham tahli qilish bilan cheklanamiz:

Nadorad kas zi xubon soidy k — on nozanin dorad,
Zi xubii onche boyad mohi man dar ostin dorad.?°

Lirik gahramon ma’shuqa go‘zalligini zo‘r zavq va shavq bilan tasvirlagan.
Ko‘ngil visolga tashna bo‘lgan onlarda go‘zalning bir husniga o‘n husn qo‘shilib,
oshigni o‘z diydoriga mushtoq qilishi satrlar mag‘ziga singdirilgan.Go ‘zallikka
rag‘bat Hazrati Odamdan meros. Odam Ato farzandlari ko‘nglida otameros o‘sha
rog‘iblik, moyillik jazava gilgan lahzada go‘zallik o‘zining sehrli kuchini namoyon
qiladi. Oshiq ko‘ziga o°‘zining mahbubasidan ko‘rkliroq yana bir sanam aslo
yo‘qday ko‘rinadi. Oshiqdagi rag‘bat, sidqiy mayl suyuklining bir husniga ming
husn qo‘shadi. Oshiq ruhiyatidagi ayni holat tasviri Mirzo Abdulqosim g‘azalidan
ko‘chirilgan matla’da o‘ziga xos jiloda badiiy tajassumini topgan.

Tadgigotning ikkinchi bobi “Hasanxoja Nisoriy tazkirasida Muhammad
Shayboniy va shayboniy ijodkorlarga munosabat” deb nomlangan va uch
fasldan tarkib topgan. Bobning birinchi fasli “Muhammad Shayboniy Nisoriy
talginida” deb atalgan.“Muzakkiri ahbob’ning “Foniy davlatdan mangulik mulkiga
safar qgilgan Chingiziy sultonlar jamoasi zikrida” sarlavhasi ostidagi maqolasi
birinchi ruknining birinchi fasli Shayboniyxonga bag‘ishlangan fiqra bilan
boshlanadi.

Hasanxoja Nisoriy Shayboniy she’riy merosi va uning janrlar tarkibidan
yetarli xabardor bo‘lgan. Ammo tazkira janri tabiati va talab — tamoyillaridan kelib

17 O‘sha asar. —B.67.

18 Hapowmit A.MAT.13-xwunn. —b.169.
19 O*sha joyda.

20 O*sha joyda.
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chiggan holda uning ijodidagi besh ta’rixdan va o‘n uch tuyugqdan bittadan namuna
keltirish bilan cheklangan. Ba’zi ishlarda “So‘g‘d ichinda o‘lturubdur yo bular”
deb boshlanuvchi she’r haqida “...quyidagi tuyuqni ham Shayboniyga nisbat
beradilar” kabi ifodalar uchraydi.’® Bunday ifodalar Hasanxoja Nisoriy
ma’lumotlarini shubha ostiga qoldiradi. “Muzakkiri ahbob” Shayboniy va
shayboniylar tarixi, siyosiy faoliyati va ularning ma’naviyatga munosabati hagida
ma’lumot beruvchi eng ishonchli manba bo‘lib, tazkiradagi dalillarga turlicha
munosabatda bo‘lish ilmiy adolat mezonlariga rost kelmaydi. Munozara
yuritilayotgan masala xususida tazkiranavis yozadi: “Bu tuyugqni ham manzur
bo‘larlik aytgan”.

To‘rt misradan iborat ixcham matnga muhim bir g‘oyani singdirish, bir so‘zni
uch o‘rinda uch xil ma’noda qo‘llash, shu bilan birga vazn, qofiya va badiiyat
talablariga to‘la amal qilish uchun shoirda katta iste’dod bo‘lishi zarur.Hasanxoja
Nisoriy shoir va olim sifatida ayni haqiqatni teran anglagan.O‘quvchida
Muhammad Shayboniyning shoirlik iste’dodi, tuyugnavislik mahorati haqida
yorqin tasavvur hosil bo‘lishi uchun janrning Shayx Sayfiddin Boxarziy qalamiga
mansub arab lisonida bitilgan bir namunasini giyos uchun keltirgan.??

Nisoriy “Muzakkiri ahbob”da boshqa she’riy janrdagi asarlaridan emas,
tuyuqglaridan, bir namuna keltirish bilan Muhammad Shayboniyning o‘zbek
mumtoz she’riyatidagi tajribasi va o‘ziga xos iste’dodini ilmiy jihatdan nozik
asoslagan. Tazkirada Muhammad Shayboniyning bir g‘azalidan ham ikki bayt
namuna Kkeltirilgan. Tadgigotchilar nazaridan soqit qolib kelayotgan ushbu
ma’lumot muhim ilmiy qimmatga ega.

Tarixiy manbalarda gayd qilinishicha, Hazara nomi bilan yuritilgan tuman
Buxoro yaqinida joylashgan bo‘lib, Shayboniyxon uni 1499 — yilda zabt etgan.
Xonning Hirot shayxul — islomi va qozisiga yo‘llangan g‘azali shu tarixiy voqea
munosabati bilan bitilgan:

Mandin salom ul shayxu Ixtiyorga,
Na Ixtiyorkim, ul chug‘ul, rishvaxorga. %3

Muhammad Shayboniyning qozi Ixtiyor faoliyatiga keskin tangidiy
munosabati baytning ikkinchi misrasida ruju’ san’atini keltirish bilan ta’sirchan
ifodalangan. Shoh — shoir qozi faoliyatidagi eng xatarli, davlat va jamiyatni
mugarrar halokatga olib boradigan illatni favqulodda jasorat bilan fosh gilgan.

Mumtoz adabiyotimizning taniqli namoyandalari bilan giyoslaganda mohir
tuyugnavis ijodkorlar qatorida turuvchi Muhammad Shayboniyning tajnisli
so‘zlardan foydalanish, shakldosh so‘zlar vositasida qofiya yaratib, g‘oyalar
mohiyati va timsollar qiyofasini ochish salohiyati tahlil gilinayotgan g‘azalda ham
yorgin nazarga tashlanadi:

Tangri inoyati bila gavmi Hazorani,
Andoq gilayki, tajriba bo‘lsin hazorg‘a. %*

2 Kocumon B, Kymaxyxa H. V36ex anabuéru rapuxu 10-cuud) yuys napemuk. Tomkent : Fadyp Fynom Homunarun AnaGuér Ba
cansbat, 2001. —b.18.
22 O‘sha asar. —B.21.
23 O‘sha joyda.
24 O‘sha joyda.
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Baytdagi gofiyadosh “hazora” so‘zlari shaklan to‘la uyg‘un bo‘lib, ikki xil
ma’noni ifodalaydi: birinchi misrada joy ma’nosini, ya’ni Xazora qal’asi ma’nosini
bildirsa, ikkinchi misrada migdor sonni ifoda etuvchi “ming” ma’nosini anglatadi.

“Muzakkiri ahbob” muallifining Hirot qozisiga yo‘llangan g‘azal matnidan
so‘ng bitgan quyidagi qaydlari nihoyatda yuksak ma’rifiy qimmatga ega: “Qozi
Ixtiyor turkiy tilni bilmas ekan, uning uchun turkiy til gonun — goidalari kitobini
bitib yuboribdi”.?® Ayni muhim tarixiy ma’lumot Muhammad Shayboniy nafaqat
0°‘z davrining e’tiborli hukmdori, balki 0‘z ona tilining ahamiyatini teran idrok eta
olgan va uning nufuzini keng yoyishga intilgan madaniyat arbobi ekanligini
ko‘rsatadi.

Bobning ikkinchi fasli “Tariqat ahlining Qul Ubaydiy hayoti va ijodiga
ta’siri” deb nomlangan. Nisoriy Ubaydulloxonni o‘z sulolasi nufuzining fidoyi
himoyachisi, ogil va tadbirkor hukmdor sifatida talgin giladi. Ubaydulloxon kuchli
¢’tiqod va irodatda bo‘lgan XV1 asr nagshbandiya tarigatining murshidi komili Mir
Abdullo Yamaniy undagi himmat va shijoatga, sabot va matonatga kuchli ruhiy
quvvat bergan.

Mir Arabga ixlos va e’tiqodi qay darajada yuksak bo‘lsa, Mirzo Bobur va
shayboniy sultonlari nazdida katta nufuzga ega bo‘lgan Mahdumi A’zam Kosoniy
shaxsiyatiga, ta’limotiga Ubaydiyning ixlos va ishonchi undan kam bo‘lmagan.
Xon “baland ma’nolar, dilpisand iboratlar bilan bayon qilingan™ (Nisoriy), o‘ziga
x0s obrazlar, timsollar, ramzlar bilan yo‘g‘rilgan so‘fiyona g‘oyalarga mos
asarlarini murshidi komil Kosoniy hukmiga havola qilgan. Ulug® olimning talgin
va tafsiriga kuchli ehtiyoj sezgan.

Qul Ubaydiy tasavvufiy timsollar, tasavvuf tili va istilohlarining ma’nolarini
chuqur mushohada qilgan. So‘z va iboralarning ramziy, majoziy ma’nolaridan
foydalanib, tarhi toza ruboiylar bitgan. “Muzakkiri ahbob”da Ubaydiyning
ma’rifiy mazmundagi ruboiylaridan bir namuna keltirilgan:

Ahvoli nim, ey do‘st, yake — du binam,

Har chiz, ki binam, hama bo o‘ binam.
Mustag‘riqi “hu” chunon shudam dar hama hol,
Hu go‘yamu “hu” bishnavamu “hu” binam.?®

Ruboiyda tavhid g‘oyasi ilgari surilgan. Ayrim ulamo va mutafakkirlar
vahdatul — vujud, ya’ni bandaning Haq bilan birlashib ketish g‘oyasini kufr deb
bilganlar. Alloh bilan birlashish g‘oyasi Ilohga nisbatan kamsitish deb garalgan.
“Muzakkiri ahbob”da keltirilgan ruboiy gahramoni barcha yaratilganlarni
Yaratuvchining o‘zi bilan birga ko‘radi Ko‘ziga Allohdan boshqa ko‘rinmaydi.
Qulog‘i Allohdan o‘zgani eshitmaydi. Butun vujudi Alloh nuriga g‘arq bo‘lib,
undan fagat “Alloh” degan nido chigadi. Ubaydullo Bahodirxon ko‘plab
mutasavvif va ulamolar tomonidan turlicha munosabat bildirib kelingan tavhid
g‘oyasiga yangicha talqin bag‘ishlagan.

Tazkirada Ubaydullo Bahodirxonning ulkan adabiy merosidan bir turkiy, ikki
forsiy g‘azal matni berilgan. Birinchi g‘azal quyidagi matla’ bilan boshlanadi:

%5 O*sha joyda.
%6 O‘sha joyda.
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Hayra fi jamolihi unzur fi kamolihi,
Kullu lison vosif fi sifati jamolihi.?’

G‘azalda oshiqi pokning tariqatning turli maqomlaridagi holati yuksak
mahorat bilan tasvirlangan. Yor husni sifatini anglagan oshig Yor jamoli
mushohadasidan hayratga tushadi. Yoridan, Hagqgi mutlagdan xabar topib, uning
vasliga yetishga, u bilan qovushishga intiladi. Talab maqomiga ko‘tariladi.
G‘azalning ikkinchi baytida oshigning ishq maqomidagi iztiroblari, ishqdan
ma’rifat maqomiga ko‘tarilib, istig‘no martabasiga yetganligi tasvirlangan:

Az’afani vifoquhu kammislihu ishtiyoquhu,
Aharigoni firoquhu fi talabi visolihi.?®

Yor vasli hajri — firogida tani yongan oshiq istig‘'no maqomiga yetib, Haq
1shqi va mushohadasidan boshqa hamma narsadan ajraladi. O‘z maqgsadi, tilagi —
Xudodan boshga barcha narsalarni rad etadi.

G‘azalning uchinchi bayti hayrat maqomi talqiniga bag‘ishlangan:

Azza va jalla zikruka va lo oliho g‘ayruki,
Hayyorat kullu vosif fi sifati jalolihi. 2

Oshig Allohning muazzamu buyukligi, yataruvchining qudrati, go‘zalligidan
hayratlanadi, ulug‘ligi sifatlari oldida hayron qoladi.

To‘rtinchi baytda Yor jamoli, cheksiz qudrati, azamatu buyukligi hayratidan
0°‘z vujudi — borlig‘idan butkul ajralgan, o‘zidan xabar va o‘zligidan asar qolmagan
oshigning tavhid va fano maqomidagi holati ixcham uyg‘unlashtirilgan: Bunda
bayt mag‘zida turgan “kuyib kul bo‘ldi” iborasi yetakchi muddao ifodasi uchun
xizmat giladi:

Man ashaga liqouka yahrukuhu firoquka,
Kayfa yakuvnu holuhu man rahoma biholihi.*°

G‘azalning maqta’ida Ubaydiy ham hagiqat xaridori, talab ahlidan ekanligi va
Haq vasliga yetish umidi bilan yashayotganligi ta’kidlanadi. Oshiq shoir agar Haq
subhonahu va taolo O‘zi ravo ko‘rsa, uni ham o°z istagiga yetkazishini iltijo qilib
so‘raydi. Dissertatsiyada Qul Ubaydiyning o‘zbek va fors — tojik tilidagi yana
ikkita g‘azali chuqur g‘oyaviy — badiiy tahlil gilingan.Asosiy e’tibor badiiy matn
mag‘zidagi ramziy — istioraviy ifodalarning majoziy va irfonity ma’nolarini
ochishga, so‘zning ma’no jihatdan teranligi, Qul Ubaydiyning ma’nolar silsilasini
yaratishdagi beqiyos mahoratini dalillashga garatilgan.

Ikkinchi bobning uchinchi fasli “Shoh — darvesh konseptining Rustam
Bahodirxon timsolidagi ilmiy — badiiy ifodasi ” deb nomlangan.

“Muzakkiri ahbob” muallifi talginicha, Rustam Bahodirxonning siyrati surati
bilan muvofiq, balki ortiqroq, botini zohiri bilan uyg‘un, balki undan — da
ko‘rkamroq, tiniqroqdir.Yoshlik yillaridan saltanat ishlari bilan shug‘ullangan
shayboniy hukmdor amal — mansab shavkati, zeb — ziynatga mahliyo bo‘lmagan,
kibr va g‘ururga berilmagan: ‘“Navqironlik bazmida saltanat jomidan doimo no‘sh
aylashiga garamasdan, mulk olamida behush dam urmasdi va oliyhimmatlilik

21 O*sha asar, —B.29.
2 O‘sha joyda.
29 O‘sha joyda.
30 O¢sha joyda.
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hamda buyuk xislatlilik sababli mulku davlat taxtini asosiy suyanchiq deb bilmay,
suluk oyog*‘ini ilohiy me’roj poyasiga qo‘yib, kamtarlik libosida yurib, bosgan har
bir gadamidan  nazar uzmasdi”.®! “Mulku davlat taxtini suyanchiq bilmaslik”,
mansab tufayli erishilgan maqomdan o°zini yo’qotmaslik, g‘urur va faxrga
berilmaslik, har ganday shonu shuhratni ham sovugqonlik bilan gabul gilish komil
insonga xos fazilatdir. Hasanxoja Nisoriy Rustam Bahodirxonni xuddi shunday
darveshsifat shoh, insonni komil sifatida talqin qiladi. [lmiy matnda o‘z o‘rnida
keltirilgan “suluk oyog‘i”, “ilohiy me’roj poyasi”’, “kamtarlik libosi” istioralari
tazkiranavis fikrlariga qat’iyat bag‘ishlagan. Jumla mag‘ziga singdirilgan Hazrat
Bahouddin Nagshbandning “hushi dar dam”, “nazar dar gadam” rashhalari
ta’birning ravonligi, dalillarning oydinligi, ma’noning bejirimligini ta’min etgan.

Hasanxoja Nisoriyning talginlaridan ayon bo‘ladiki, faqr tariqiyga,
darveshona hayotga moyillik Rustam Bahodirxonning tabiatida kuchli bo‘lgan. U
bir komil rahnamo pirning irshodisiz asl magsadga yetish mushkulligini teran
anglagan.Va o‘zini komil bir pir xizmatiga yo‘llashni Nisoriyning otasi, 0‘z
zamonasining murshidi komili Podshohxojadan iltimos gilgan: “Bir zamonlar bu
fagirning otasi Podshohxojadan “meni biror bir yetuk darvish xizmatiga tavsiya
etib, shu orgali tasavvufda mukammallikka yetishtiring”, deya doimo iltimos qilib,
podshohlik sulukidan chiqib, tarigat maslaki soliklari qatoriga qo‘shilish orzusida
yurardi”.®? Rustam Bahodirxon hayoti va shaxsiyati hagidagi fikr tazkiranavisning
o‘zi guvoh bo‘lgan tarixiy lavha orqali aks ettirilyaptiki, bu muhim ilmiy
gimmatga ega.

Rustam Bahodirxon o‘z piri Shamsi Xalafni juda qattiq hurmat qilgan.
Keyinchalik bu hurmat murshidi komilga nisbatan pok muhabbatga aylangan.
Rustam Bahodirxonning “turkiy va forsiy tillarda yaxshi ash’ori va yoqimli
guftorlari bor” ligini alohida ta’kidlagan tazkiranavis shohning barmog‘idagi
uzugiga nagsh qilib yozilgan g‘azal matla’iga o‘quvchi e’tiborini tortgan.

Allohdan o‘zgaga hojatmand bo‘lmagan, jism va jon gayg‘usidan kechgan
darvesh ruhiy holatining tasviriga bag‘ishlangan Rustam Sulton galamiga mansub
turkiy g‘azal maqta’ini namuna sifatida keltirgan.

Zohiru botinini tavba saodati bilan isloh gilgan shoh — darveshning oz
shaxsiga hamisha malomat nazari bilan qaraganligini uning o‘limi oldidan bitgan
qit’asini keltirish bilan dalillagan. Dissertatsiyada Rustam Bahodirxon ma’naviy
merosining ayrimlari eslatilgan namunalari shoh — darvesh konsepti nuqtayi
nazaridan tahlil gilinib, muhim ilmiy — nazariy xulosalarga kelingan.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Shoh — shoirlar silsilasining tazkiranavis
nazariga tushgan izdoshlari” tarzida sarlavhalangan va to‘rt fasldan tarkib
topgan. Bobning birinchi fasli “Shoh — shoir Aziziy: adabiyotimiz tarixining o‘z
izohlari” deb atalgan.Hasanxoja Nisoriy mansub bo‘lgan sulola vakillari riyozat
nuri bilan nafsoniy hirslardan o‘z qalbini poklagan irfon va idrok sohiblari
bo‘lishgan. Shuning uchun bo‘lsa kerak, “Muzakkiri ahbob” muallifi har bir
shayboniy amaldorga bag‘ishlangan maqolani uning tariqatga va tariqat ahliga

31 O‘sha joyda.
32 O‘sha asar. —B.34.
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bo‘lgan munosabatini oydinlashtirish bilan boshlaydi. Tazkiranavis ilmiy
uslubidagi ayni o‘ziga xoslik ‘“Abdulazizxon bin Abulg‘ozi Ubaydullo
Bahodirxonning mugaddas yodi” sarlavhali maqolaning ilk so‘zlaridanoq nazarga
tashlanadi: “Baxt nishonli bu xon darvishlar muxlisi bo‘lib, ularga zo‘r e’tiqod
qo‘ygan edi. Sidq bilan iroda qaydida yetuk ustoz Shayx Jalolga murid ham edi” .3

Tazkiranavis Shayx Jalol shaxsiyatidagi fazilatlarni tahlil qilish bilan o‘z
mulohazalarini davom ettiradi. Shayx Jalolning favqulodda bir gobiliyati shu
bo‘lganki, so‘zni qanchalik takror aytsa ham tinglovchilarga malol kelmagan.
Aksincha anjuman ahli o‘sha gapni yana takror eshitishga ishtiyogmand bo‘lib
qolavergan: “Deydilarki, odatdan tashqgari ishlaridan biri shu ekanki, so‘zni
ganchalik takror aytsa ham malol changini eshitguvchilarning dil oynasidan
shunchalar ko‘proq ketkazarkan”.3* Tazkiranavis Shayx Jalolning yugorida zikr
qilingan g‘ayriodatiy qobiliyatiga g‘oyatda mos tamsil topa olgan: “Misra: Mushk
gancha ko‘p sarflanmasin, iste’moli me’daga tegmaydi”.®®

Abdulazizxon diniy ilmlar va ilmal yaqin masalalari bo‘yicha ta’limni
zamonasining yetuk olimi Nosiruddin Oxunddan olgan. “Muzakkiri ahbob” da zikr
gilinishicha, Nosiriddin Oxund Hazrat Mavlono Kalon Ziyoratgohiy avlodidan
bo‘lgan. Mavlono Kalon Ziyoratgohiy kim va u gachon yashagan? Shunday shaxs
nomi Alisher Navoiyning “Mahbubul — qulub” asarida ham bor. Uning nomi
Navoiy pandnomasida Shayx Shoh Ziyoratgohiy tarzida berilgan. “Mahbubul —
qulub” ni izohlar bilan nashrga tayyorlagan professor S. G‘aniyeva “Shayx Shoh
Ziyoratgohiy — XV asrdagi Xuroson mashoyixlaridan bo‘lsa kerak”, — degan
mavhum bir izoh beradi.*®

Dissertatsiyada “Mahbubul — qulub”da “Shayx Shoh Ziyoratgohiy”,
“Muzakkiri ahbob” da “Mavlono Kalon Ziyoratgohiy”” nomlari bilan zikr gilingan
shayx aslida bitta odam ekanligi, uning XIV asrning oxirgi choragi va XV asrning
birinchi yarmida Xuroson poytaxti Hirotda yashaganligi giyosiy — tipologik tahlil
orgali asoslab berilgan.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “Boburiylar va shayboniylar: adabiy aloga va
o‘zaro ta’sir masalalari”’ga bag‘ishlangan.“Muzakkiri ahbob” ijodkorlar o‘rtasida
asrlar davomida amal qilib kelgan adabiy hamkorlik, o‘zaro ta’sir masalalari
xususida ham nodir ma’lumot beruvchi adabiy manbadir.Tatabbu’ — Sharq
adabiyotida keng tarqalgan adabiy aloga va o‘zaro ta’sirning shakllaridan biri
hisoblanadi. “Muzakkiri ahbob” da Aziziy qalamiga mansub Komron Mirzoning
ikki g‘azaliga bitilgan ikki tatabbu’ keltirilgan. Abdulazizxon har ikki g‘azalda
ham Aziziy taxallusini qo‘llagan. Aziziy tatabbu’laridan biri tojik — fors tilida
bo‘lib, birining o‘zbek tilida ekanligi muhim ilmiy gqimmat kasb etadi. Komron
Mirzo va Abdulazizxonning ikki tilni birday bilgani va shu ikki tilda birday ijod
gila olganiga yetarli dalil hisoblanadi.

Abdulazizxon nazira bitgan Komron Mirzo g‘azali an’anaviy mavzuda
yozilgan. G‘azal ishq — muhabbat talginiga bag‘ishlangan.

33 O‘sha asar. —B.40.
34 O‘sha asar. —B.43.
35 O¢sha joyda.
36 Hagonii A. MAT. 14-xunn. —B.286.
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Ey, qadi ra’noi tu sarvi gulistoni husn,
Ro‘i diloroi tust lolavu bo‘stoni husn. ¥

Matla’ning har ikkala misrasida istiora va tashbih san’ati unsurlari mohirona
uyg‘unlashtirilgan. Oshiq ra’no guli bilan ma’shuqgasi o‘rtasida, ma’shuganing
qaddi bilan xushqomat daraxt sarv o‘rtasida monandlik tuyadi. Ma’shuqani ra’no
guliga, uning xushbichim qomatini to‘g‘ri tik o‘sadigan sarv daraxtiga tashbih
qilish mumtoz adabiyotimiz xazinasidagi yuzlab g‘azallarda bor. Komron Mirzo
badily tasvirining o‘ziga xosligi shundaki, unda tashbih istiora san’ati bilan
kuchaytirilgan. Ma’shuga qomati tabiat qo‘ynidagi bog‘da yoki gulistonda
o‘sadigan sarvga emas, husn gulistonining sarviga o‘xshatilgan. Xuddi shunday
uslubiy o‘ziga xoslik g‘azalning ikkinchi misrasida ham kuzatiladi. An’anaviy
g‘azallarda yor yuzi quyoshga, oyga, gulga, lolaga qiyos qilinadi. Komron Mirzo
esa ma’shuqaning oshiq ko‘ngliga orom beruvchi yuzini tabiat qo‘ynida o‘sadigan
lolaga emas, husn bo‘stonining lolasiga mengzaydi.

Abdulazizxon Komron Mirzo g‘azalidan ta’sirlanib, an’anaga payravlik
zaminida yangi bir g‘azal yaratgan:

Toqi du abro‘i tust matla’i devoni husn,
Orazi nekui tust shamsayi ayvoni husn .38

Tatabbu’ — g‘azal matla’sida ham istiora va tashbih san’atlari uyg‘unlashib,
ma’shuqga vasfi, surati tasvirini badiiy bo‘yoqdor tarzda ifodalashga xizmat qilgan.
Aziziyning lirik gahramoni binolarning ustiga yarim doira shaklida ishlangan
gumbaz bilan yoki masjid mehrobi tepasidagi qayrilma qism bilan ma’shuga qoshi
orasida monandlik ko‘radi. Va ma’shuqa ikki qoshining toqi husn devonining
matla’siga o‘xshatiladi. She’riy asarning avvalgi ikki misrasi, boshlanmasi bilan
ma’shuqganing ikki qoshi orasida tashbehiy muvozanat, mutanosiblik bor. Birinchi
misrani yakunlovchi “matla’i devoni husn” esa fikriy topilma.“Ikki qoshining toqi”
va ‘“husn devoning matla’si” bir — biriga shunday nozik ulanganki, mohir
zargarning qo‘li bilan uzukka qo‘yilgan ko‘zday taassurot qoldiradi. Komron
Mirzo g‘azalining matla’sida suyukli yor yuzi husn bo‘stonining lolasiga qiyos
qilingan edi. Tatabbu’ — g‘azal matla’sining ikkinchi misrasida esa ma’shuqaning
chiroyli yuzi husn ayvonining quyoshiga ashbih gilinadi. Matla’ning ikkinchi
misrasida ham istiora san’ati bilan muzayyan tasvir davom ettirilgan. Ikkinchi
misrada ham shoir ramziy — istioraviy iboralarning tanosobiyatiga jiddiy e’tibor
qilgan. Besh baytdan iborat tatabbu’ g‘azalda ma’shuga ko‘rkam qiyofasining
barcha manzaralari qalamga olingan. Har bir misra, har bir bayt o‘ziga xos badiiy
ohang va she’riy san’atlar bilan nurlantirib borilganki, tadgigotning ushbu faslida
ijodkor badiiy san’atkorligining ayni muhim qirrasi keng tahlil qilindi. Aziziy
tatabbu’lari haqiqiy so‘z san’ati namunasi sifatida taassurot qoldirishi,
Abdulazizxonning o‘ziga xos shoirona zavq sohibi ekanligi shoh — shoirning
o‘zbek tilidagi tatabbu’sini giyosiy — tipologik tahlil gilish orqgali asoslab berildi.

Bobning uchinchi fasli “Abdullatif Bahodirxon:Ulug‘bek Ko‘ragonga
payravlik hosilasi” deb nomlangan.Tarixiy manbalarning guvohligiga ko‘ra,

37 O¢sha asar. —B. 45.
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Muhammad Shayboniyxonning bobosi Abulxayrxonning Ko‘chkinchi va
Suyunchxoja nomli o‘g‘illari  Mirzo Ulug‘bekning (1394 — 1449)
Robiyasultonbegim ismli qizidan tug‘ilgan. Shuning uchun ham Abdulatif
Bahodirxon Ulug‘bek Ko‘ragonning qizi tomonidan chevarasi hisoblanadi.

Ulug® bobosining ruhi poki hurmati va o‘zining fozillarga alohida ixlosu
e’tigodi tufayli Abdullatifxon Mirzo Ulug‘bekdan so‘ng so‘na boshlagan
astronomiya ilmi rivojiga jiddiy e’tibor bilan garagan. Samarqand munajjimlik
maktabi darg‘alarining an’analarini tiklash borasida ko‘p sa’y — harakatlar gilgan.
Dissertatsiyada Abdullatifxon faoliyatining ayni girrasi teran tahlil gilingan.

Tazkirada Abdullatif Bahodirxon ijodidan namuna sifatida quyidagi matla’
keltirilgan:

Moviy yog‘lig‘ini solibtur dilbarim qosh ustina,
Noz birlan har na gilsa ul pari bosh ustina.3

Pok ko‘ngil bilan dildorga moyil bo‘lgan oshigning beg‘ubor ma’naviy
dunyosi g‘azal matla’ining har bir so‘zida muhrlangan.Tiniq ko‘k, havorang, nafis
durrachasini qoshlari ustiga tushirib bog‘lagan dildorning nozik, latofatda misli
yo‘q gul chehrasi, sho‘xchan qiyofasi o‘quvchi ko‘z oldida jilolanadi. Haqiqgiy
oshiq ma’shuqining har qanday xatti — harakatini xush qabul qiladi. Ko‘ksida
yashnagan muhabbat oshiq uchun ma’shuganing barcha qiliglari — ishvasi, nozu
karashmasini maftunkor qilib qo‘yadi.

Abdullatif Bahodirxon ijodidan keltirilgan g‘azal matla’i ifodaning ravonligi,
ma’noning tinigligi bilan e’tiborga molikdir.

Mumtoz she’riyatda qofiya asar badiiyatini ta’minlashda eng muhim
unsurlardan biri sanaladi. Ammo ijodkor tanlagan qofiya ohangdor bo‘lsayu, she’r
mag‘zida turgan g‘oya, timsollar giyofasini ochishga yetarli xizmat gila olmasa, u
0‘z qimmatini yo‘qotadi. “Muzakkiri ahbob”da keltirilgan matla’da qofiya uchun
tanlangan “bosh” va “qosh” so‘zlari ma’naviy teranligi, inson jismida turgan o‘rni
va bir — biriga yaginligi bilan oshig va ma’shuga munosabatlarini ta’sirchan
ifodalashga imkon bergan . Hissiyot olami ishqdan bahramand oshigning g‘oyaviy
— badiiy niyati matla’da teran tajassumini topgan.

Uchinchi bobning to‘rtinchi fasli “Tazkirada ijodkor Sultonlar she’riyatiga
munosabat “ga bag‘ishlangan.Sulton Said.“Muzakkiri ahbob”’ning foniy davlatdan
mangulik mulkiga safar qilgan chingiziy sultonlar jamoasi zikrida” gi birinchi
faslida shoh va uning adolatiga qanchalik urg‘u berilgan bo‘lsa, “Davlat taxtida
o‘tirgan sultonlar zikrida” deb nomlangan ikkinchi faslida ham muallif
podshohning adolatiga asosiy e’tiborni qaratadi. Hasanxoja Nisoriy shayboniy
amaldorlarning adolatiga yo‘naltirilgan mulohazalarini har bir maqolada yangi
tahrir va yangi saygalda beradi. Maqola birinchi ruknining ikkinchi fasli Sulton
Saidga bag‘ishlangan figra bilan boshlanadi. Shoh — shoir Sa’id Sulton Ko‘hkan
taxallusi bilan ijod gilgan. Mazkur taxallusning tanlanish tarixi hagida tazkirada
berilgan nozik gaydlar dissertatsiyaning ushbu faslida chuqur ilmiy mushohadadan
o‘tkazilgan. “Muzakkiri ahbob”da Sulton Said ijodidan bir g‘azal namuna sifatida
keltirilgan:

39 O‘sha asar. —B.32.
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Az ko‘yi tu har subh nasime ba man oyad,
Shodam, ki az o* nakhati on pirahan oyad.

Bo xoki sari kui tu nisbat natavon kard,

Har nofayi mushke ki zi dashti Xutan oyad...%

Ezgulikka mushtoq inson qalbi tongda yorishib, borliq uning ko‘zi oldida
romantik ranglarda jilolanadi. Hayot nafosati butun go‘zalligi bilan namoyon
bo‘ladi.Shunday zavgli damlarda mumtoz she’riyatda tong yeli oshiq bilan
ma’shuqa o‘rtasida vosita vazifasini bajaradi. Oshiq ma’shuqaga o‘z rozi dilini
tong yeli orqali yo‘llaydi. Said Sulton satrlarida o‘ziga xos, o‘zgacha manzara
kuzatiladi. Ko‘hkan shoir talginicha, suyuklining ko‘chasidan esib, har tong oshiq
dimog‘iga uriladigan yoqimli shamol odatdagi subh nasimi emas, u yor yurganida
egnidagi ko‘ylakning nafis chayqalishidan hosil bo‘lgan yeldir. Said Sulton
mumtoz adabiyotdagi an’anaviy timsol — ‘“subh nasimi” dan foydalanishda
mohirlik ko‘rsatgan. Tabiiy hodisaning tong nasimi va oshiqlik mohiyatiga uyg‘un
girralariga mos tashbihni hayotdan izlagan.Va shunday nozik majoziy tashbihni
topib uni she’rga olib kirgan.

Masalaga yuzaki garaganda, bahsimiz asosida turgan g‘azal an’anaviy
oshigona g‘azallar kabi ma’shuqaga atalganday ko‘rinadi. Hasanxoja Nisoriy shoir
va olim sifatida buni chuqur idrok qilgan. G‘azal matnini tazkiraga ko‘chirishni
to‘xtatib qo‘yib, uning yaratilish tarixi haqida ixcham izoh bergan. Bu shunchaki
izoh bo‘lmay, ijodiy jarayonni bevosita o‘z ko‘zi bilan kuzatgan olimning fikri
ekanligi bilan muhim ilmiy gimmatga ega.

“O‘sha kezlari hazrat Shayx Sultonga “Bizning oldimizga ko‘p kelib ketasiz,
saltanat ishlariga xalali yetmasin tag‘in”, degan ekanlar. O‘sha g‘azal maqta’sida
Sulton shayxning mazkur e’tiroziga ham o‘z munosabatini bildirib o‘tgan. Maqta’:

Shirindahano, xotiri xud ranja mafarmo,
Har lahza ba ko‘i tu agar Ko‘hkan oyad”.*!

G‘azal ma’shuqaga emas, muallifning piri Shayx Husayn Xorazmiyga
bag‘ishlab yozilganligi aniq bo‘ladi. Pir muridni ohanraboday o‘ziga tortmasa va
murid ham butun ruhi shuuri, husni tavajjuh bilan piriga intilmasa magsad hosil
bo‘lmaydi. Irshod murshidi komilga yakdil, yakro‘y, yakjihatlik bilan yuzlanish,
cheksiz sidqi ixlos g‘oyatsiz shavq, hadsiz sadogat va muhabbat hosilasidir.Sa’id
Sulton saltanat ishlari bilan ganchalik band bo‘lmasin har dam pir xizmatiga
intilgan. Bundan murshidi komil Shayx Husayn Xorazmiy gattiq xijolat tortgan.
Mulk va mamlakat ishlariga xalaqit beryapman, deb o‘ylagan. Piri komil galbidan
o‘sha xijolatni olib tashlash maqsadida shoh — shoir qo‘liga qalam olgan.

Javonmardali Sulton. “Muzakkiri ahbob” shoirlarga bag‘ishlangan tazkira
bo‘lganligi uchun Hasanxoja Nisoriy shayboniylar sulolasiga mansub ta’bi nazm
bor, she’riyatning muayyan janrdagi ijod namunalari bilan ma’rifat ahlining
e’tiborini tortgan shayboniyzodalar haqida mulohaza yuritadi. Shuning uchun ham
1530 — 1533 — yillarda Samarqand taxtini boshqargan Ko‘chkinchixonning o‘g‘li
Abusaidxonning nomi tazkira sarlavhalarida ijodkor o‘g‘illari munosabati

40 O*sha joyda.
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bilangina tilga olinadi. Chunki Abusaidxon badiiy ijod bilan shug‘ullanmagan.
“Muzakkiri ahbob”da uning badiiy i1jod bilan shug‘ullangan ikkita farzandiga
alohida sarlavha bilan maqola bag‘ishlangan.

Abusaidxonning ikkinchi o‘g‘li, Said Sultonning inisi Javonmardali Sulton
ham ta’bi nazmi bor shayboniylardan bo‘lgan. Tazkirada Javonmardali Sultonning
rangin muammolar yozganligi haqida qimmatli ma’lumotlar mavjud. Fors — tojik
adabiyotida XI asrda paydo bo‘lgan muammo janri o‘zbek adabiyotida XV asrda
shakllangan. Mutaxassislar fikricha, o‘zbek tilida yozilgan dastlabki muammolar
Alisher Navoiy galamiga mansubdir.#? Muammo shoirlar badiiy mahoratini
baholashda mezon vazifasini o‘tagan. Bu haqda Alisher Navoiyning “Majolisun —
nafois” tazkirasida nozik kuzatishlar mavjud.*?

“Latif ta’bi fozillar suhbatiga moyil” (Nisoriy) Javonmardalixon muammo va
unga yaqin turgan murakkab janrlaridan biri ta’rix janrida yaxshi she’rlar yaratib,
ilm ahlining e’tiborini o‘ziga tortgan. “Muzakkiri ahbob” dan o‘qiymiz: “Muammo
fanida bilimi yetuk bir alpozda bo‘lib, mushkul tarkibotlar tahlilini osonlikcha
chigara oladilar. Ta’rix aytishda shoirlardan so‘zamollik to‘pini notiqlik chovgoni
bilan olib qochadilar”.** “Muzakkiri ahbob”da Javonmardalixon ijodidan bir ta’rix
va bir muammo namuna sifatida keltirilgan.

Do‘st Muhammad Sulton. Do‘st Muhammad Sultonning shajarasi unga
atalgan maqolaning sarlavhasida o‘z ifodasini topgan. U Toshkent hokimi Navro‘z
Ahmadning o°‘g‘li, Navro‘z Ahmad esa Abulxayrxonning farzandi
Sevinchxojaning o‘g‘li bo‘lgan. Maqgola “Yaxshi xislatlari ko‘p podshohzodadir”,
— deb boshlanadi.* Latif ta’bli bu podshohzoda xushta’b va xushsuxanligi bilan
olimu fozillar muhabbatini gozongan. Olimu fozillar ham uning diydori va
suhbatini  qo‘msab  hamisha ma’rifiy majlislarida  hozir  bo‘lganlar.
Podshohzodaning ezgulikka tashna qalbi she’r zavqidan xoli bo‘lmagan: “Ko‘ngil
quvonchi uchun gohida she’r va nafosat maishatiga ham mayl bildiradi. Va bu
baytni uning latif she’ridan sanaydilar. Bayt:

Nofayi on xoli mushkin ohui Chin chun bidid,
Az xijolat po‘st pushidu rahi sahro girift”.4°

Do‘st Muhammad Sulton baytida tasvir asosida turgan obraz: mushkin xol va
Xitoy ohusi. Sharq she’riyatida yorning sochi, qoshi, xoli mushkka tashbih
gilinadi. Do‘st Muhammad Sulton baytida yorning mushkin xoli badiiy tavsif
asosida turadi. Baytda tilga olingan ikkinchi obraz Chin ohusi.Chin asl chinnisi,
oynasi va xushbo‘y mushki bilan dong taratgan. Shuning uchun “Chin chinnisi”,
“Chin oynasi”, “Chin mushki” mumtoz adabiyotning doimiy yo‘ldoshiga aylangan.

Ba’zi manbalarda zikr qilinishicha, mushk kiyik jismining nozik bir uzvidan
olinadi.Shuning uchun ham shoir badiiy mushohada uchun “Chin ohusi’ni
tanlagan. Badiiy ifodada butunni gism, gismni butun bilan atash hodisasi bor.

42 Manmase H. V36ek agaGuérn tapuxu. 2- kuto6. — ToukenT: Ykurysun. —b. 435.
43 Xaiinros 111 Anumep Hasouit nacpuaa komun uacon o6pasu.F.f.d (DSc) mucc. —5.129-132.
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Do‘st Muhammad Sulton mushk va xol qiyosida mushk tayyorlanadigan manbani,
ya’ni “Chin ohu” sini badiity mushohadaga tortgan.

Ohuning maskani — sahro. Shoir talginicha, Chin ohusi yor mushkin xolining
muattar hididan uyalib, xijolat tortganidan egniga po‘st yopinib sahroga qochgan.
Tahlil qgilinayotgan baytda husni ta’lil, tashbih (xol va mushk qiyosi) va tashxis
(xijolat tortmoq, egniga teri yopinmoq) san’atlari imkoniyatlaridan mohirona
foydalanib, yangi badiiy talgin yaratilgan.

Avaz G‘ozi Sulton. Hasanxoja Nisoriy Avaz G‘ozi Sultonning shoirlik
iste’dodiga g‘oyatda yuksak baho bergan: “Yaxshi she’rlari va yoqimli so‘zlari
qalblarning yoqtirgani turur. So‘zining javohiri ma’no sarroflari oldida o‘zining
baland bahosiga ega.”*

Tazkiranavis Avaz G‘ozi Sulton ijodidan bir g‘azal matla’i va yana bir uning
ijjodiga mansub shoh baytni namuna sifatida keltirgan. Shoir she’riy merosidan
tanlangan har ikkala misolning ham o‘zbek tilida ekanligi muhim ilmiy qimmatga
ega.Matla’:

To telbaligim arsayi olamni tutubtur,
Majnunni, meni ko‘rgali, davron unutibtur “8

Majnunning telbaligi — uning butun vujudini egallagan ishgning ogibati. Shu
ishq uning aqlu hushini yo‘q qilib, telbaga aylantirgan. Bu telbalikning gamrovi
nihoyatda keng. Miskinlik, dardmandlik, mubtalolik, zorlik, xastalik, musibat,
firog, malomat, hajr, oh uning ayrim irmoglari. Bu irmoglarning hammasi
birlashib, junun daryosiga quyiladi. Majnun mana shu junun daryosini o‘z qalbiga
sig‘dira olgan sarhadsiz kenglik, ishq va oshiqglik timsoli. “Mening oshiqligim
butun olamni tutdi. Shuning uchun ham davron meni ko‘rish uchun Majnunni
unutdi,” — deydi Avaz G‘ozi Sultonning lirik gahramoni. G*azalda ishtirok etgan
obrazlar (oshig va Majnun) an’anaviy, lekin ularning talqinida o‘ziga xoslik bor.
Shoirning mahorati shundaki, u ishg va oshiglik ramzi Majnun timsolidan ijodiy
foydalana olgan. Matla’ ravon o‘qiladi. Unda vazn nuqta’i nazaridan ham, so‘z
qo‘llash jihatidan ham nogqislik nazarga tashlanmaydi. “Muzakkiri ahbob” dan
o‘qiymiz: “Uning g‘azalidagi bu bayti raso xub va benihoya marg‘ub chiggan:

Novaklari mendin o‘tub ag‘yorga tegdi,
Men bildimu jonimki, nelar mendin o‘tubdur”.*

Tazkiranavis bayt ta’rifida bitgan: “raso xub va benihoya marg‘ub” ifodasi
zamonaviy adabiyotshunosligimizdagi ‘“shoh bayt” ma’nosiga muvofiq
keladi.Unda ma’shuganing go‘zalligi tavsifi, tashqi qiyofasi manzaralari oshiq
nigohi orqgali berilgan. Baytda yorning Kipriklari tasvir asosida turadi. Shoir
“novak” (kamonning o°‘qi) so‘zini o‘z ma’nosida emas, majoziy ma’noda
qo‘llagan. O‘q (“novak™) Sharq mumtoz adabiyotida to‘g‘rilik ramzi sifatida ham
ishlatiladi. Mazkur badiiy timsol iste’dodli o‘zbek shoiri Yaqiniyning “O‘q va
Yoy” munozarasida har ikkki ma’noda talgin qilingan. Dissertatsiyada
muhokamamiz asosida turgani uchun ‘“novak’ning oshiqona satrlardagi badiiy
ifodasi o‘zbek mumtoz adabiyotida she’riyat va badiiy nasr rivojiga salmoqli hissa
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qo‘sha olgan Mavlono Yaqiniyning o‘zbek va fors — tojik tilidagi satrlari bilan
qiyosan nazardan o‘tkazilgan. Bu bilan Avaz G‘ozi Sultonning o‘z uslubiga ega
bo‘lgan, 1jodiy kengliklarga ko‘tarila olgan shoir ekanligi asoslab berilgan.

“Muzakkiri ahbob” muallifini esa adabiy hodisalarning mohiyatini teran his
gilishga godir, nozikdid olim ekanligi dalillangan.

XULOSA

1. Hasanxoja Nisoriy ilmiy uslubining o‘ziga xos qirralaridan biri shundaki,
istiora, sifatlash kabi badily — tasviriy ifodalar unda ilmiy tafakkur o‘zanlariga
uyg‘un ravishda fikr bayoniga mantiqiy muntazamlik bag‘ishlaydi. Ilmiy tahlil
tiniqligi, dalillash tadriji va ilmiy matnning ta’sir quvvatini ta’minlaydi.
O‘quvchiga ilmiy ma’lumotlarni tez va oson idrok etish imkoniyatini beradi.

2. Nisoriy musiga ilmining nozik qirralarini ham teran anglagan.
She’rshunoslik, yulduzshunoslik, riyoziyot ilmini o‘z shaxsida uyg‘unlashtirgan.
Sharq she’riyatidagi tarixiy voqealar sanasini abjad hisobi bilan ifodalovchi kichik
she’riy janr — tarix yozish an’anasini haddi a’losiga ko‘targan. Tarix san’ati va
janrida nodir badiiy asarlar yaratgan.

3. “Muzakkiri ahbob” muallifi siyosatni ham, ilohiyotni ham, tasavvufni ham,
tarixni ham yaxshi bilgan. “Muzakkiri ahbob” sahifalarida u tarix ilmining
mukammal bilimdoni sifatida namoyon bo‘ladi.“Muzakkiri ahbob”da tarixiy
jarayon bilan adabiy jarayon uyg‘unlikda tahlil qilingan. Tarixiy jarayonning ilmiy
nasrdagi badiiy talgini tadqig markazida turgan shoir satrlariga sharh vazifasini
o‘tagan.

4. Tarix haqgigati adabiyotshunos olimning teran va tiyrak nigohi, sohir galami
bilan yoritilayotgani “Muzakkiri ahbob”’ning har bir sahifasida o‘zidan xabar berib
turadi. Tazkiranavisning o‘ziga xos uslubi va mahorati tufayli uning bitiklari ilmiy
matn bilan badiiy matnda manba, g‘oya, timsol va tasvir uyg‘unligini ta’minlagan.

5. Tarixiy shaxsning ko‘p qirrali va keng qamrovli faoliyatni uyg‘unlashtirish
salohiyati tazkiranavisning ilmiy — nazariy, poetik kashfiyotlari bois tom ma’noda
dolzarb ko‘lam kasb etgan. Mamlakat olish va uni risoladagidek saqlash kabi shoh
va sarkardaga tegishli faoliyat girralari ilmu kamolda mumtoz, fazlu fazoilda
benazirlik, she’ru shoirlikda latiflik girralari bilan uyg‘unlashtirib ifodalangan.

6. O‘z zamonasining zabardast adabiyotshunos olimi Hasanxoja Nisoriy
boburiy va shayboniylar bilan tarigat pirlari orasidagi pir muridlik, adabiy — ilmiy
munosabatlarga aloqador tarixiy lavhalarga e’tiborni tortish bilan shoh — shoirlar
dunyogqarashi, estetikasining noyob qirralarini san’atkorona ko‘rsatgan.

7. Tazkiranavis “Muzakkiri ahbob”da boburiy va shayboniylarning yirik va
mustahkam davlat vujudga keltirish yo‘lidagi intilishlari; ularning o‘tkir zehni,
salim tab’i, e’tiqgod — irodati; astranomiya, tasavvuf, hadis, figh, giroat, tafsir,
husnixat; obodonchilik sohasidagi faoliyati haqida qimmatli ma’lumotlar bergan.
Adabiy merosidan rangin namunalar keltirgan. Hasanxoja Nisoriy bitiklari
talginning ravonligi, dalillarning oydinligi, ma’nolarining yaqqolligi bilan e’tiborni
tortadi. Tarixiy va adabiy ma’lumotlar ishonch va qat’iyat bilan ilmiy va badiiy
uslub uyg‘unligida o‘quvchiga havola etilgan.
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8. Boburiylar va shayboniylar davrining yuksak ilmiy ahamiyatga ega
asarlaridan biri Faxriddin Ali Safiyning “Rashahotu aynul — hayot” asari va boshga
manoqib asarlardan ma’lumki, Xoja Ahrori Valiy mamlakat ravnagi va xalq
farovonligi uchun tariqatni siyosatga, podshohlarga ta’sir ko‘rsatuvchi amaliyotga
aylantira olgan. Nazarimizda, Hasanxoja Nisoriy shayboniylar va boburiylar
saltanatining barcha bo‘g‘inlarida ham tariqatning davlat boshgaruviga xuddi
shunday ta’sirini ko‘rishni istagan. Tariqat arboblaridan ta’lim olib, shohlar adolat
va diyonat yo‘lini belgilab olishlarini orzu qilgan. Shuning uchun ham “Muzakkiri
ahbob” ning ijodkor shoh va shahzodalarga bag‘ishlangan barcha maqola, fasl va
firgalari amaldorning tarigatga va tarigat ahliga munosabatini yoritishdan
boshlanadi.

9. Hasanxoja Nisoriy e’tiqodiga ko‘ra shoh ganchalik dunyoning mayda
tashvishlari — yu ikir — chikirlaridan qo‘l yuvgan, nafsini o‘ldirib Alloh irodasiga
bo‘ysungan, darveshlarga yaqin bo‘lsa, mamlakat ravnaqi shunchalik baland
bo‘ladi. “Muzakkiri ahbob” muallifi har bir amaldorning tarigat sulukiga kirib,
tarigatga suyangan holda davlatni boshgarishi hamda xalgni hidoyatga boshlashini
istagan. Shuning uchun ham ta’bi nazmi bor boburiy va shayboniy ijodkorlar
hagida mulohaza yuritganida ilmiy mushohada asosida turgan shoh — shoirning
qaysi shayxga irodati borligi ustida maxsus to‘xtalgan. O‘sha shayxning fazilatu
solih amallari, silsilasi, kashfu karomatlari hagida birma — bir fikr yuritgan. Badiiy
jjodga aloqasi bo‘lsa, she’rlaridan namuna keltirgan.

10. “Muzakkiri ahbob” Bobur va boburiylarning, Shayboniy va
shayboniylarning hasbi holi, badily ijodga munosabati , 0‘z zamonasining Xoja
Ahrori Valiy, Xoja Abdulhag, Mir Muhammad Nagshband, Amir Abdulla
Yamaniy, Maxdumi Azam Kosoniy, Mahmud Azizon, Yor Muhammad Qoriy,
Shamsi Xalaf, Qosim Shayz Azizon, Xoja Mulloyi Nuriy, Shayx Jalol,
Abdurahmon Jomiy, Xoja Husayin Xorazmiy, Darvish Shayx, Podshoxoja binni
Abdulvahhobxoja, Hasanxoja Nisoriy kabi ma’rifat darg‘alari, tarigat pirlari, olimu
shoirlari bilan insoniy va ijodiy munosabatlari haqida qimmatli ilmiy ma’lumotlar
beruvchi nodir adabiy — tarixiy manbadir.

26



HAYYHBINA COBET DSc 03/04.06.2021 Fil.72.09 IO TPUCYXKJEHUIO
YUYEHBIX CTEIIEHEH ITPH
BYXAPCKOM I'OCYJAPCTBEHHOM YHUBEPCUTETE

BYXAPCKHWH I'OCYJIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET

MYXAMMAJTOBA MAXBYBA MYMHWHOBHA

HUHTEPHIPETALIMA TBOPLHOB B TASKHUPE XACAHXOIKN HUCOPH,
HNPUHAJIEXKALNIUX K IBYM TUHACTHUAM
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ABTOPE®EPAT
AUCCEPTAIMUA HA COUCKAHMHU YYEéHOU cTeneHu qoKTopa dusnocopuu (PhD) no
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Tema auccepramuu  goktopa ¢uiocopun (PhD) mo ¢uaonsorudeckum Haykam
3aperucTpuponana nmoa Homepom Ne B2023.2.PhD/Fil3346 B Boicuieii aTTecTAIMOHHONH KOMUCCHHT

Huccepranus BemoaHeHa B byxapckoM rocy1apcTBEHHOM YHHBEPCHUTETE.

ABTopedepar muccepraiMM Ha TpeX s3bIKax (y30eKCKHi, PYCCKHM, aHTIMHCKUN (pe3tome))
pasmMelieH Ha BeO — cTpanuile byxapckoro rocyaapcTBeHHoro yHuepcurera (Www.buxdu.uz) «Ziyonet»
(www.Ziyonet.uz)

Hay4Hblii pyKoBOAMTEJIb: Xaiintos lllapkat AxmMagoBuy,
JOKTOp duronorndeckux Hayk(DSc), momeHT

OdunuanbHbie ONMOHEHTHI: CyaaiimonoB Ucpouwnxkon McoMmuaiuHoBU4
noktop ¢unonornueckux Hayk(DSC), moreHt

7Kaooopo Hypooii AGayxakumMoBUY
nmokTop ¢umonorndecknx Hayk(DScC), mpodeccop

Bexymas opranusanus: Kapmunckuii rocyiapcTBeHHbI yHUBEPCUTET

3ammra JUCCEPTAIMH COCTOUTCS  « « 2024 rojga B JacoB Ha
3acenannu Hayunoro cosera DSc 03/04.06.2021 Fil.72.09 ByxapckoM rocyiapCTBEHHOM YHHUBEPCHTETE
(ampec: 200118, ropon byxapa, ymuma M. Uk6om, mom Ne 11. Tem.: (0 365) 221 — 29 — 14; daxkc: (0
365) 221 — 29 — 14, email: buxdu_rektor@buxdu.uz).

C nuccepranmeil MOXXHO O3HAKOMHTHCS B MH(popMannoHHO — pecypcHOM 1eHTpe byxapckoro
TOCYy/IapCTBEHHOTO yHUBepcuTeTa (3apeructpupoBana 3a Ne ). Anpec: 200118, ropox byxapa, ymuma
M. Ux60m, nom Ne 11. Ten.: (0 365) 221 —29 — 14.

ABTopedepar auccepTaniu pa3ociaH «__ » 2023 rona

(ITporoxon — peectp paccbuiku Ne OT« __ » 2023 rona)

I'.H. Mypoaos
IIpencenarens Hayunoro cosera 1o
MPUCYKJIECHUIO YYEHBIX CTCICHEH,
nokTop ¢unonornueckux Hayk (DSc),
npodeccop

H.H. TI'aii0yanaeBa
VYuenslil cekpetapp Hayunoro cosera no
MIPHUCYKICHUIO YUCHBIX CTEIIEHEH TOKTOP
¢$unocopun o (UITONOTrMUECKIM
naykam (PhD), nonent

J1.3. Pa:xxaGos
IIpencenarens HayuHoro cemunapa npu
HayuynoMm coBere 1O NpPUCYKICHHIO

YYEHBIX CTEIICHEH, JIOKTOD
(hHITOITOTHYECKUX HayK (DSc),
poeccop
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BBEJEHUE (anHoTamusi Auccepranuu Jokropa ¢puiocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbI Auccepranmuu. B Mupoom
JUTEPATYPOBEACHUH OOJBIIIOE BHUMAHHUE YACIACTCS W3YyUYCHUIO JIUTEPATypHO —
HUCTOPUYECKUX HMCTOYHUKOB B JKaHPE Ta3KUpa IO MCTOPUM HAIMOHAIBHOU
JUTEPATYphl KaxXAaoro Hapoja. Taskupa ocoboe 3HaueHWe NpUOOpETaeT B
IIMPOKOM HAYYHOM MCCJICIOBAaHUU UCTOPUU JIUTEPATYPHOUM MBICIH, JTUTEPATYPHO
— KPUTHUYECKHUX, JIMTEPATYPHO — OCTETUUYECKUX B3TISAJIOB M  OTIEIBHBIX
TEOPETUYECKUX BOIPOCOB JIMTEPATYPHl TOIO BPEMEHH, CPABHUTEIHLHOM aHaIU3e
JUTEPATyPHOTO HACIEAUsl AaBTOPOB, HAITMCABIINX MPOU3BEICHUS B PA3HBIC SMOXU U
Ha pa3HbIX S3bIKAX, BOIMPOCOB JHMTEPATypPHOrO OOIIEHUS UM TBOPYECKOTO
BO3JICUCTBUS.

B roapl He3aBUCMMOCTH 0OJIBIIIOE BHUMAHUE YNIENSAETCS W3YYEHUIO Ta3KUPHI.
Nudopmarus B Taszkupe NPHUBJICKAECTCS B HAYYHBIM OOOpPOT MO pa3IUYHBIM
HaIIPaBIICHUSIM, O HUX BBICKA3bIBAIOTCS BaXKHbIE MHEHHUs. B Tazkupax TBopuyecKue
JIOW  OMHUCBHIBAJIUCH IO TMEPUOJIUYECKUM, TeorpauueckuM, COIHATbHBIM,
JMHACTUYECKUM, aBTOOMOrpaduuecKuM OCHOBaHMAM. JluHacThueckoe H3ydeHUe
MPEJCTAaBUTENCH 033U IPKO MPEJICTABICHO B CEALMOM COOpaHuu “MakoIucyH —
Hadouc” Xazpara Anumepa HaBau, MOCBSIIEHHOM TBOPYECTBY TUMYPHIOB. A B
Tazkupe Xacauxomxka Hucopu “My3zakkupu ax600” (1566), OTKpbIBas OTIEIbHYIO
rJ1aBy IMoJ 3arojoBkoMm “Makona” mocne “Mykagauma”, B ONPEACICHHOM
UCTOPUKO  —  HBOJIIOIIMOHHOM  acleKTe€  JWHACTHYECKH  HUCCIEI0BAUCH
meiibanuyckue u 6adypuiickue aBTopel. B Taskupe “Tyxdaiinm Comu™ 1550 —
1560) Coma Mup3sl CadaBu, CO3TaHHOM IOYTH B TO IKE BpEeMs, YTO H
“My3akkupu ax000”, 1enas TJiaBa TOCBSIIEHA HM3YYCHHIO TBOPYECTBA Kak
nuHactuu CadaBunoB, Kk kotopoil mpunamiexkan Com Mwpsa, Tak ¥ TMOITOB,
YMHOBHUKOB, BhIpOocIuX U3 uncia Tumypunos, badypunos, [lleitbannmgos.

3a nmonrue TONbI 10 OOpeTeHUs: HE3aBUCUMOCTH HE OBIJIO BO3MOKHOCTH
cBO0OHO, 0€3 HJEeWHBIX OrPAaHMYCHUIN H3ydyaTh TBOPUYECTBO MOATOB — IIIAXOB,
OCTaBUBIIMX SIPKUM ciel B HUCTOpuM Hamed Ponuabsl. M myTh 1EI0CTHOTO
HCCIICIOBaHUST OOJIBIIMX M MAajbIX IMO3TOB, MPUHANICKAIIUX K TOW WM HUHOU
JIMHACTUM, OBLIT TTOJTHOCTHIO orpaHuyeH. [lonutuyeckue Oypu COBETCKONM CHCTEMBbI
OCTaJIMCh B MPOILIOM. XOTsI B UCCIICIOBAHUIX HAIIMX YYEHBIX Ta3KUPbI U3Y4YaIUCh
YaCTUYHO Ha IIEPUOIUYECKOH, reorpagpu4eckoi, COLMAJIBHOM,
aBTOOMOTpauIECKO OCHOBE, OHM HE MCCIIEAOBAINCH JUHACTUYECKUM 00pa3oM U
HE TOJYYUIU JAOJKHOM OILIEHKH. OJTO YTBEpPXKICHHE TaKXEe B IOJHOW Mepe
KacaeTcsl Ta3Kupbl Xacanxopka Hucopu, BbI3bIBasi HEOOXOIUMOCTh YTITYOJICHHOTO
u3ydeHus “My3akkupu ax000” Ha JMHACTUYECKOW OCHOBE.
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JaHHas quccepralusi B ONPEICICHHOW CTENEHU CIIYXUT peallu3alliu 3aj1ad,
onpeneneHHblx B Ykaze [lpesunmenta PecnyOnuku VY36ekucran Ne VII-60 “O
CTpaTeTuu pa3BUTUS HOBOro Y30Oekucrana Ha 2022 - 2026 roxabl” or 28 stHBaps
2022 ropa, Ilocranosnenuit Ne I1I1-2909 “O mepax no manbHeliieMy pa3BUTHIO
cucTeMbl Beiciiero odOpaszoBanus” ot 20 ampens 2017 roma, Ne IIIT - 2995 “O
Mepax IO JaibHEWIIeMy COBEPIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI  COXpaHEHWUS,
MCCJICIOBAHUS U MPOIAral/ibl IPEBHUX MUCbMEHHBIX UCTOYHUKOB™ OT 24 mas 2017
roga, Ne I1I1-4865 “O mpaznunoBanuu 580 - nmeTHs CO AHS POXKICHUS BEIMKOTO
no3ta u mMbicautens Anumepa HaBan™” ot 19 okta0ps 2020 roga, Pemenus NeP —
124 KabOunera MunuctpoB Pecnybnuku VY30ekucrtan “O  mnpoBeneHUu
MEXIyHapOIHON KOH(MepeHInN “AKTyallbHbIE BOIMPOCH U3YYCHHS M TPOIaraH/Ibl
Ha MEXIYHAPOJHOM YPOBHE Y30E€KCKOM KIIACCMUECKOM U  COBPEMEHHOMU
autepatypbl” oT 16 deBpans 2018 roma, a Takke APYrUX HOPMATUBHO —
MPaBOBBIX JOKYMEHTOB OTHOCUTENIBHO JaHHOU c(pephl NeSITeIbHOCTH.

CooTBeTCcTBHE MCCJIEI0OBAHUS MPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSIM Pa3BUTHS
HaykH H TexHoJioruii PecnmyOuauku. JlaHHOe wuccineoBaHUE BBITIOJIHEHO B
COOTBETCTBUM C NMPUOPUTETHHIM HANpPABICHWEM DPA3BUTHUA HAYKU U TEXHOJIOTHI
pecniyonuku 1. “@opMupoBaHre CUCTEMbl HHHOBAIIMOHHBIX HJIEH U UX peatn3alus
B COIIMAJILHOM, MTPAaBOBOM, KYJIBTYPHOM, TyXOBHO — MPOCBETUTEIHCKOM Pa3BUTUU
UH()OPMATU3UPOBAHHOTO OOIIECTBA U IGMOKPATUYECKOIO rocyapcTBa’.

Crenennb n3ydyeHHoctu npoodsemsbl. C 40-x romoB mponuioro Beka (XX) u
JI0 CETOAHSIITHEro JHS Y4YEHbIe HM3y4aloT NPOU3BEICHHUS B >KaHpPE Ta3Kupa IO
UCTOPUU JUTEpaTyphbl HapoaoB BocToka, B TOM umncie y30eKckoil quteparypsl. B
UCCIICIOBaHUSI TaKUX YyueHbIX, kKak A.Mytammbos, C.I'anueBa, A.CaTTOpOB,
A3axup, W.A0nymraeB, P.KoOunoa, W.bexxonoB, A.XabuOyiaes,
C.CamannapoBa, ®.AxpamoB, b.Hopuk Taskupbl ObUIM HCCIIEIOBaHBI B 00JaCTU
TEKCTOJIOTMM M JIMTEPATYPHOrO HMCTOYHHMKOBemeHus.”® B uccrenoBaHusx
U3BECTHOTO Yy4yeHOro B.AxMemoBa Ta3KuUpbl U3Y4YeHbI C TOYKH 3pPEHUS
MCTOYHUKOBEeHHs 1 ucToprorpaduu.”! B yueOnukax, mocobusx, MoHorpadusx u
CTaThsiX Takux aBTopoB, kak M.Iaiix30ma, B.AGaymiaeB, A.XaWuTMETOB,
b.Banuxyxaes, A.Mup3oes, P.MykumoB, X.Kyaparymnae, M.Mup3aaxmenona,

0 Myranm6os A6y Tann. “Tyxdar yin-ax606” - antonorus Kapel Paxmatymist Autyp Myxamenosa. Aroped. aucc. ... Kau,
¢unon. Hayk. - Tamxkent, 1945; T'anmeBa C. “Maxonuc yH-Hadonc” Anmumepa HaBon (JmTepaTypHO-HCTOPHUYECKUH aHAIN3 H
KpUTHYIECKHH TekcT 3 u 4 MajpkuHcoB). Jucc. ... kana. ¢umon. Hayk. — JII'Y, 1956; CarrapoB A6xymio. “Tyxdan Comu” Com
Mup3o CadaBn Kak IEPBOUCTOYHHK JUISI M3yUdEHHs IEPCHICKO-TaLKUKCKOH smreparypsl XV mnepBoil momoBuael XVI BB.
ABToped. awmcc. ... kaHA. ¢mion. Hayk. JymanGe, 1972; AGmypaszak 3axup. TekcTonormdeckoe HCCIEIOBaHUE AHTOJIOTHH
Ad3zans Mupmactu “Ad3anar-taskop U 3UKp- UII-LIyapo B-an-amrbop”. ABToped. aucc. kaua. ¢unon. Hayk. Tamkent, 1973;
AbnymnaeB U. Tlos3us Ha apabckoM si3pike B Byxape mpu Camanunax (X B.). Hducc. ... kaun. ¢uion. Hayk Tamikent, 1963;
Abnynnaes 1. “Uarumar af-71axp”’ UCTOYHUK IO UCTOPHH apabosi3bIYHON JIMTEepaTypsl HapoaoB MoBapayHHaxpa 1 XopacaHa.
Hucc. noxt. ¢uioin. Hayk. - Mocksa, 1977; Kadynosa P. Tpaguiun “Maskonuc yH-Hadouc” Anuiepa HaBou B TIOPKOSI3BIYHOM
marepatype. Juoc kaHxa. ¢unon. Hayk. - Tamkent, 1979; bexdanoB WM. Xacanxoxka HucopuitHuar “My3akkupu ax006”
taszkupacu Ba X VI acp ¥36ek agaduérn. @unon. ¢. Homs... aucc. TomkeHT, 1993; Xabubynnaes A. AHToNorHs “AN-umKa3 Baj-
nmxas” ac-Caanubu Kak JIMUTepaTypHBI maMaTHUK. Juce. ... kauy. ¢unon. Hayk. Tamkent, 1994; Camanmaposa C.XX acp ¥306ek
tazkupanapu Dwumon. ¢. HOMS... mucc. - TomxkeHnt: 1996; Axpamor @.M. Taskupa “Hycxam 3ebou [Ixaxonrmp Myrtpudu
MCTOYHHK K U3YYCHHUIO TUTepaTypHoil )xu3Hn Masepannaxpa u Muanu XV - nauana XVII BB”. ABToped. aucc. ... kKau. GHUIo.
Hayk -Jyman6e, 1998; Hopuk B.B. Antomormn Xacana Hucapu m Mytpubu Camapkanaud Kak HUCTOYHHUKH MO HCTOPUH
nuchMeHHOU KynbTypsl Masepannaxpa XV - nepsoit tperu XVII BB. ABroped. aucc. kaua. uct. Hayk.C. - [TerepOypr, 2005.

51 AxmenoB B.A. cropuko-reorpaduueckas oureparypa Cpenneit Asun XVI-XVIII . (ITucMeHHBIE IAMATHUKH). - TaIIKEHT:
®an, 1985. - C. 165-173; AxmenoB b. Myrpubu u ero anronornu / Coéopauk: M3 ucropun KyaTypHBIX cBsi3el HapogoB Cpenneit
Asuy v Uy, Tamkent: Pan, 1986. -C. 33-44; Axmenos B. Tapuxan caGoxmap. -Tommkent: Ykurysuu, 1994. - B. 277-286.
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A .N6poxumos, Y.Kapumos, 1. bexxonos, H. Kymaes, M. Aqu3zoBa K Ta3kupam
oOpalieHo TMpU OCBEIIEHUWU MpOOJIEeM HCTOPUM KIACCUYECKON JIMTEpaTyphl,
JUTEPATYPHOU KU3HU TOTO WIM MHOTO MEPUOJA, UCTOPUHU JIUTEPATyPOBEACHUS U
JIUTEPaTYPHON KPUTUKH, BOIIPOCOB JIUTEPATYPHOTO OOIIECHNUS M B3aUMOICHCTBHS. >

Joktop ¢unonornyeckux Hayk P.BaxumoB omnupasch Ha 3aMeTKd
“MakonucyH — Hadouc” HaOIIOAAeT 32 MPOLECCOM CTAHOBIIEHUS JIUTEPATYpPHOUN
nearenbHOCcTH  Asndmiepa HaBaw, OTHONIEHHWEM  BEJNMKOIO  MBICIUTENS K
COBPEMEHHHKAM, BIMSHUEM Ha MOCIEAoBaTeNei.”>® B HEKOTOPBIX UCCIEN0BAHUSAX,
CO3JaHHBIX B IEPHOJ HE3aBUCUMOCTH, COOJI0IaeTCs MPUHIIMI NOAX0a K JaHHBIM
Ta3kUpa C TOYKU 3PEHHMsS KapTUHBI COBEPIIEHHOIO YENOBEYECKOro obmmka.> B
uccinenoBannu T.CynraHoBa cpaBHEHBI 1O (hopme, COAEp’KaHUIO, UIee U CTUIIIO
Tazupsl “MaxonucyH-Hadouc” xazpata Hapau u “Mamxma-yn-xaBoc” CagukOeka
Canuku.”® Taskupa “Myszakkupu ax600” Xacanxomku Hucopu mcciemnoBaHa B
00JacTH HCTOYHUKOBEJACHUS M TEKCTOBEJIEHUS B KaHAWJATCKOM JuccepTaluu
. Bexxanosa.”® Brnarogaps 3ToMy MCCIIENOBAHMIO YYEeHBIH BBen “My3akkupu
ax0006” B HayuHbli 00o0poT. W.bexxxanoB mepeBen ‘“My3zakkupu ax0006” ¢
IEPCUJICKO — TAIDKUKCKOTO Ha y36ekckuil.”’ IIpy HanmuMcaHuu AucCepTalyu ObLIu
YUTEHbl Hay4YHbI€ paOOThl BBINICHA3BAHHBIX U JAPYIHX Y30€KCKHX, TAPKUKCKUX U
MHUPOBBIX JIMTEPATYypOBEAOB. B Hamiem wnccineqoBaHUM B OTJIMYME OT TOTO, 4YTO
OBLIO CHENaHO A0 CHUX MOp, HA JUHACTUYECKON OCHOBE Oblia IMpOaHAIM3HpPOBaHA
Tazkupa ‘“My3zakkupu ax0600” Xacauxoxa Hucopu.

CBsi3b HcCIeI0BAHUS € IVIAHAMM HAYYHO — MCCJIEA0BATEeIbCKOH padoThl
BbICIIET0 Y4YeOHOro 3aBelleHHsl, B KOTOPOM BbINOJIHEHA JUCCepPTALMS.
HccnegoBanue MpoBEJEHO B paMKaxX HAyYHO — HCCJIEAOBATENBCKOrO IUIaHA TI0

52 XajintmetoB. A Annrep HaBoniHIHT anaGuii — Tankuuii kapanmap.- Tourkent : V3DA |, 1959 Bamnxyxaes b., Myknmos
P. Oug 6a sx taskupam aBanmu acpu XVII Ba myammou on / CamlY acapnapu. Suru cepus. Camapkanm, 1961. - Ne 114;
MykumoB P., BamnxyxaeB b. Yann cyxan oum Oa sx Taskumpa / Camom Ulapk. - JymanGe, 1961. - Ne9.- C.150-154;
BamuxomxaeB b. Mytpubu u ero “Taskupat yum-uryapo” / Marepuaibl TpeTbeil 00beJUHEHHOI HayYHONH KOH(QPEHIIMN yIeHBIX
ropona Camapkanna. - Camapkann, 1961. - C. 182- 185; Banmuxyxaes b. XV-XIX acpnap y36ek amaOuii-TaHKHIHI Kapanuiapu
tapuxugan /CamJ1Y acapnapu. Suru cepus Nel38. Camapkanm, 1964. - 5.16-19. Mup3zaaxmenosa M. Xacan Hucopwuit Ba yHHHT
“Mys3akkups ax606” Taskupacy // Y36ex Tuiu Ba agabuérn. - Tomkent, 1965. - Ne 4. - 5. 70-73. 20 A6aynmae B., Bamuxyxaen
B. “Maxonuc yH-Hadonc” THnnaark 6up Taskupa xakuaa (Myrtpubnii Ba yeuar “Taskmpar ymi-mryapo”cn) Y30ek Twim Ba
agabuéru. TomkeHT, 1965. - N 5. - b. 18-23; Illaiix3oma M. Ta3kupaunnuk tapuxugad.- [laiixzona M. Acapiap.Ontu Tommuk,4
— tom.- Tomkent ,1972.5.295-346;Bamuxyxacs .B.V36ek agabuérmynocuru Tapuxu . X-XIX acprap. - Tomkent :Y6exncron
1983, A6aymnaes B. V36ek amabuérn tapuxu (XVII acpaan XIX acpuunr ukkuadn spmurada) Tomkent: Yiurysun, 1967. b. 8-
12; V36ek-amabuérn Tapuxu. 3-tom (XVI acpman XVII acpuuar 70-iimuiapuraua.)- Tomkent: ®am, 1978. - b. 143-144;
Mup3soes A. AnaGuérn (8pu Gapou mapcu agabuérn acpxon XVI-XIX) tounk. dymaube: 1964; Mammaes H. V36ex agaGuérn
Tapuxu. - TOLIKEHT: S"Kmysqu, 1976. - B. 223-234; N6poxumoB A. XVI acp y30ex agaOMETMHHUHT acOCHU XYCYCHSTIApH.
Towkent: ®an,1976; Kapumor V. Anabuéru toxuk nap acpu XVI. -dyman6e: Jouum — 1885.-C .87-107. Kynpatymnaes X.
Hapowuitauar anmabuit screTuk onamu.-TomkeHT Anabuér Ba caHpar , 1991.bekyanoB. , MyTpubuii Ta3kupamapu MyXuM
amabuii man6a (“Taskupar ym mryapo “ “Hycxan 3e60u xaxoHrup” . XVI acp ukkurun sipmu — XVII acpH OupuHYM 4opard )
Tomkent : Mymro3 cy3 , 2009.Kymaxyxa H., Axusosa U. Y36ek anabuérn tapuxu XVI -XIX acp 6upuaun sipmu -TOIIKEHT .
Hommp, 2019,b. 5-147.

53 Boxunos.P “HaBouiHUHT HKKH nypronacu”. Tomkent:®an,1992. b. 53 — 110; Boxunos .P , “Anumep HaBouiHUHT MKOx
MakTabu “.-Byxopo:byxopo.1994.5.69 — 164.

5 Xaiiutos.Ill. Amvmep Hapouii Hacpuma KOMWI WMHCOH oOpasu (ynyF Ioup MaHOKuOaapu acocuna).®.d.JoKT.iuc —
®daprona,2020.

%5 Cynranos. T.Amuuiep Hapouit Ba O3apOaiioH anabuéTu: Tapuxuil WIM3NIap, aHbaHauap, Bopucuinumk (Kumsapuii sa
Conuknit acapiapu muconuna).d.¢.¢ (PhD)anc.aBroped.: - Tomkent,2019.5.20-23.

%6Bexuanos. 1 Xacanxoxa Hucopuitaunr “Mysakkupu ax0600” Taskupacu Ba XVI acp ¥36ex anabuétu. ®uson.d.HoMs. Juce. —
TomxkenT:1993.

57 Hucopuii X.Mysakkupu ax606.®opc Tununan Memoun bexxon tapxumacu. — Tomkent: Xaik mepocu,1993.
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TeMe ““AKTyallbHbIe BOIPOCHI y30ekckoi aureparypsr” (2016 — 2023 rr.) kadenpsr
VY30ekckoi uTepaTypsbl U si3bika byxapckoro rocyiapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

Leab ucciegoBaHusi COCTOUT B JAMHACTHYECKOM HCCIIEIOBAHUU TIOI3UHU U
JUYHOCTEN TBOPIIOB MIAHOAHUAOB U 0aOypHAOB, HIUPOKO OMHCAHHBIX B Ta3KUpeE
Xacanxomxa Hucopu.

3ajgauun uccJae10BaHUA.

BBISIBJICHUE OCOOCHHOCTEH TMO033MM M JIMYHOCTH TBOPIOB 0abypuaoB u
1ei0aHuI0B Ha OCHOBE JJaHHBIX “My3akkupu ax000”;

NPOCIEKUBAHNE TapMOHHMM KAadyecTB IlIaxa W I03Ta, MIaxa U IOJIKOBOIUA,
YeJI0OBEKa U TBOPIIAa yepe3 oOpaskl maidannu10B U 6a0ypuios;

OCHOBBIBaSICh Ha aHAlW3€ I[I0Ka3aThb MPUBEPKEHHOCTh 0a0ypuIoB W
11eii0aHn1I0B TacaBBY(y, B YaCTHOCTH, TapHKaTy HAKIIOAHIH, BBICOKYIO BEpYy B
HacJeaue MyJIporo Hapojaa;

OLICHKA pPOJM W 3HAYEHUS KPacHOpPEUYHs, MO33UU U TMOITUKU, PUTOPUKU B
rOCyapCTBEHHOM YIIPABJICHHUH.

B kadecTBe 00beKTa HCCiaeA0BaHUs Oblia 0ToOpaHa Tazkupa ‘“My3akkupu
ax000” Xacanxomxu Hucopu.

IIpeameTom Mcc/IeI0BAHUS SBJISIETCS WHTEPIIPETALMS MO JTUHACTHYECKOMY
MPU3HAKY Ta3KUPBI KPYITHOTO yueHOTro Xacanxoka Hucopu “My3akkupu ax006”.

Mertoasbl ucciaenoBanus. B ocBelleHNH TEMBI HCCIEA0BaHUS HCIIOJIb30BAHbI
METO/bl CPABHUTEIBHO — THUIOJOTHUYECKOIO, CPABHUTEIBHO — HCTOPUYECKOIO,
COLIMOJIOTUYECKOT 0, OMOrpaQUUEeCcKOro ¥ repMEHEBTUYECKOIO aHaIn3a.

HayuyHasi HOBU3HA HCCJIEIOBAHMS

C ugeiHO — XYyHOXECTBEHHOM TOYKM 3peHUss ObUIM  LEJTOCTHO
MpOoaHAIN3UPOBAaHbl  00pa3lbl  MOJ3UM, HANUCaHHbIE O0aO0ypUICKUMH U
1aii0AHUCTCKUMU aBTOPAaMHU, IIMPOKO MPEJCTABIECHHBIE B Ta3kUpe XaCaHXO/Ka
Hucopu ;

MOXTUYECKUE ONBITHI TBOPIOB 0a0ypusI0B M IICHOAHUIOB TapMOHUYHO
BIIMCaHbl B MPOU3BEACHUS BEIUKOro MbIciuTenss Anumepa HaBam u npyrux
TaJAHTIMBBIX MPEACTABUTENIEH BOCTOUHON JIUTEPATYPhl, C TOUKU 3PEHUS MTOITUKH
TEMBI, UAEH, COJIEPKaHNUsA, XyA0KECTBEHHOI0 00pa3a NposiCHEHbI UX OCOOEHHOCTH;

PacKpBITBl YEJIIOBEYECKHE W TBOPYECKHME OTHOUIEHUS MEXAY aBTOPOM
“My3zakkupu ax600”, a Takke MeXIy meldanugaMu u 6adypuaaMu U JesTeIsIMu
TapuKaTa HaKIIOaHIus,

MOCPEJICTBOM CPABHUTEIBHO — TUIIOJOTHYECKOTO aHain3a 00OCHOBAHO, YTO
mieiix, u3BecTHeIl B “MaxOyOyn — kyny0” kak “Ilaiix I[lox 3uéptroxu”, HO
JUYHOCTH KOTOPOTO JI0 KOHIIA HE BBISICHEHA, yIOMUHAeTcs B “My3akkupu ax600”
kak “Masnono Kanon 3uépartroxu’, 4to OH kui B I 'epare, ctonuie XopacaHa, B
nocienuent yersepty XIV u nepsoit nojnosuHe XV Beka, a TAKXKE pacCyKIACHUs O
HEM.

IIpakTHyeckue pe3yabTaThl HCCACAOBAHMS

BBISICHEHO OTHOITIICHHE TBOPIIOB 0a0ypHUI0B U MMIeHOaHUIOB K BOIIPOCY “IIax U
JepBUIl’, ‘“UUHOBHUK W Cy(uii’, 3aHMMaBIIME IIMUPOKOE MECTO B HCTOPUU
BOCTOYHOM JINTEPATYPHI,
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Ha OCHOBE TOYHBIX HAay4YHBIX JAHHBIX [OCPEACTBOM IKU3HEOMMUCAHUS
UCTOPUYECKUX JTMYHOCTEH 000CHOBAHO MOHATHE “Llaph U3BHE U JACPBUII U3HYTPHU
B KOTOPOM FapMOHHYHO COYETAIOTCS KauecTBa JIMepa O0IIeCTBa MO COLMAIIbHOMY
MOJIOKEHUI0, 00J1a/1aTeNsi BHICOKOTO 00pa30BaTeIbHOTO MUPOBO33PEHUS;

OCBCILICHbI  JIMYHBIE  OTHOIIEHUS aBTopa “My3akkupu ax000” ¢
0a0ypHuACKUMHU U 1IEHOaHUICKUMU YUHOBHUKAMH — TBOPIIAMH, a TAK)KE€ HAyYHO —
POCBETUTENIbCKOE 3HAYCHHUE 3TUX OTHOLIECHU;

MIPOJIEMOHCTPUPOBAHbBI  JINTEPATypPHO — 3CTETUYECKHE OCHOBBI CTHIIA
HAay4YHOrO MPOMU3BEACHMS, CO3JAHHOTO YYEHBIM — MBICIHUTEIEM HAa OCHOBE
JUHACTUYECKOTO TOJKOBAHMSI.

JloCcTOBEPHOCTh Pe3yJbTATOB HMCCJIeI0BAHUSL OOBSCHSICTCS MOIyUYCHUEM
TEOpEeTUYECKOM HH(GOpPMAIMM B HEM H3 HCTOPUKO — HAYYHBIX HCTOYHUKOB,
000CHOBaHUEM MPHUMEHEHHBIX METOJOB U IPEICTABICHHBIX MHEHUW CPEICTBAMHU
CPaBHHUTEIBHO — THUIOJOTUYECKOTO, COLMOJOTHYECKOro, Ouorpaguueckoro,
UCTOPUKO —  CPABHUTENBHOIO, TE€PMEHEBTHYECKONO  METOAOB  aHAJIM3a,
BHEJIPEHHOCTBIO TEOPETUYECKUX BBIBOJOB B IIPAKTUKY, IOATBEPKIACHUEM
pPE3yJAbTaTOB KOMIIETEHTHBIMH CTPYKTYPAMH.

Hay4yHo — mpaxkTuyeckasi 3HAYUMOCTH Pe3yJbTATOB HCCJel0BaHus. B
3TON paboTe BIEPBbIE XyI0KECTBEHHOE HAcCJenne, OCTAaBICHHOE IIeiidaHnaamMu u
0abypumamu, OBUIO TMPOAHATM3UPOBAHO KaK IIEJIOCTHAsl — CoOJepkKaTesIbHAs
ACTETUYECKass €IUHULA. OTOT METOJ TMO3BOJISIET HAay4HO — TEOPETUUYECKU
MOJIHOLEHHO MPEJICTAaBUTh POJIb M MECTO KaXJOro TaJaHTIMBOILO TBOpLA B
MCTOPUU JIUTEPATYPHI, HE3ABUCUMO OT KOJIMYECTBA €r0 JUTEPATYPHOTO HACIEIUS.
Co3znaer METOAOIOTMYECKYIO OCHOBY JIJIsl TPABUIILHOTO OHUMAaHUSI 0COOEHHOCTEH
M033UHU, CTUJIS MO3Ta U (PaKTOpoB ero (HOpMUPOBAHMS, TalH XYJI0KECTBEHHOTO
TBOPUECTBA, TPAJAULMUOHANM3MA, TBopYecTBAa. HOBBIM B3MISIA HAa HMCTOPUIO
KJIACCUYECKOM JIMTEPATYphl C TOYKHA 3pECHUS HE3aBUCUMOW HAayYHOW MBICIU
OTKPBIBAET BO3MOKHOCTh NEPEOLICHKH U PEIIEHUS MHOTUX IpoOJieM Ha Hay4yHOU
OCHOBE.

IIpakTnyeckasi 3HAYUMOCTh Pe3yJIbTATOB HCCIACAOBAHMS IPOSBIACTCS B
TOM, YTO OHHU CIIY’)aT Ba)XHbIM PECYpPCOM IPU M3YYEHUU U CO3JAHUU HCTOPUU
y30€KCKON KJIaCCHMYECKOH JINTepaTypbl, MOATOTOBKE YYEOHBIX M METOJUYECKHX
MocoOui, XpecToMaTHii, Y4eOHMKOB MO TAaKUM HaIpaBIEHUSM, KaK HCTOPHS
y30€KCKOM JHUTEepaTypbl, HCTOpUS Y30€KCKOTrO JUTEpaTypOBEACHUS, TEopus
JUTEPATYphbl, TEKCTOBEJEHUE, TMPOXOXKIECHUU  CHEIHUAIbHBIX KypCOB  Ha
¢dunonornyeckux (hakyabTeTax BBICIINX YUYEOHBIX 3aBEICHUM.

BHeapeHHOCTH pe3yJbTATOB HCCJeI0BaHMA. VI3 HayyHBIX pPe3yJbTATOB,
JOCTUTHYTBHIX B OTHOUIEHUH TMO33MM M JMYHOCTHBIX OCOOEHHOCTEH TBOPIIOB
0a0ypu10B U IeH0aHUI0B, FpaHel X MOITHYECKOTO MacTepCTRa!

UJEHHO — XYI0’KECTBEHHO MPOaHATM3UPOBAHBI 00pa3Ilbl 033N 0a0yPHUIOB U
meibaHn10B, KOTOPBIM YACICHO ITUPOKOE MECTO B Ta3Kupe Xacanxoka Hucopu,
TBOPUECKUN aHAIW3 TIO3TOB, MPUHAMICKANIMX K JAUHACTHH O0aOypuaoB u
1e0aHuA0B, CIOCOOHBIX B3IVISIHYTh Ha JAEMCTBUTEIBHOCTh CO CBOEW TOYKHU
3pEHUs U MBIIUICHUS! HCIOIb30BaHbl B (hyHIaMeHTanbHOM npoekte Ne OT — F 1
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030 mo Teme “U3manue wmHOroTOMHONW MoOHOrpaduu (7 TtomoB) “Ucrtopus
y30ekckoit mureparypel” (CmopaBka Ne 01/10 — 735 TamkeHTCKOTro
roCyIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA Y30€KCKOTo si3blKa U JTUTEpaTyphbl OoT 13 ampens
2023 roma). B pe3ynpraTe TmpoeKkT OBUT OO0OTalleH HOBOW HAay4dyHO —
TeopeThuueckod uHpopManueldn 1O MPUHIMUIIAM KIIACCUYECKOW JHUTEepaTypHOU
TpaJUILIH.

Hay4YHbIE€ BBIBOJIbI O FAPMOHMYHON BHEAPEHHOCTH B TBOPYECTBO BEIMKOIO
MbIcauTens Anuiuepa HaBnu v Apyrux TagaHTIMBBIX MPEICTABUTEIEH BOCTOUYHOU
JUTEpaTypbl MOITUYECKUUX OMNBITOB 0a0ypuaoB W MmieOaHumoB, 00 HX
YHUKQJIBHOCTH € TOYKM 3PEHHMS TO3THKM TEMbl, WJIEH, COJAEpKaHU,
XYyJI0)KECTBEHHOTO 00pa3a HCIOJIb30BaHbl B MpPaKTHUYECKOM mpoekre Ne PZ —
20170926459 no teme “Uctopus HaBauseneHus” (XX — XXI BB.)” BBIIOJIHEHHOTO
B TalmKeHTCKOM TOCYJIapCTBEHHOM YHHUBEpPCUTETE Y30€KCKOro s3blKa U
muteparypsl B 2018 — 2020 rr. (CmpaBka Ne 01/10 — 735 TamkeHTCKOTro
rOCy/IapCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA Y30€KCKOIO sI3bIKa M JUTepaTypsl oT 13 ampens
2023 roma). B pesymbrare pacmupuiiack BO3MOXKHOCTH IPOEKTa MTPUUTH K
BAKHBIM HAYYHO — TEOPETHUUYECKUM BBIBOJIAM OHOCHUTEIIBHO KaHpa Ta3Kupa.

HAy4YHO — TEOPETUYECKUE BBIBOJIbI, OCHOBAaHHBIE Ha JIaHHBIX aBTOpa
“My3akkupy ax000” W Ta3KUpbl O YEIOBEUYECKUX, TBOPUYECKUX OTHOIICHHUSAX
MEXIy InaibaHugaMu W 0Oal0ypaMu U JeATEISIMH TapuKaTa HaKIIOaHIUs
UCIIOJIb30BaHbl MPU IOJATOTOBKE Teje W paauo mepemad “Assalom, Buxoro”,
“Asrlarning  asraganlari’,  “Najot  bilimda”  Byxapckoit  oOGiacTHOM
tenepaanokomnanuu  (CopaBka Ne 3 — 26  byxapckoit  oOmacTHOM
TenepaauokoMnanuu HamuoHaneHON TenepaguokoMnannu Y3oekucrana ot 11
anpens 2023 roma). B pesynbTare JAOCTUTHYTO TOBBIIIEHWE HHTEpeca
TEJEe3pUTENeN K YTEHHIO, UX COBEPIIEHHOE 3HAKOMCTBO C MCTOpHUEH Y30€KCKOU
KJIACCUYECKOM JIMTEPATYPHI U, B YACTHOCTH, C JIUTEPATYPHOU cpenout byxapsl.

BBIBO/IBI 00 0OOCHOBAHHOCTH TOTO, YTO IIEHX, U3BECTHBIN B “MaxOyOyn —
kyny0” xak “Ilaiix [llox 3uéparroxu”, HO JTUYHOCTH KOTOPOTO JI0 KOHIIA HE
BBISICHEHA, yrmomMuHaerca B “Mysakkupu ax600”  kak ‘“Masnono Kason
3uépatroxu’’, 4To OH Wi B ['epate, cronuue XopacaHa, B MOCIEIHEN YETBEPTU
XIV u nepsoit nonoBuHe XV BEKa, a TAKXKE PACCYXKICHUNM O HEM IOCPEACTBOM
CPaBHUTEIIBHO — THUIIOJOTHYECKOTO aHajiu3a  MCIOJb30BaHbl JUTEPATypPHBIM
kpyxkoMm “Hunydap” npu bByxapckom obnactHom otaenenun Coro3a mucarenen
VY30ekucrana, a TaKKe Ha 3aHIATUSIX KPYKKOB, JEHCTBYIOUIUX B pErMOHAaX, TOpoAax
U palloHaX, Ha MEpPONPUSITHUIX, MOCBSIIEHHBIX U3YYCHHUIO U MPOMaraHjie UCTOPUH
kiaccuueckor yutepatrypsl (CrnpaBka Ne 19 Byxapckoro o0iacTHOrO OTAEICHUS
Coro3a nucareneil Y3oekucrana ot 11 anpens 2023 rona). B pe3ynbrare wienam
Kpy>XKa OBbUIM MpEeACTaBICHbI JUTEpPaTypHble HCTOYHUKHU MO MCTOPUM HAaIleu
JUTEPATypbl B HOBBIX HAYYHBIX UHTEPIIPETALIHSIX.

Anpobauusi pe3yJabTaTOB HCCJHeN0BaHUA. Pe3ynbTaThl HCCleI0BaHUs
oOcyxneHbl Ha 13 HaydyHO — MpaKTUYECKWX KOH(EpeHIns, B YaCTHOCTH Ha /
peciyOIMKaHCKUX U 6 3apy0eXHBIX HAYYHO — MPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIINIX.
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Ony0/MKOBAaHHOCTH pe3yabTaToOB HcciaenoBanus. [lo Teme nuccepraiuu
onyOJMKOBAaHO 22 Hay4YHBIX pa0dOT, B YaCTHOCTH 8 HAay4YHBIX CTAaT€ll B HAyYHBIX
U3JIaHUAX, PEKOMEHI0OBAaHHBIX BEICIel aTTecTalimOHHOW komuccuen PecnyOnuku
V30ekuctaHn K MyOJUKAIlMd OCHOBHBIX HAy4YHBIX pPE3YJbTAaTOB JOKTOPCKHX
JTUCCepTalui, U3 HUX 5 B 3apyOEKHBIX >KypHaJIax.

Crpykrypa U 00beM uccjenoBanms. /[uccepranus COCTOMT W3 BBEJICHHUS,
TpeX TIJaB, 3aKJIIOUCHMS, CIIMCKA HCIOJIb30BAaHHOW juTepaTypbl. OOmmit 00béM
uccaenoBanms coctapisier 159 ctpanwmi.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBOAHOII 4YacTH 00OCHOBAaHAa AaKTyaJbHOCTb U HEOOXOJWMOCTb TEMBI
UCCIIEJIOBaHUs, OIMCaHbl 1eNb, 3aJaud, OOBEKT, NpPEeIMET HCCIEeT0BaHUS.
N3noeHbl COOTBETCTBUE PAOOTHI IPUOPUTETHBIM HANIPABIICHUSAM Pa3BUTHS HAYKU
U TexHojorud PecnyOnuku, HaydyHas HOBU3HA, NPAKTHUUECKUE PE3YJIbTaThI.
[IpoieMOHCTPUPOBAaHA HAYYHO — MPAKTUYECKAs! 3HAYMMOCTD IIOJIyYEHHBIX B XOJI€
UCCIEeI0OBaHMs pe3yabTaToB. (OCBEllleHa CTENEHb W3YYEHHOCTH TEMbI, METOJbI
uccnenoBanus. IIpuBeneHsl  cBeAEHUST O  BHEJIPEHHOCTH  PE3YyJbTaTOB
UCCJIEIOBAaHUM B TMPAKTHKY, OIMYOJMKOBaHHBIX padOTax, CTPYKType U oObeme
JUCCEPTALIH.

Ileppas 1imaBa  gucceprauuu HaspiBaeTca  “UHrepnperanus
3axupupauna Myxammaga ba0ypa u TBOpuoB 0a0ypuaoB B “My3akkupu
ax000” u coctout U3 Tpex pasnaenoB. [lepBoliii pa3aen riaaBsl Ha3zbiBaeTcs “Hucopu
o babype u Xymorone”. HeszaypsaHblii MOAT, YUEHBIH — TYMAHUCT, KPYIHbBIN
roCyJapCTBeHHBIN nesTenb 3axupuanua Myxamman baOyp ocraBun mocie ceds
OrPOMHOE JIyXOBHOE€ COKpoOBHIIE. Ellle HM 0/1HA JUHACTUS B MUPOBOM UCTOPHUM HE
CMOIJIa TaK MCKYCHO COYeTaTh LAPCTBEHHOCTh M MO3TUYHOCTb, Kak balOyp wu
6a0ypunabl. [uxn TBopuecTBa, Hauatbiii babypom Mup30ii MpomoBKUIICS C €ro
netbMu — XymatroHoM Mup3oii, Komponom, Ackapu, Xungon u ['ynbaganoerum;
BHyKamH — cbiHOM AkOapiaxa Hypuanunom Myxamman J>xaxanrupmaxom, [lax
Jl>xaxaHoMm, u ero ceiHoM AOy 3adap Myxugaunom, Myxammazn ABpaHI3eO0oM,
TOHKMM aBTOpOM, TNpHHAAJeXKallel K TOKOJEHUI0 TMpaBHYKoB babypa
3eO0yHHucoberuM. B kaxa0M U3 HUX ¢ HOBBIMHU T'PaHSAMH MOBTOPSUIMCH KayecTBa,
npucyue boOypy, obnagatouniemMy He3aypsaHbIM TajdaHTOM. McTopuio, JyXOBHOE
Hacnenue babypa u 6a0ypua0B HCCIeI0BAIN JECATKU yueHbIX.”® cropuueckue u
auTepaTypHble cBeieHus o Mupse balOype, a Takke O ero AeTsSX HE OCTaIHCh
HE3aMEYECHHBIMHA HW3BECTHBIM I103TOM, YYEHBIM W TOCYAApPCTBEHHBIM JEATEIEM
LIEeCTHAaAUAToro Beka XacaHxomkeu Hwucopu . bonpliyro HaydHyr0 LIEHHOCTH B
TOM OTHOIIEHWW TPEACTaBIsieT Taskupa ‘“‘Myzakkupu ax000”, HamucaHHas
yaeHbIM B 1566 tomy. Hucopu ¢ ocoboif TemioToil OTHOCHUTCA K Oabypam u
0abypuaHIiaM, UCKpEHHE OT3bIBaeTCa 00 WX KU3HHU, XapakTepe, KadecTBax,
00BEKTHUBHO OTHOCUTCA K UX TBOpuUecTBY. IlepBblii C€30H BTOPOTO LUKIIA Ta3KUPbI

%8 Onumor M. V36ek 606ypiryHoc iy Tapuxuna. / ¥36ex trnu Ba agabuéti. 1989, 3-comn. —b.3-9.
Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: O qgituvchi, 2017. —-B. 37-40.
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Ha3bIBACTCA “YTKMHUM KaXOHJAaH MAHTYJIMK MyJKHra Kyuran UnraToil
CYJTOHJIapU 3UKpUAa”, B Ha3BaHUU €ro paszjena, nocesmieHHoro Mup3o balypy,
APKO OTPAXKEHO M€HEATIOTMYECKOE APEBO MIaxa U nosra: “3axupuaand Myxamman
boGyp monmox Oun Mup3zo Ywmapmaiix Oun cynton AOycaupa Kyparon Oun
Cynron Myxammazn 6udn Muponmox mup3o O0un Amup Temyp Kyparonnunr —
TAaHTPU TYPUHHU EFJyra TYJIIUPCUH — MYyKaIJac gnn”.>° Has3BaHue JgaeT 4eTKoe U
SACHOE TIpelcTaBlieHHe O ToM, 4yTo Mup3a babyp ObLT TATHIM TOTOMKOM
CaxubOkupana Awmupa Temypa. Eme ogHa HayyHas IIEHHOCTh Ha3BaHUS
3aKJII0YAETCS B TOM, 4YTO OHO IIPOSICHAET JABHHUE CIIOPBl BOKPYT ‘“‘UMIIEpUU
Benukux MorojioB” Kak HCTOPHYECKOTO TOKyMeHTa. [[prHa Ie:KHOCTh TUHACTHUH,
MpaBUBIIEH UHIUUCKUMU BlajieHusiMu ¢ 1526 o 1856 rox (B Teuenue 330 ner), K
TIOPKCKOMY HApOAy M PacCyk JEHUsS O HEHM B KOHTEKCTE MPABJICHUS JUHACTUU
babypunoB, a He mnpasieHuss Benukux MoroiaoB, ompaBAbIBAlOT BEPHOCTH
KPUTEPUSIM UCTOPUYECKOH CIIPABEIIIMBOCTH.

[To cnoBam Xacauxomku Hucopu, nmuunocts Mupsel baOypa Bcerma Obuia
yKpaiieHa JIoOpoJeTeNsMU, NpPaBeIHbIMU IMOCTYNKaMH, JYXOBHOM KpacOTOM:
“boOyp mnommoxHuHr (asunariapy Oucép Ba KamonoTaapu Oerrymopayp” .
ITocpencTBoM JTaKOHUYHOTO BBIPAKEHUS Ta3KUPOIIUCEL] YMEIIO JOHEC 0 YNUTATEII,
4yTO KadecTBa Iaxa baOypa kak COBEpIIEHHOrO 4ejoBeKa Oe3yNpeyHbl, a TakKe
YTO OH CO3J&J XYZOKECTBEHHO M HAYYHO 3peible IIPOU3BEACHUA. YUYEHBIN
Ta3KUPOITHACEL] MOJIKPENUI CBOM PACCYKICHUS onucanneM “IT'pakrara apy3” maxa
baOypa, ynomuHanwem Tpakrara “MyOailiH” H TPUBEACHUEM NPUMEPOB
TIOPKCKOW ¥ TEPCHUICKON NO033MHU. XOTS TaKUKCKO — IEPCHIICKUE CTPOKH
IIPU3HAIOTCS B HAILIEW COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM HAyKE, OHH HE UMEIOT CMEJIOTO
NpUMEHEHUs1 K JBYS3bIYHOMY 3axupuiauHy Myxammany baOypy B cwmbicie
JIUTEPAaTYpHOTO SBJIEHUS M3 — 3a HX HeOoapmoro kommuectsa.’’ A aBrop
“My3zakkupu ax600” npuszHaeT Mup3a baOypa ABYS3bIYHBIM MOJTOM, OTMETHB,
4YTO Yy HEro ‘“XOpollue CTUXU Ha TIOPKCKOM U IEPCUICKOM sA3bIKax. B Taskupe
NPUBOMASTCS TpU MpuMepa raszenerd 3axupuaauHa Myxammana baOypa, npuuem
paHHsA ra3eib HAKMCAHA HA MEPCHJICKO — TaJUKUKCKOM sI3bIKE. B muccepranuu Ha
OCHOBE aHaJIM3a JOKAa3aHO, YTO TA3KUPOMUCEL IIPOSBISAET IOBEIUPHBIA ITOAXOI K
no33un Mup3a baOypa, MmactepcTBO B oj100pe 00pa3ioB.

B “My3akkupu ax6a0” O60JBIII0€ MECTO OTBOJUTCS TOJKOBAHUIO MOPAJTbHBIX
KAueCTB HAcCJeIHUKAa mpecTtona XyMowHa Mwup30, €ro KadecTB Kak Laps u
MOJIKOBOAIA, 4YeJIOBEKa M TBOpua. XacaHxomxka Hwucopu wuHTEpnpeTupyer
KpAacHOpEUYMEe KaK YHUKAJIBHYIO IpaHb TallaHTa XyMaroHa Mup3sl. OH NPUBOJIUT
HEOMNPOBEPKUMBIE TOKA3ATEIbCTBA TOTO, YTO OH ObULI 3pESbIM YYEHBIM B 00JacTH
aCTPOHOMHUU, MAaTEMATUKH, T€OMETPHUH, UTO OH CHeJiajl U300pETEeHUs B ATUX TPEX
oOnacTsax Hayku. Xacanxomxka Hucopu oco6o mouepKkuBaeT 1yXOBHYIO OJIM30CTh

%9 O‘sha asar. —B. 51.
60 O*sha asar. —B.53.
61 Banmuxyxaes b. 3axpumanun Myxamman BoOyp Ba amabuéru Toxuk. // Macwanaxou ¢uimonorust Ba poburau anabuit. —
Camapkaun, 1977. b 5-11. Bamuxyxaes b. 3axpunmun boOGyp Ba Toxuk amabuéru. // Anabuit mepoc.1977, 8-con, —b.78-90.

Boxunos P. buz Ownran Ba Ounmaran boOyp. —:FOIHKeHT: Masnausat, 2008. —b. 82-90. McxokoB E. 3axpunauH Myxamman
BoOypHauHT Qopc-Toxkuk Trmaarn mebpiapu. / Y36ek Tinu Ba anabuétu.1967, 3-con. —b. 47-50.
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naps XymaroHa K 1moass3uu. Kak nmpumMep TOHKOTO OTHOLIEHHS] HHIAUMCKOIO Laps OH
OTJAET Ha CyJl YATATENS IBYX €0 IMEPCHUICKUX U OJIHY TIOPKCKYIO Ta3eiiid MaTJIab.

[Io Mepe BO3MOXHOCTH B HCCICAOBAHUM aAHAJU3UPOBAINCH HAYYHBIN
NOTEHIIMA U TO3TUYECKUIA TalaHT XyMowoHa Mup30, KOTOPBIH O CUX MOp ObLI
HEJJOCTATOYHO U3BECTEH YUEHBIM.

Crnenyroumii paszzien TJIaBbl HA3bIBaeTCA ‘‘Bwipasicenue aumepamypHo —
acmemuueckux 832151006 asmopa 6 nodsuu Kampona Mupzo”. Yactb Ta3Kupbl O
Kampone Mup3e HauMHaeTCs o CIEAYIOIIEro Oenra:

MyxaMmaznacT ypo HOM 4yH pacyiryJuiox,
Ye HEK HOM IIAXeE JIO WIOXA MIUIAILIOX. %

[To TonkoBanuio aBTopa “My3akkupu ax006”, M maps — Myxammasn, Kak u
CBAIICHHOE MMs NIPOpOKAa. beWT HaumHaercs ¢ “7I0 WUIoXa WLIOJUIOX , YTO
CBUJIETENBCTBYET O CYLIECTBOBAHMHM M €AMHCTBE AJliaxa. bojkecTBeHHOE CIIOBO
“unnonnox” pudmoBaliach cO CJIOBOM ‘“‘pacyiyuiox’ B IepBOM cTpode cruxa,
oOecnieunBast BBIPA3UTEIBHOCTD, MIPUBJICKATEIBbHOCTD CTUXOTBOPEHUS.
[TocpenctBoM 53THUX OOXKECTBEHHBIX CJIOB Ta3KUPOIHCEL YOEIUTENbHO U
TPOraTeJbHO OTpaXkaeT cBoe (PUIOCOPCKOE HAONIONEHUE, NIPUBICKAET BHUMAHUE
yuTaTeN sl K OCHOBAaHUIO Bephl — KaimuMmaiium Toiiumba. M3 kaxmod CTpoku
“My3akkupu ax000” sCHO BHJIHO, 4TO XacauHxojxa Hucopu ObUT mpenaHHBIM
MOCJIEIOBATEIEM U TMPUBEPIICHIIEM HAKIIOAHIUU. AHAIM3UPYEMBIM OalT Takke
MPOHM3aH H3HYTpU Aormoil Xazparta baxaynauna Hakmbanna o Ttom, yto ‘7o
uijaoxa” — 3TO OTPULAHKE APYroro 00KecTBa, a “MUIOUIOX~ — JI0Ka3aTEeIbCTBO
CyIIECTBOBaHUS AJliaxa.

[Ipu3naBas Kampona Mup3o TanaHTIMBBEIM TBOPIOM, XacaHxomka Hucopu
MPUBOJUT OJWH U3 MPUMEPOB €ro CTUXOB HA MEPCUACKOM U TIOPKCKOM SI3bIKaX B
tazkupe. O6e razenu, BeiOpaHHble U3 paboT Myxammena Kampona, HanucaHbl B
IPOCTOM M CBOOOJHOM CTHIIE. B HUX mpocieXuBaeTcsi MacTepCKoe, CBOe0Opa3Hoe
XYZ0’KECTBEHHOE BbIpaK€HUE oOpa3a AYHIEBHOIO COCTOSIHHSA BIIIOOJIEHHOTO U
BO3MI00JIEHHOM. JluccepTamusi COACPKUT TIIyOOKUN HIEHHO — XYI0’KECTBEHHBIN
aHanu3 raszenei aBys3pryHOro nosta Kampona Mup3zo. O60cHOBaHO, 4TO, XOTS OH,
KaK ¥ BCE€ MOA3THI, CO3peNl B XpaMe TBOPYECTBE MPEIIIECTBEHHUKOB, OH caM ObLI
MI03TOM, CITIOCOOHBIM CaMOCTOSITENIbHO U300pETaTh HOBBIE METO/IbI — CTHIIN.

Crnenyrommii pasaen riaBel HazbiBaetrcs ‘‘Tarawm Mupso Ackapu, Xunoona
Mup3zo, Mup3zo Abyakacuma u Hauboiee 8adcHble ACNEeKMbl UX 0YX08HO20 Mupa .
Mup3so Ackapu. Cornacio Hucopu, Mup3za Ackapu ornpasuics u3 lenu B banx,
KOTOPBIN B TO BpEeMsI CTajl KPYIHBIM HAYYHBIM LIEHTPOM, C OIPEACIICHHOH 1LIEIbIO,
HO MOJUTUYECKAasi CUTyallusi HE IMO3BOJUJIA €My IMOCTOSHHO JKUTh U paboTaTh B
3TOM ropoje: “AMMoO, y epjia KoJia 0JiMaid, KaTTa 3aBK — IIaBK OWIaH WY1 a300MHU
poxar Owm0O, Poct W#ynuman XuwkKo3 OXAaHTMHM KWIWO, YHUHT aWpUIIMK
BOAMMCUTHYA KEITUPUO TYKMO, KYHTIUra KyWwimO kenraH (QUKpiapHU Ha3Mm

audocHIa XaBoyia Kuiran”.%2

62 O*sha asar. —B. 60.
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Xacanxojxka Hucopu ucnonb3oBai CMbICIOBBIE TOTOKK “PocT” u “Xuxko03” B
HAay4YHOUW Mpo3e, XyJO0KECTBEHHO COYETasi BHYTPEHHEE M BHEUIHEE COJEpIKaHUE.
BHemHe BbIpakeHUE NajoMHU4YecTBA Mup3bl ACKapu — 3TO CTpPEMJIEHUE AYIIH,
OTJICJICHHOM OT M3HAYAJIBHOTO, K AOCOJIOTHOMY JyXy, KOTOPOE TAKXKE BhIPAXKaET
CTpaJlaHus, YyBCTBA BIIOOJICHHOTO, MPETEHAYIOIIETO Ha JIUK BO3IIO0JICHHOM.

“N3nuBaHue B JOJMHY TMO33UM~° CTPaJaHUil HMCTOPUYECKON JIMYHOCTH,
JeXallluX B OCHOBE HAyYHOH HMHTEpIIPETAllMU, POXKIECHHBIX OOJIbI0 pa3yKH,
“n300pakeHUe B MACKe MO33UU° MBICIICH, BO3HUKIINX B €0 AYIIE€ U3 HAOIIOACHUS
3a pasyKo, rITy00KO JTOKAa3bIBAET, UTO OH 00J1a71a)T 0COOBIM TaJTAHTOM.

B coderanuum Hay4HOro M XyJI0KECTBEHHOTO CTWJIA HauOoJee 3HAYMMBIN
aCIeKT TaJlaHTa YEJIOBEKa, 3aleyaTiICHHbId B Ta3KUpe, ObUT TOHKO MCTOJIKOBAH C
IIPUBSI3KOM K TEOPUU CTaTyca M INPAKTUYECKUM acnekraM. ABTop “Mysakkupu
ax000” orpaHUuYMBaEeTCs MPUBEICHUEM JIMIIL OJHOIO IMpuMepa raseneir Mupzo
Ackapu, 3aKOHUEHHBIX Ha IyTH MaJOMHUYECTBa Xa/jpka. B nuccepramuu ObLI
MIPOBENICH ITYOOKUH UACHHO — UACOTOTUYECKUM aHaTU3 TAHHOM Ta3elH.

Xuraon Mupzo. CorjacHo Taskuporuciyy, Myxamman XuHA0JI o00saman
TOHKHUM BKYCOM. B 4acTHOCTH, OH XOpOIIIO CKa3ai CIeAyomuii pyoan:

31 OH KaTpaiiu mabHaMm Ku HAaCUMU Caxapu,
A3 alp xyn0 KyHana 06a caja xuiiarapui.
To Ga pyxu Ty YeKOHa/I, 31 paliky napi,
Xakko ku xa3op 60p nmokuszarapii. %

B pyban, TekcT KkoTtoporo mnpuBoguTca, Myxamman XUHAON YMENO
MCIIOJIB30BaJl BOBMOXKHOCTU MCKYCCTBa TalIXKC, CO37aBasi TOHKUM oOpa3. Meton
NepCOHU(PUKALINU, CO3JaHHBII HAa OCHOBE BbhIpakeHUs “Caxap HacuMu™ (YTpEHHUU
BETEPOK), MPUJABaJl COJEPKAHUIO TO3TUYECKOro 00pa3a 0coOblil OJIecK.

[lepeHoc mpuUCyIIMX YEJIOBEKY CBOMCTB XWUTPOCTH, Pa3IydyeHHUs], BBIIYMKHU B
TaK Ha3bIBAEMbI TOHI HACUMH MpPHUIAT SIPKOCTh U MPHUBJIEKATEIBHOCTH HJIEE,
BBIpaXEHHOM B pyOau.

Tonr Hacumu (YTpEeHHHUI BETEPOK) — MOITUYECKUN CUMBOJ B pyOau. Bropoi
MOXTUYECKUI CHMBOJI B TEKCTe pyOau HamucaHHbIM Myxammanom XUWHION —
mabHaMm kKaTtpacu (kKamid pockl). B mepBom ke ctuxe pyban B €IUHCTBEHHOM
MECTE HMCTOJB3YETCsl MapajijieIbHOC MPUBHECEHUE B MPOCTPAHCTBO M300paKEHUS
Cpa3y JABYX MOATHYECKUX OOpa3oB — 3aada, KOTOPYIO HE MOXKET BBIMOJHUTH
BCSAKAM TBOPYECKUU YEJIOBEK. B XyI0XKECTBEHHOM TEKCTE JBa ITOAITHUYECKUX
CUMBOJIa €CTECTBEHHBIM O0Opa3oM CBsi3aHbl APYr ¢ JpyroM. VIMeHHO 3Tu jBa
MOATUYECKUX oOpaza mnpupaid JOOBHOMY pybOau ¢uiaocopckuii ayx. ITO
3aJI0KUJI0 OCHOBY JJIsl COBEPIIIEHHOTO, TPOTAaTEIbHOI'0 BBIX0Oa TOITUYECKON HJIEH.

Mupzo AGynkocuM. Xacanxomxa Hucopu B “My3akkupu ax000” BBIACITHI
MECTO TOJIbKO OAHOMY BHYKY 3axupuaauHa Myxammana baOypa, koTopblit
oOJajas TaJIaHTOM K HAMHMCAHUIO CTUXOB. OT0 Mup3o AOynkocum, cbiH Kampona
Mup3o. AndaBut ctathu moj 3arojloBKOM “‘CBslieHHas MaMaTh Iaxa Mup3bl
AlGnynkacuma Oun Kampona” Haumnaetcsi co cnoB: “KpacuBwli u A00pbId

64 O‘sha joyda.
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napeBuy”.®® Hucopu cHadama 0co00 OTMETUI BHELIHIOI KpacoTy AOmyikacuma
Mup3o, a 3aTeM 00paThiI BHUMaHUE YUTATENS HAa TO, YTO OH 00JIaaTellb XOpOIIei
HpaBCTBEeHHOCTH. [lomo0HBIN mosTHueckuit nmpuem HaBau ucnosns3oBan B 16 — i
cratbe 7 — ro codpanus “Maxkomucyn — Hadouc.®® INonmuTrueckas cuTyanus He
MI03BOJIMJIA ATOMY I[apEeBUYY MPOSBUTH CBOHM TaJIaHT, KOTOPOTO aBTOp “My3akKupu
ax000” oueHb BHICOKO IIeHII. Ero neprxanu B miieHy B [ Buimépe.
3axmouenne Mwup3o AOmynkacuma OBLIO BBI3BAaHO, C OJHOH CTOPOHBI,
60pr00it 3a BiaacTh MexIy XymoroHoM Mup3o u Kamponom Mupso, a ¢ npyroi —
€ro CMEeJIOCThI0, XpaOpOCThI0 TOBOPUTH IpaBAy, OeccTpaliineM U, caMoe TIaBHOE,
penkum TtanmanToM. Iloromy kak Xacanxomxka Hwucopu kak Obl HeB3Hauaii
ucronb30Bai cTpoky “I'ydpropu cabadb 6ynOymrapaek kadac mapa TyTKyH KOran”
(aBTOpckmii nepeso: OH Kak ClagKuii coJI0Bel 00pe HEBOIIO B KieTke).%’
Taskupomnucelnr mpuBen B KauecTBE IMpUMepa [BE Traszeld MaTiab U3
TBOpuecTBa AOaynkacuma Mup3o. Ha 3ToM MbI OrpaHMuMMCcs KPaTKUM aHaTU30M
OJTHOTO U3 HUX:
Hanopan kac 3u XyOoH couiii K — OH HO3aHUH JI0paj,
3u Xy6uu oH4e GOsAI MOXH MaH Jap OCTUH mopan.®

Jluprueckuii TEpoOW TepoW C BEJIMYANIIMM BOCTOPIOM U BOCXUIIEHHUEM
1300paxkaeT KpacoTy KpacoTy BO3IIOOJIEHHON. B MOMEHTHI qymIeBHOM KaKIbl K
OJIHOM KpacoTe raseiu J00aBisieTCs NI€CATb, B MEXIY CTPOK Tra3elid BIUIETEHbI
YyBCTBA IUICHEHUSI BIIOOJIEHHOIO K JIMKY CBOEH BO3IIOOJIEHHOI.

CrpemiieHue K KpacoTe — Hacieaue oT Anama. BiroGieHHOMY KaXKeTcsi, 4TO
HET HHUKOro MpekpacHee, 4em ero Jobumas. Ctumyn B Jr00BH, HacTOSIIAs
CKJIOHHOCTh J100aBJsieT ThICAYY KpacoT K KpacoTaM JFOOMMOIO YeJOBEKa.
N300paxkeHre TOTO K€ COCTOSHHUS B JAyLI€ BIIOOJIEHHOTO HAIUIO CBOE
XYJ0’)KECTBEHHOE BOIUIOLIEHWE B MaTiiab, CKONMPOBAHHOW M3 rasenn Mwupso
AOGynkacuma.

Bropas rnaBa wuccnenoBanHus HasbiBaeTcsa “OTHomeHne Kk Myxammany
Ileit0anum M TBOpUaM wIei0aHUIOB B Taskupe Xacanxomxu Hwucopu” u
COCTOUT M3 Tpex paznenoB. I[lepBwlii pa3gen riaBel Ha3biBaeTcs “Myxamman
[Ieiibanu B nnTepnperanuu Hucopu™.

[IepBbIit pa3zaen NepBOTO MUKJIA CTaThU MOJ 3arojioBKOM “DOHUWI IaBiiaTAaH
MaHTYJUK MyJkura cadap Kwiran YuHTH3ui CynTOHJap >KamMoacH 3UKpUia”
“My3akkupu ax0600” HaunHaetcs paccyxaeHusamu o llleitbannxane. Xacanxoxka
Hucopu 6b11 JoCTaTOUHO OCBEOMIIEH O TToATHYecKoM Hacienuu Illaitbanu u ero
*KaHpoBo# cTpykType. Ho xanp Tazkupa, ucxojs U3 ero xapakrepa u TpeOOBaHUM,
OTrpaHUYMBAETCS IPUBEJECHUEM OHOTO pUMepa U3 MATH ONUCAHUN U TPUHAALATH
TYIOKOB B €ro TBopyecTBE. B HeKkoToprix paboTax O CTHUXOTBOPEHUU
HauYMHAOImeMs co cioB “Cyra nunnaa yntypyonyp € Oynap” BCTpedaroTCsl Takue

65 O‘sha asar. —B.67.
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dpass kak “...Kyhngaru Tyroknu xam lllaiGonniira auc6ar Gepanunap”®. Takue
BBIPAKEHHUS CTaBIT IOJ COMHEHHE AaHHble XacaHxo/xu Hucopu. "Mysakkupu
ax0ab" sBisercs HaubOosee HAJIKHBIM HMCTOYHHUKOM HHOOpMaHUu 00 HCTOPHH,
MOJIUTHYECKOM nesreapbHocTh llleiibann m maiibaHUIOB W MX OTHOIIEHUU K
JyXOBHOCTH, W PAa3JIMYHOE OTHOIIEHWE K JOKa3aTeIbCTBaM B Ta3KHUpPE HE
COOTBETCTBYET  KPUTEpPUSAM  HAy4dyHOM  chpaBelMBOCTH. UYUTo  Kacaercs
00CyX/1aeMOro BOIIPOCa, aBTOP Ta3KUphl NHIIET: “By TylOKHM XaM MaH3yp
Oynapiuk atran’.

[ToaT momxeH oO6magaTh OONBIIMM TaJaHTOM BHYIIATh BAXKHYIO HJICIO B
CKAThIM TEKCT U3 YETBIPEX CTPOK, HCIOJIB30BAaTh OJAHO M TO KE CIOBO B TPEX
pa3HbIX 3HAYECHUSAX B TPEX MeECTaxX, MPH 3TOM MOJHOCTHIO MNPUAECPKUBATHCA
TpeboBaHU pa3Mepa, pudMbl U XYyJI0KECTBEHHOCTH. XacaHxo/ka Hucopu kak
MO3T U YYEHBIN TIIyOOKO OCO3HABAJ ATy UCTHHY.

Jlist Toro 4toObl y yuTaTens cHOpPMUPOBAIOCH SIPKOE MPE/ICTABICHUE O
MOXTUYECKOM TajaHTe M MactepctBe Myxammana IlleiiGanu, oH mnpuBen mis
CpaBHEHHUsI OJIMH oOpasenl >KaHpa, HaMHMCAHHBIA Ha apaOCKOM  S3BIKE,
npuHaiexkammii nepy meiixa Caiipuaauna Boxapsu.”® Hucopu B “Mys3akkupu
ax000” Hay4HO M TOYHO OOOCHOBAJ ONBIT U CBOEOOpa3HbIM TamaHT Myxammana
[Taitbanu B y30€KCKOM KJIACCUYECKOM MOA3UU, MPUBEIS IPUMEP €ro TYIOKOB, a HE
MPOU3BEJCHUN JAPYTUX MOITUYECKHUX KaHPOB. B Taskupe Takxke ecTh /Ba Oeiirta
npumepa u3 onHoM razenn Myxammana Ileiibanu. OTta mHpopmanus, KoTopas
OCTAE€TCS HE3aMEUEHHOM B IJa3axX HCCIENOBATENICd, UMEET BaXHYK) HAy4YHYIO
LIEHHOCTb.

Hcropuyeckre HMCTOYHMKH OTMEYAKOT, 4YTO paWOH, HOCSAIIMKA HAa3BAHUE
Xazapa, Haxoawics Henaneko OoT byxapwi, kotopyio IlleiibanuxaH 3aBoeBai B
1499 ronmy. I'azanu, anpecoBannsiii xany lllelix — ucnamy u cyawse I'epara, ObLT
HaIKCaH M0 CIIy4aro 3TOT0 HCTOPUYECKOTO COOBITHS !

Manaun canom yi maiixy Uxtuépra,
Ha VxTuépkuM, yi1 4yFyl, pumBaxopra. 't

Peskas kputnueckas peakius Myxammena [lleiibanu Ha AeSITENBHOCTh Kazu
WxTusipa BbIpa3uiiach BIIEUATIISIIONIE BO BTOPOM CTUxe Oeita, B KOTOpPOM
MUTUPYETCAS HCKYCCTBO Pyky. lllax — mosT ¢ HEOOBIKHOBEHHBIM MYXKECTBOM
pa3o0iaydan 3710, caMO€ ONmacHoe B AESTENbHOCTH Ka3H, BeAyllee K HEMHUHYyeMOU
rudeNy rocyiapcTBa U 00IIeCTRa.

IIo cpaBHEHMIO C BBIAAIOIIMMUCS NPEACTABUTEIAMU HAIIEW KIIACCUYECKON
JUTEpPaTypbl, B AHAIM3UPYEMOM Ta3elil SPKO MPOCIECKUBACTCA IOTECHIMAI
Myxammena [lleii0anu, cTOAIIEro B sy YMENbIX TBOPLOB — TYIOKOIHUCIEB,
CO3JIAIONIMX PUPMBI C TOMOIIBI TAHKHUCHBIX CJIOB, CHHOHUMHYHBIX CJIOB,
PACKPBIBAIOIIUX CYLTHOCTh UIeH U 00pa3oB:

Taurpu nHOSATH OWMIIa KaBMU Xa30paHH,
AHJIOK KuIaiiku, TaxxpuOa 6YIIcHH Xa3opra. '

8 KocumoB b. XKymaxyxa H. V36ex ana6uérn tapuxu 10-cund yuys napemuk. Tomkent : Fapyp Fynom Homunarn Anabuér Ba
canspar, 2001. -b5.18.
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Pudmyrommecs cnopa “xazopa” B cTuxe mo (opme moJHOCTbIO TAPMOHUYHBI
U TIPEJCTABIIAIOT JBA Pa3HbIX 3HAYEHHUS: NIEpBasi CTPOKa O3HAYAET MECTO, TO €CTh
KpenocTb Xaszapa, a BTopas cTpoda oO3HadaeT ‘“‘Teicsiya”, YTO O3HA4YaeT
KOJIMYECTBO.

Cnenyromue 3aMeTku aBTopa “‘My3akkupu ax000”’, 3aKOHUYEHHBIE IOCTe
TEKCTa ra3esn, aipeCOBAaHHOTO repaTCKOMY CYJIbE€, UMEIOT YPE3BBIUYAHO BBICOKYIO
IPOCBETUTENLCKYIO IEHHOCTh: “Ko3u MxTuép Typkuid THIIHU OUIIMAc 3KaH, YHUHT
y4yH TYPKUH THJI KOHYH — KOMIalapH KMTOOMHH OMTHO 1060pubau”.” BaxHble
HCTOPUYECKHE JaHHBIE CBHJIETENBCTBYIOT O ToM, 4yTo Myxammen llleitbanu Obut
HE TOJIbKO BBIJAIOIIMMCS MPABUTEIEM CBOErO0 BPEMEHU, HO U KYJIbTYpPHBIM
AesiTeNieM, CyMEBIIUM TIIyOOKO OCO3HaTh Ba)KHOCTh CBOETO POJHOTO S3bIKa U
CTPEMHUBUIMMCS IIUPOKO PACHPOCTPAHUTH €TO BIHSHUE.

Bropo#t paszzmen riiaBel 03aryiaBieH Kak “BinsiHue mpenctaBUTENe TapuKaTta
Ha Xu3Hb U TBopyecTBO Kyn Y6aiian™. Hucopu untepnperupyer Y o6aiinyiaxaHa
KaK CaMOOTBEP)KCHHOI'O 3alllUTHHUKA IPECTHXkKa CBOEW JAMHACTUM, MYAPOTIO H
PEeANPUUMYUBOTO MpaBUTeNs. Y 0aiiTyiaxad NOJydnsl CUIBHYIO TyXOBHYIO CHITY
or Mup Ab6aymia SImanu — wmypmuaa tapukata Hakmoanaus XVI Beka. Uem
BbIlIE ObLJJa €ro MpPEeIaHHOCTh M Bepa B Mup Apab, Tem Oombiie ObLia
NPEeIaHHOCTh U Bepa YOalau B JIHWYHOCTh, yuyeHue Maxaymu Aszama Kacanw,
KOTOPBIH MOJb30BaJIC OOJIbIIUM aBTOpuTeToM Y Mup3el baOypa u cynraHoB
meibanunoB. Xan otnanHa cyny Mypmmpa Kamuna Kacanu npousBeneHus,
“H3JI0)KCHHBIC  BBICOKMMH CMBICTIaMH, JIymeBHbIMUA  (pasamu”  (Hucopm),
HaIlMCaHHbIE B COOTBETCTBUU C CY(PUIUCKUMH UAESIMH, C XapaKTEpHBIMU 00pa3amu,
Y CUMBOJIAaMH. BenuKuil yueHblid MCIIBITBIBAT OCTPYIO MOTPEOHOCTH B TOJIKOBAaHUU
Y OMHCAHUH.

Kyn Vo6aiigum rnyboko HaOmogan 3a TacaBBY()CKUMH  CHMBOJIAMH,
TAacaBBY(CKOUM SI3bIKOM M 3HAYEHUSIMM TEPMHUHOB. lcmonb3ys CHUMBOJIMYECKHE,
NEPEHOCHbIE 3HAYEHUS CJIOB W BBIPAKEHUMN, Hamucana uucredmue pyodau. B
“My3akkupu ax000” MpPUBOIUTCS MNpuUuMep pydan YOalaum MNPOCBETUTEIHCKOTO
COJIepKaHUS:

AXBOJIM HUM, 31 JTYCT, sIke — 1y OMHAaM,

Xap uu3, Ku OmHaM, xama 00 ¥ OuHaM.
MycTarpuku “Xy”’ 4YyHOH LIyJaMm Jap Xama XoJl,
Xy rysamy “xy” 6ummHasamy “xy” Ounam.’*

B pyOau Obina BeIIBUHYTaA ujesl TaBxuaa. HekoTopble yueHble U MBICIUTENN
CUMTAIIM KOLUTYHCTBEHHOM MJICI0 CIMSHMS BaX1aTyJsl — BaJKy/1a, TO €CTh YEJIOBEKa C
Coznaranem. Maes eguHeHust ¢ AJutaxoM paccMaTpuBallach Kak OCKOpOJICHHE 110
otHouieHuto Kk bory. I'epoit pyOau, ynomsHyTsiii B “My3akkupu ax000”, BUIUT
BCE TBOpEHHE BMecTe ¢ caMuM TBopuom. OH HE CIBIIINUT HUKOTO, KpoMe AJuiaxa.
Bce ero teno ToHeT B cBeTe Alllaxa U TOJIBKO BOCKJIMIIAET CIOBO “Aitax”.

VYo6aiinymuia baxanupxaH man HOBYHO WHTEPHpPETAMIO HACH TaBXHUaa, Ha
KOTOPYIO 10 — pa3HOMY OTpPEAarupoBajyd MHOTHE ITPUBEPIKEHIIBI U YUEHBIE.

2 O‘sha joyda.
8 O‘sha joyda.
4 O‘sha joyda.
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B Tazkupe mpuBOIUTCS ONMH TIOPKCKUH, JABA TMEPCHUICKUX TEKCTa ra3eiid u3
OTPOMHOI0 JIUTEpaTypHOro Hacienus YoOainaymisl baxanypxana. IlepBas razens
HAYMHACTCS CO CICIYIOIICH MaTJIbI:

Xatipa du xamonuxu yH3yp U KaMOJIHUXH,
Kymny nucon Bocud ¢u cudaru xkamonuxu.

B razenu ¢ BICOKMM MacTepCTBOM M300pa)kaeTcs MOJI0KEHHE BIIOOJICHHOTO B
pa3IUYHBIX CTAaTycax Tapukara. BtoOJIeHHBIM, OCO3HABIIMN Ka4eCTBO KPaCOTHI
BO3JIIOOJIGHHOM, TIOpaXkeH OOCYXKIEHHEeM JIMKa KpacaBUIbl. Y3HaB O
BO3JIIOOJIEHHOW W 00 a0COIOTHON WMCTHHE, MBITACTCA A0OpaThCs A0 €ro JIMKa,
BOCCOCTMHHUTHCS ¢ HUM. [loBmimaercs mo craryca tamab. Bropoit OedT razenu
OMUCHIBAET CTpaJaHus BIIOOJIEHHOTO B €r0 CTaTyCE CTPACTH, MEPEXOJ OT CTPACTH
K CTaTyCy MPOCBEILECHUS U JTOCTUKEHUE YPOBHS pPaBHOLYIIIUS:

A3z’adanu BUPOKYXy KAMMUCTUXY UIITUEKYXY,
Axapuxonu pupoKyxy (u Tanabu BUCOIUXH.

BitoOneHHbIN TOpsIIMil B OrHE pa3iyKH JOCTUTAeT craTyca paBHoAymus. OH
JMIIAETCA BCETO, KpOME pa3MbIIUIEHUN U KpacoTbl MicTuHbl. OH OTBEpraer Bce, 3a
ucKiIroyeHueM bora.

Tpertuii OEUT ra3esnu MOCBSIIEH UHTEPIPETALIMH CTaTyCa YIUBICHUS:

A33a Ba KaJlla 3MKpyKa Ba JIO OJINXO FalpyKH,
Xaiiépat xymty Bocud ¢u cudaru xanonuxu. '’

BnroGnieHHbI mopaxkaeTcs BeIUUYWIO AJlliaxa, CWie, KpacoTe co3jaTeds,
Mopa)kaeTcsl KaueCcTBaM €ro T'PaHIuO3HOCTH.

B deTBepTOM OeliTe JIaKOHUYHO TAPMOHMYHO COYETAETCS TaBXUJl U CTaTyC
(baHo BO3MIOOJIEHHOr0, MOJHOCTBIO OTOPBAHHOTO OT CBOETO TEla — CYIIEro, Io
IPUYUHE BOCXUIIEHHUS KpacoTod Bo3moOsieHHOH, ero Oe3rpaHuyHOM CHIIbI U
BEJIMYMEM: TIPH 9TOM BBIpaKEHUE “KyHHO Kyn OYnmu” (cropen moTia), KoTopas
CTOWT B LIEHTpa OeiTa CIy>KUT JUIsl BRIPAXKEHUS BEIYIICH 11eIu:

MakH amaka JTUKOyKa SXpyKyxy Gupokyka,
Kaiida sSKyBHY X0JIyXy MaH paxoMa OUXOIuxu. 8

B yactm makTab JaHHOW Ta3eld IMOJYEPKUBAECTCSA TOT (akT, uTo Y Oaiau
TaK)Ke SIBJISICTCS OJTHUM M3 MpEACTaBUTENCH Tanald v )KUBET JJIS JOCTHXKEHUSI KA
Hctunpl. Bmrobnennbrii mpocut o ToM, uto ecnu  Benukuit  Co3narenb
cOOJIarOBOJIUT, TO 00513aTEILHO UCIIOIHUT 3TO *KeiaHue. Jlucceprauusi cogep>KuT
rIIyOOKUI UJIEHHO — XY/A0KECTBEHHBIN aHalIu3 ABYX Apyrux raseneit Kyn Yoaiinu
Ha Y30€KCKOM M TMEPCHJICKO — TaPKUKCKOM si3bikaX. (OCHOBHOE BHHMAaHUE
YACISIETCS PACKPBITHIO OOpa3HbIX M MUCTUYECKUX 3HAYEHUU CHUMBOJIMKO —
MeTaOpUUECKUX BBIPAKEHUNH B  COJACPKAHUHM  XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa,
JI0Ka3aTeIbCTBY CMBICIIOBOM ITyOUHBI CJIOBa, HEMPEB30HIeHHOTO0 MacTepcTBa Ky
VY6aiiau B CO3MaHUM 1IEJIOTO Psiia 3HAYCHHI.

5 O‘sha asar, —B.29.
6 O‘sha joyda.

7 O‘sha joyda.

8 O‘sha joyda.
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Tpernii pasgen BTOpoil IUIaBbl Ha3bIBaeTcs “‘Hayuno — xyooowcecmeennoe
gvipadicenue Koumyenma wax — oepsuui 6 oopaze Pycmama Baxaodupxana’.Ilo
MHEHUIO aBTopa ‘“My3akkupu ax0006”, BHyTpeHHu Mup Pycrama baxaaupxana He
TOJIbKO TapMOHHUPYET C €r0 BHEIIHUM BHJIOM, HO M 00Jiee BBIPA3UTEIIEH U SCEH.
[leiibanuaCcKkuii MpaBUTENb, C IOHBIX JIET 3aHUMABIIMHCA JelaMu I[apCcTBa, HeE
YBJIEKAJICS KaphEePHBIM POCTOM, YKpALICHUSMHU, HE MOJAaBaJICsI BBICOKOMEPHUIO U
ropaoctu: “HaBkuponiuk Oa3muga cainTaHaT >KOMHJIAH JOMMO HYII aijamiura
KapaMmacJiaH, MyJIK ojamMuja Oexyll JaM ypMacId Ba OJMUXMMMATIMIUK XaMJa
OYIOK XHCHATIWINK ca0abiii MyJIKY 1aBllaT TAXTUHHU aCOCUM CysSHYHK Ae0 OniMai,
CYJIyK OEFMHHU WJIOXHH MEBpPOX Moscura Kyiub, kamTapiauk nubocuaa ropuo,
6ocran xap Oup KagamuaaH Haszap y3macan”.”® “He npu3HaBaTh TPOH rOCyapcTBa
KaK omopy’’, He MOTepATh ce0s U3 — 3a CcTaTyca, JIOCTUTHYTOTo Oaroaaps Kapbepe,
HE MOJJ1aBaThCsl TOPAOCTU U BBICOKOMEPHIO, XJIATHOKPOBHO MPUHUMATH JIOOYIO
ClIaBy — KayecTBa, INPUCYIIHE JIMIIb COBEPUICHHOMY YEJIOBEKY. XacaHXOJIKa
Hucopu wuntepnperupyer Pycrama baxomupxana Kak HMEHHO TaKOro
JapBelenojo0HOro 111axa, COBEPIIEHHOT0 uejoBeka. Vcnonabs3oBaHble MecTaMu B
HAyYHOM TEKCTE Takue MeTadophl, Kak “CylyK OEFu’”’, “WIOXUI MEBPOXK MOsich”,
“kamTapiauKk JauOOCH” MPHUAAIOT KATETOPUYHOCTh CYXJIEHHUSAM Ta3KHUPOMHCLA.
Bxpamnennele B AIpo  BBIpaXKEHHsS MyJpble cioBa Xa3pata baxaytauHa
HakmGangu “xymm pap npam”, “Haszap nap Kaaam™ oOecreuus  OeryiocTh
TOJIKOBaHUS, ICHOCTh APTYMEHTOB, JIETKOCTh CMBICIA.

N3 tonkoBanui Xacanxomxku Hwucopu BuaHO, 4TO B Xapakrepe Pycrama
baxanupxana Obl1a CHJIBHA CKIIOHHOCTb K NMPOCTOTE, K ACPBHUILCKOW XU3HU. OH
NIyOOKO OCO3HaBaJl TPYAHOCTh JIOCTHMIXKEHUSI UCTUHHOM 1iesiu 0e3 0y1arocioBeHUs
KaKoro Ju00 coBepiieHHOro nupa. O ToM, YTOObI MOCTYNUTh Ha CIYKOY K KAKOMY
— 0o mupy, OH mompocuia 00 3ToM ortua Hucopu, coBepiieHHOro MypIuujaa
ceoero Bpemenu llommoxomka: “bup 3amonmap Oy QakupHUHT OTacu
[Toamoxxoxamnan “MeHH OUpop OUp €TYK JapBUIIl XU3MATWUTa TaBCUSA ITUO, Iy
OpKaJii TacaBBy(da MyKaMMaJJTUKKA €TUIITUPHUHT, JIes TOMMO HITUMOC KHIHO,
MOJIIOXJIUK CYJYKUJIaH YMKUO, TApUKAT MACIaKH COJIMKIApU KaTOpHra KYIIHIIUII
opsycuzaa ropapan”. Muenue o xu3HM W jmuHocTH Pycrama baxamupxana
OTPaXXEHO B  HUCTOPUYECKOM  OTPBIBKE, 3aCBHJETEIBLCTBOBAHHOM  CaMHUM
Ta3KUPOIHUCLIEM, KOTOPBI UMEET BaKHYIO HAYUYHYIO LIEHHOCTb.

Pycrtam baxanupxan ouens yBaxan cBoero nupa llamcu Xanada. IToz:xe 310
yBaXEHUE TMEpepocii0 B YHUCTYIO0 JIIOOOBb K COBEPUICHHOMY MYpUIUAY.
Tazkuponucel, yrBepxaaromuii To, 4to Pycram baxogupxaH “uMeeT NpUsITHBIN U
XOpOIIMHA CJHOr HAa TIOPKCKOM U TIEPCHUJICKOM $3bIKaxX~ TMpPHUBJIEKAET BHUMAaHUE
yuTaTeNs K ras3eiio — Marjiab, BBITPAaMPOBAHHOM Ha KoJiblie m1axa. B kauecTse
IpUMeEpa OH MPHUBEJ XBaJIEOHYIO TIOPKCKYIO ra3elib MaTiiab, IpUHaAJIekKaIlas nepy
Pycrama Cynrana, HOoCBSIIEHHYIO H300paXKEHUIO TYIIEBHOTO COCTOSIHUSL JIEPBHIILIA,
OTKa3aBILIErocsl OT 3a00T Tela W AyIIH, HE HYXKJABIIErocs B 4yeM — Ju00, KpoMe
Amnnaxa. IlocpeAaCcTBOM LMTUPOBAHUS KUTHA, HANMCAHHOW HE3AJ0JITO 10 CMEPTH

9 O‘sha joyda.
80 O‘sha asar. —B.34.
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OH JIOKa3all, YTO IIax — JIEPBUI, KOTOPHIH C TMOKasHHEM peQopMHUpOBai CBOIl
BHYTPEHHHI U BHEIIIHUI MUpP, BCETa CMOTPEI HA CBOIO JINYHOCTH C MMOPULIAHUEM.
B nuccepranuu ObUTM TPOAHATU3UPOBAHBI HEKOTOPHIE YIIOMHUHAEMbIE OOpa3Ilbl
IyXOBHOro Hacnenus Pycrama baxamupxaHa ¢ TOYKHM 3pEHHUS KOHLEMIMHU IIaxX —
JIEPBUILL U CIICTIaHbl BaKHBIE HAYYHO — TEOPETUUYECKUE BBIBOBI.

Tpetps rnaBa nuccepranuu Ha3piBaeTes “IlociaenoBaresin IMHACTUM IAX0B
— IMO3TOB, NMONAaBIINME B I0JI¢ 3PEHUS] TA3KUPONMMCHA” U COCTOUT U3 YETBIPEX
paznenoB. llepBeiit paznen ozarnabieH kak “Illax — mosT A3u3u: COOCTBEHHBIC
TPAKTOBKU UCTOPUU JTUTEPATYPHI .

[IpencraButenyu TUHACTHH, K KOTOPOW IpuHaexkan Xacanxomxka Hwucopw,
oOnanany 3HAHUSMU U MPOHUIATEIBHOCTHIO, KOTOPHIE OYHMCTUIM UX CEpAle OT
naryOHBIX CTPacTeil C MOMOIIBIO CBETa UCMBITaHWI. BeposSTHO, MO3TOMY aBTOp
“My3akkupu  ax000”  HauMHAET  CTaThlO,  MOCBSILEHHYIO  KaXJAOMY
IeH0AHNCTCKOMY YMHOBHHKY, C Pa3bsICHEHUS €r0 OTHOIICHUS K TapuKaTy M €ro
MPEACTaBUTENSIM. DTa e crenuduKka HayqdHOTrO CTUJIS Ta3KUPOIKCIIA OYEBUIHA C
MEPBBIX CJIOB CTaThbHU MOJI Ha3BaHUEM ‘“‘AOayna3u3xoH OuH AOynro3u YOaiaysuio
baxomupxonauHr mykagaac au’”’ (“CasiieHHas mamsaTh AOayina3u3 — xaHa OWH
AOynrazu Yo6ainymio baxagupxana”): “baxt Humonmu Oy XOH JapBUILIAp
MyXJILCH OYnu0, ynapra 3yp 3 Tukoa Kyurad sau. Cuak OwiiaH upoja Kaiaumaa
eryk ycro3 Ilaiix XKanonra mypun xam sau”.8

Tazkupornucen NpoAoHKaeT CBOM PACCYXKACHUS aHATU30M KaueCTB JTMYHOCTU
[etixa JI>xanana. OmHoM M3 HeoObIYaHBIX criocoOHocTei Illeiixa J>kamama 0110
TO, YTO, KaK Obl OH HHM TMOBTOPSIJI OJAHO CJIOBO, 3TO HE YTOMJISUIO CIyIIATENICH.
HaobGopor, ciymarenu XoTelud yciabllaTh 3TO CJIOBO CHOBa M CHOBA!
“Jleiinunapky, ofaTAaH TalllKapyu HILIApHAaH OUpHU LIy SKaHKH, CY3HM KaHYaIHK
TaKpop ailla XxaM MaJioJd YaHTMHU SIIUTTYBUMJIAPHUHT JUJ OMHACKAH IIyHYaIap
KYIpoK KeTkaszapkan™.8? Taskuponmcumy ygmamoch Haiitu metadopy, HAEATBHO
MOAXOJSIIYI0 JUISl  BBINICYIOMSIHYTBIX ~HEOOBIYHBIX crocoOHocter  [lleiixa
Jxamana: “Crpoka: Mymk kKaH4ya Kyn capdiaHMacuH, UCTEHMOJU Mehiaara
termaiimu’.83

AOnyna3u3xaH MoJydusi oOpa3oBaHME B OO0JACTH PEIUTHO3HBIX HAyK OT
Hacupynnuna AxyHna, 3peioro yueHoro csoero BpemeHu. B «My3akkupu ax006»
ynoMmuHaeTcs, uro Hacupunnua Axyna Obut motomkoM Xaspara Masmana Kanona
3uéparroxu. Kem 6611 MaBnano Kanon 3uépatroxu u koraa oH xui? Mms takoro
yeJioBeKa €cTh M B mpousBeneHun Anmmiepa Hapau “MaxOyOyn — kyny0”. Ero
uMsi 1aHo B nanaHame HaBaum B Bume llleiixa Ilaiixa 3uéparroxu. Ilpodeccop
C.I'anmeBa, mnonaroroBuBmas ‘“‘MaxO0yOyn — kyny0” K myOJukauuum C
KOMMEHTapUsIMH, AaeT aOcTpakTHbIi komMMeHTapui: “lleiix Illax 3uéparroxu
JOJKHO OBITh, 6611 3 Xopacana XV Beka”.®

B nucceprauuy ¢ MOMOIIBIO CPABHUTEIBHO — THUIOJIOTMYECKOTO aHallu3a
00OCHOBaHO, YTO WIEHX, ynmoMHHaeMblii B ‘“Max0OyOyn — kymnyOe” moj uMeHeM

81 O‘sha asar. —B.40.

82 O‘sha asar. —B.43.

8 O‘sha joyda.

84 Hagowmii A. MAT. 14-xwun. —b5.286.
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“Ileiix Ilax 3uéparroxu”, a B “My3akkupu ax600” mon umeneMm ‘“‘ManaHa
Kanon 3uéparroxu”, Ha camoMm jeie ObUT OJHUM YEJIOBEKOM, KOTOPBHIH JKHIJI B
I'epate, cromuiie Xopacana, B nocienneit yerseptu X1V u nepBoii monopune XV
BeKa.

BTopoit paznen TpeTbell riaBbl mocBdiieH “badypuaaM m meddaHugIam:
BOIIPOCaM JIUTEPATYPHOT0 o0lIeHNsI M B3aumMoaecTBus”. “My3akkupu ax600”
— 3TO peaKuil UHPOPMATUBHBIN JIUTEPATYPHBIN pecypc, MOCBIICHHBIA BOIIPOCAM
JUTEPATYPHOTO COTPYJHUYECTBA W B3aUMOJACHCTBUS MEXAY TBOPYECKUMU
JIOABMH HA TPOTSHKEHMM BeKoB. Tarab0yp  — ~ cuMTaercs OJHOM U3
pacnpocTpaHEHHBIX (OpPM JHUTEPaTypHOrO OOLICHUS ¥ B3aUMOJICHCTBUA B
BOCTOYHOM JnuTeparype. B “Myzakkupu ax000” mpeacTaBieHbl JBa TaTabOy®,
HanucaHHble Ha nBa rasenu Kampona Mup3o, nmpuHagiexamue nepy A3U3H.
AOGpnynazu3xaH B 00€MX Ta3eisX HCIOJIb30Bal IceBAOHMM Asu3u. Baxhoe
Hay4yHO€ 3HAu€HUE MMeeT TOT (PaKkT, yTo OAMH H3 TaTab0yb A3u3u sBisIeTCA
TaJP)KUKCKO — HEPCUICKUM, a JPYyrol — y30eKkckuM. J[OCTaTOYHO JOKa3aTeNnbCTB
Toro, uro Kampon Mup3a u AOGayna3su3xan OAMHAKOBO BIJIENU JBYMS S3bIKaMU U
MOTJIM OJJUHAKOBO TBOPHUTH HA ATUX JIBYX S3BIKAX.

I'azens Kampona Mup3o, Ha koTopyro AOIyna3u3xaH COCTAaBUJI HAa3Upy,
HAIlMCaHa Ha TPAAUIMOHHYIO TeMmy. ['a3eib MOCBSIIEHA TOJIKOBAHUIO CTPACTH —
JIOOBH.

DM, Kay pabHOU Ty CapBH I'YJIMCTOHU XYCH,
Pyu 1u10pou TycCT J101aBy 6YCTOHU XyCH. 2
B o0oux cTpokax Mariab YMEIO COYETAIOTCS JIIEMEHTBl HCKYCCTBa
Metaopel U CcpaBHEHMsS. BiIOONEHHBIA YYBCTBYET CXOXKECTh  MEXKAY
BO3JF00JIEHHOM U LIBETKOM, MEK]Iy CTPOHHOCTBIO JEBYIIKH U KATIAPUCOM.
CpaBHeHHE BO3JIOOJICHHON C LIBETKOM, €€ M3SIIHON (DUTyphI CO CTPONHBIM
KHUITAPUCOM BCTPEYAETCA B COTHAX ra3eisIX COKPOBMILHHUIIBI HAIIEW KJIACCHYECKON
JTUTEPATYphl. Y HUKAIBHOCTD XYI0XKECTBEHHOTO n300paxenuss Kampona Mup3o B
TOM, YTO B HEM CPABHEHHUE YCUJIIEHO UCKYCCTBOM MeTa(Ophl.
Cran BO3MIOOJECHHOW yHOMOONSETCS KUNApHCy I[BETHHKA, a HE KHUIIAPHUCY,
pacTymieMy B caay WIM Ha JioHe mpupoabl. I[logoGHas crumucTHueckas
OPUTHHAIBHOCTb MPOCIIEKUBAETCS U BO BTOPOM CTPOKE razenu. B TpaauumoHHBIX
raseliix JIMK KpacaBulK cpaBHuBaetcs ¢ ConHuem, JIyHO, IBETKOM, THOJIBIIAHOM.
A Kampon Mwup3o ¢ JuK KpacaBWIlbl, Jarolleld YCIIOKOCHHE W OJjarojaarh AyIle
BJIIOOJIEHHOTO CPaBHUBAET C THOJIBIIAHOM B Caay KpacoThbl, @ HE C TIOJIIIAHOM,
PACTYILUM Ha JIOHE MPUPO/IBI.
AOnynazu3xaH ObUT BredatieH raszenbto KampoHa Mwup3o M Ha OCHOBE
NOCJIEIOBATENBHOCTH TPAJAULIMIA CO3/1a]l HOBYIO I'a3€lib:
Toku gy abpyu TycT Matiabu AEBOHU XYyCH,
Opasu HEKyH TYCT HIaMCaiil aliBOHH XycH. %

85 O‘sha asar. —B. 45.
8 O‘sha joyda.
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B matnab razenu tatab0yb TapMOHMYHO COUYETAETCS] UCKYCCTBO MeTadophl U
CPaBHEHUSI M CIYXKUJIO JJI XYJ0KECTBEHHO OKpAIIEHHOTO BhIpa)K€HUs oOpa3a u
JIMKa BO3JIIOOJIEHHOM.

Jlupuueckuil repoil A3u3M YJIABIMBAET HEKYIO CXOXKECTb MEXKIY OpOBBSIMHU
CBOCH BO3MIOOJEHHON W TMOJYKPYIJIBIMU KyIUIaMUd 37aHUN WM  OBaJbHBIMU
qyacTsIMU anTaps medereil. Mexay AByMsl MPEeAbIIyIIUMH CTPOKAMH W HayajioM
CTUXOTBOPHOT'O MPOU3BEJCHUS CYIIECTBYET CPAaBHUTENIbHBIN OajJaHC U MPOMOPIUS
MEXIy IBYMs OpOBSIMH BO3JIIOOJICHHOW. BbIpakeHume “Mariiabu JAEBOHH XYCH
ABJIIETCSI MBICIUTENBHOW HAxXOJKOW. BbIpakeHHs “UKKM KOIIMHUHI TOKW~ Ba
“XYCH JICBOHUHI MaTJIabCH~ OYE€Hb TOHKO IMEPEIUIETEHBbl U KAXKETCS, YTO yMeJas
pyKa IOBEIMpa MAacTepCKU BIIasula JPAaroleHHbIM KaMEHb B KOJbLO. B maTnab
razenu Kampona Mup3o nuk BO3m007€HHOW ObUT YNOAOONEH TIOONMaHy W3
LBETHHUKA KpacoT. Bo BTOpoli cTpoke maTiiab ra3einu tatab0yb MPEKpacHOM JIMIIO
BO3JIO0NIEHHON cpaBHUBaeTcsi ¢ CoONHIEM BepaHIbl KpacoThl, TaK HA3bIBAEMOM
“XycH aiiBoHHW”. Bo BTOpOW CTpOKE MaTiiab TAaKK€ MACTEPCKHA HCIO3bIYETCS
UCKYCCTBO MeTaopbl. 3/1€Ch aBTOP YJEIWJI CEPhE3HOE BHUMAHUE MPONOPLUU
CUMBOJIMKO — MeTapOopuiecKux BeIpakeHud. B TaTab0yh — razenu, cocTosmieit u3
nsATd OEHTOB, OMHMCAHBl BCE CILIEHBI BEJIMYECTBEHHOIO oOpa3a BO3IHOOJIEHHOM.
Kaxxnas crpoka, Kakaplii OEHT MPOHU3aHbl YHUKATIBHBIM XY05KECTBEHHBIM TOHOM
U TIO3TUYECKUM MCKYCCTBOM, TaK 4YTO B AITOM pasjielie HUCCIEeI0BaHUS ObLI
IIPOBEIECH OOIIMPHBINA aHAJIM3 3TOr0 Ba)KHOTO aCHEKTa TBOPYECKOTO MacTepCcTBa
aBropa. Totr dakrt, yTo TatrabOyh A3U3M NMPOU3BOAUT BIIEUATICHHUE HUCTHUHHOTO
oOpasiia UcKyccTBa cjaoBa W 4To AOmysna3u3xaH 00yafal 0COOBIM MOITUYECKUM
TaJaHTOM, YTO W OBUIO MOATBEPKIEHO CPABHUTEIBHO — TUIOJIOTUYECKUM
aHaIM30M TaTab0y®h 11axa — M03Ta Ha y30E€KCKOM SI3bIKE.

Tpetuit paznen riaaBbl HazbiBaeTcsa ‘‘Aodymramugh baxaoupxawn: pezyromam
npeemcmeennocmu Kk Ynyeoexky Kopaecon”. Ilo CBHUIETENBCTBY HCTOPHUYCCKHUX
HCTOYHUKOB, CBIHOBBS Jena Myxammana Illeiibanuxana AOysixaiipxoHa
Kyukntaun 1 CyrOHUXOKH POAMIUCH OT A0depu Mup3bl Yiyroeka (1394 — 1449)
no umeHu PobOusicynronberum. Ilostomy A6Gnmymatud baxamupxan cuurtaercs
npaBHyKOM Yiyroeka Kaparana co CTOpOHBI €ro ouepu.

brnaromapsi yBakeHHIO K yXy CBOETO Ipaje/ia U CBoed 0co00il CTpacTHOM
Bepe B jaoOponerenu, AOmyutatudxaH Cepbe3HO OTHOCWUJICS K Pa3BUTHIO
aCTPOHOMHUYECKON HayKH, KOTOpas Havajla yracarb nociie Mup3sl Yinyroeka. On
MIPUJIOKUIT HEMAJIO YCUJIMHK Il BO3POXKIACHUSA TPAIULMN CAMAPKAHIACKOMW IIKOJIBI
acTpOJIOTHH.

B Tazkupe B KkauecTtBe mnpumepa paboTel AOnaymiatud baxamgupxana
MPUBOAUTCS CIEAYIOIIasi MaTJIab:

MoBuii EFIUFUHU COMMOTYp AWIOAPUM KOIII YCTHHA,
Ho3 Gupnan xap Ha Kujca yi1 napu 6om yctuna.®’

HeBuHHBINA AyXOBHBIM MHUpP BIIOOJICHHOTO, CTPEMSIIETOCS K CBOCH CTPACTH C

YUCTBIM CEpLEM, 3alleyaTiIeH B KaKIOM CIIOBE MaTJIab ra3elii.

87 O‘sha asar. —B.32.
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Hexnoe, He nmeromee ce0e paBHBIX TOHKOE JIUIO, M3BICKAHHOE BBIPAKCHHE
JUIIa  KpacaBUIlbl dYapyeT co0oil uwmTaTtens. Hacrosumuii  BIIOOJICHHBIN
NPUBETCTBYET JII00O€ MOBEACHHE CBOEH BO3M0ONEeHHOH. JIF000BB, >KUBYIAs B
IpyAd, OYapOBBIBAET JIOOOBHUKA BCEMU MOCTYNKAMH CBOEH BO3IIOOJICHHOW —
BOUsIIOM U QuirpToM. ['azens maTiab u3 TBopuecTBa AOnymiatud baxagumpxana
pUMEYaTEIbHA INIABHOCTHIO BBIPAYXKEHUS U SICHOCTBIO CMBICIIA.

B knaccudeckoil mos3uu pudma CUUTaeTCs] OJTHUM U3 BaXKHEHIITNX 3JIEMEHTOB
XyJI0KeCTBEHHOTO odopmiieHHsi mpom3BeneHus. Ho korma pudma, BeIOpaHHas
CO3J1aTeneM, MEJIOAUYHA, a UAes, JEeXkKallas B OCHOBE CTUXOTBOPECHUS, HE MOXKET
CIY>KUTh B JIOCTaTOYHOM CTENEHH, YTOOBI PAcCKphITh 00pa3bl CHMBOJIOB, OHA HE
nMeeT 1ieHHoctn. CrioBa “Oomr” m “komr”’, BeIOpaHHBIC I PUGMBI B MaTie U
uutupyemble B “My3akkupu ax000”, TMO3BOJMJIM BBIPA3UTEIBHO OIKCATh
OTHOLIEHUSI BJIIOOJIEHHONO W BO3MIOOJEHHOW CBOEH JYXOBHOW TIIIyOMHOW U
OJIM30CTHIO PYT K Jpyry. MIelHo — Xy/I0KECTBEHHOE HAaMEPEHHE BIIIOOJIEHHOTO,
KOTOpPBI BOCTOpPraeTcsi CTPacThi0O MHpa YYyBCTB HAlUIO CBOE TIyOOKOe
BOILJIOIIICHUE B MATJIAb.

UeTBepThlil pazgen riaBbl Ha3zbiBaeTcs “OTHOLIEHHME K MO033UM TBOPLOB —
CyaranoB B taskupe”. Cyntan Caun. B mepBoit wactu “My3zakkupu ax600”,
KOTOpas HasbiBaeTcs “@OHUN MaBiaTIaH MaHTYJIMK MyJKura cadap Kuira
YUHTU3HUI CYATOHJIAp >KaMoacu 3UKpuAa’ CHENAaH aKUEHT Ha IIaXe U €ro
CIIPAaBEJIMBOCTH, & BO BTOPOM YacTH MOJ Ha3BaHWEM ‘‘/laBnar TaxTuaa yTUpraH
CYJITOHJIAP 3UKPUAA~ aBTOP OCHOBHOE BHMMAHHE YJIEIISIET TAKXKE CIPABEIIMBOCTH
maxa. Xacanxomka Hwucopu B KaxIoW CTaTbe [aeT CBOM KOMMEHTApUH,
HalpaBJICHHbIE Ha TNPaBOCYAME IIEHOAHUJCKMX UYMHOBHUKOB M JTH CTaThbU
MPENOCTABISIFOTCS B HOBOM PENAKTUPOBAHUM M HOBOM OTTEHKe. Bropoi pasgen
MEePBOro IUKJIA CTaThU HAUMHAETCS ¢ MbICIIeH, mocBseHHbIX Cynrany Cauny.

[Ilax — moat Caump Cynran nucan noxa nceBgoHuMoM KoxkaH. Tonkue
3aMEeTKH 00 KCTOPUM BbIOOpa 3TOrO TIICEBAOHHMMA, CJHEJIaHHBIE B Ta3KHUPE,
MOJIBEpraroTcs TITyOOKOMY HAydHOMY HAOIIOJCHUIO B ’TOM pas3fieie AUCCEPTAIINU.
B “My3akkupu ax0006” B KayecTBE MpuUMepa MPUBOJUTCSA Ta3elb M3 TBOPUYECTBA
Cynrana Caupa:

A3 xyiiu Ty Xap cyO0x HacuMme 0a MaH OsI,
[lomam, kv a3 ¥ HAKXATHU OH NUPaXaH OsI.

bo xoku capu kyu Ty HUCOAT HATaBOH Kap/I,

Xap HOQalin MyIlKe KM 31 JamTi XyTaH oy ...

UYenopedeckasi Jymia, 4yBCTBYOIIAs MOTPEOHOCTh K J00pYy, BOCCHUSAET Ha
paccBeTe, W OBITHE POMAHTHYECKMMH KpacKamMH UIrpaeT B €ro IJas3ax.
N3bICKaHHOCTH KW3HU TPOSIBISIETCA BO BCEU €€ Kpacore. B Takue npusTHbIC
MOMEHTBI B KJIACCUYECKOM MO33UU YTPEHHUU BETEPOK ACHUCTBYET KaK IOCPEIHUK
MEXy BIIFOOJIEHHBIM U BO3JTIO0JICHHOM.

BrntoOneHHbIii UMEHHO dYepe3 BETEPOK IMOChUIAET BO3JIIOOJIEHHON CBOU
nymBHbIE MOPBIBEL. B crpokax Campa CynTaHa HaOdrOaeTcsi CBOCOOpa3HBIN U
HNBOTOpUMBIN Tien3ax. [lo MHeHunro mosta KyxkaHa, TOT BETEpOK, KOTOPBIA AYET

8

8 O‘sha joyda.
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C JIOpPOTHU BO3JTIOOJIEHHOW W yJgapaeT B HOC BO3IMIOOJIEHHOTO 3TO HE YTPEHHUI
BETEp, a JYECHHUE BETEpKa, KOTOPBIM 00pa3yTcs OT KOJbIXaHUS IUJIaThsi Ha TeJe
kpacaBuilbl. Caua CyliTaH yMeJIO HCHOJB30BaJl TPAAUIIMOHHBIA CHUMBOJN ‘“‘cyoOx
Hacumu” B Kiaccu4yeckou ymreparype. OH HCKal B JKM3HU COOTBETCTBYIOIIEE
CpaBHEHHUE, KOTOPOE Obl TAPMOHUYHO TMOJXOJUIIO YTPEHHEMY BETEPKY U TpaHsIM
CYLIHOCTH BiIOOJIEHHOCTH. W Halias Takoe TOHKOe MeTadopuuecKoe CpaBHEHUE,
OH BBeEJI €ro B Mod3ui0. C MOBEPXHOCTHOW TOYKHM 3pPEHHUS Ta3eib, JieKallas B
OCHOBE HaIllell TOJIEMUKH, Ka)KETCS, Ha3BaHa B YECTh BO3JIIOOJIEHHOW, KakK U
TpaJUIIMOHHBIE JIOOOBHBIE Ta3enu. XacaHxomka Hucopum Kak MOST U y4deHBIN
riy0oko BocmpuHsil 3T0. [IprocTaHOBUB mepeBOA TEKCTa ra3eid B Ta3KUPY, OH
cleyag KpaTKHMii KOMMEHTapuil K HMCTOpUM €ro co3ianus. OH HMEeT BaXKHYIO
HAy4YHYIO LEHHOCTh TE€M, YTO 3TO HE MPOCTO KOMMEHTApHil, 8 MHEHUE YYEHOTO,
KOTOPbIA CBOMMHM TJIa3aMH  HEIMOCPEJICTBEHHO HaOM0al 3a TBOPUYECKUM
IIPOLIECCOM.

“B te BpemeHa Xazpar ckazan llleiixy Cynrany: “Bbl 4yacTo mpuxoauTte K
HaM, 3TO HE JOJDKHO MEIIaTh JenaM cyiaraHata’. B aroit razenu CynraH Takxke
BBIPA3UJI CBOE OTHOILIEHHE K 3TOMY Bo3pakeHuto Illeiixa. Maxkra:

[IupuHgaxaHo, XOTUPH Xy paHxka MadapMmo,
Xap nax3a 6a kyu Ty arap Kyxkan osn”.8

CtaHOBUTCS OYEBHJIHBIM, YTO Ta3elib HAITMCaHa HE JIJISl BO3JIIOOJICHHOM, a JIJIst
nupa (HactaBHuka) aBropa llleitxa Xycaiitna Xopesmu. Ecnu nmmp He Oyner
IPUATATUBATH BCE CYLIECTBOM CBOETO MYpH[a, €CIM CaM MYpPHJ BCEM CBOUM
TEJIOM M JOyXOM He OyAeT CTpPEeMHTbCS K CBOEMY IMHpYy, TO LEIb HE Oyner
nocturayta. Caup CyntaH Kak Obl HU ObUI 3aHSAT J€laMU CyJITaHaTa, KaXbli pa3
CTPEMMJICA CIIYXUTh CBOEMY MHUpY. Takoe pbSIHOE CIy)KEHHE MYpIIWJa OYEHb
cmymano Illeiixa Xycaiin Xopeamu. OH ayman, 4yTO MeIIAET TaKUM 00pa3om
nenaM rocynapcta. UToObl CHATh 3TO CMYIIEHHE C COBEPIUIEHHOrO cepua, Iax-
IIO3T B3SJICS 32 IIEPO.

Kapoumapnanu Cynron. Ilockonbky “My3akkupu ax600” — 53TO Ta3kupa,
MOCBSIIIIEHHAas modTaM, XacaHxoipka Hucopu pacckaspiBaeT o0 MmieiOaHumax,
npuHaexanmux kK guHactuu [lleitGaHmmoB, KOTOpbIE NPUBICKIM BHUMaHHUE
JqroAe  mpocBelleHHs 0o0pas3laMM  CBOEro MO3THYECKOro TBOpYECTBA U
omnpeneneHHoro >xaHpa. I[lostomy umsi AOycamixana, ceiHa KyuknHumxaha,
MIPAaBUBLIETO caMapKaHJACKUM mpectosnioM B 1530 — 1533 rogax, ynmoMHuHaeTcs B
3arjaBUsAX Ta3KUPbI TOJIBKO B CBSA3M C €r0 CHIHOBBAMM — Mo3TaMu. [loTomy 4uTO
AOycanixaH HE 3aHUMAJICA XYJOKECTBEHHbIM TBOpUecTBOM. B “My3zakkupu
ax000” JByM €ro JeTsM, 3aHMUMAaBIIMMCSl XYJAOKECTBEHHBIM TBOPYECTBOM,
MOCBSIIEHA CTaThsl C OTJEIBHBIM 3ar0JIOBKOM.

Bropoit cein Abycanaxana, muaammii 6pat Caupg Cynrtana, XKaBoHmapaanu
CynroH, Takke ObUT W3 MIEHOAHWIOB, MUMEBIIUN CTPAcTh K MOA3UU. B Taskupe
cozxepkarcs LieHHble cBeAeHuss o JKaBonmapaaim CynroHe, KOTOpBIM mucan
pa3HoOOpa3Hble CTHXU B KaHpe Mmyammo. Kanp myammo, Bo3Hukiuii B X| Beke

89 O‘sha asar. —B. 49.
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B MEPCUJICKO — TAJDKUKCKOW yTepatype, copmupoBaics B XV Beke B y30€KCKOU
JUTEpAType

CrnenraivucTbl CYUTAIOT, YTO TEPBbIE CTUXH MYamMMoO, HaIllUCaHHbIE Ha
y30€KCKOM s3bIKe, IpuHamiexkar nepy Amumepa Hasan.®® Myammo ciyxuna
KPUTEPHUEM OLIEHKH XYJI0KECTBEHHOI'0 MacTepcTBa M03TOB. OO 3TOM €CTh TOHKHE
HaOMoieHns B Taskupe Anmmepa Hasau “Mamxonucy — Hagouc”. %

JKaBonmapaanuxoH, KoTopblii 1o ouenke Hucopu 0b11 «CkiIOHEH K Oecene
¢ OJIarO4eCTUBBIMU W YMHBIMHU JIIOABMU» CO3Jal CTHUXH B KaHPE MyaMmo W
OJIM3KOTO K HEMY JKaHpE mapux, 4eM W TPUBJICK BHUMaHUE YUYCHBIX K cebe. B
“My3akkupu  ax000” ckazaHo: “Myammo ¢panuda ourumu emyx oOup ainoszoa
OVIUO, MYWKYIT MaApKuboOmuap maxiuiuHu OCOHIUKYA dukapa onaounap. Tapux
aumuuioa Woupiapoar Cy3amMoIUK MYNUHU HOMUKIUK YOB2OHU OUNAH OJIUO
Kouaounap™®?. B “Mysakkupu ax006” B KadecTBe o0Opasla IIPUBEICHBI CTHXU
JKaBoHMapannxoHa B )KaHpPE MyamMMO U TapuX.

Hyct Myxamman CyntoH. PogocinoBHas Jlycra Myxammana CynToHa Halllia
CBOE BBIpa)KCHUE B HA3BAaHUU CTATbU, MOCBSAIICHHONW eMy. OH ObUI CBIHOM XOKHMa
Tamxenta HaBpy3za Axmana, a HaBpy3 Axman Obut cbiHoM CEBUHYXOIKH, ChIHA
AGynxaiipxana. CtaTes o3arnabieHa kak “LlapeBmu ¢ xopommmu HpaBamu”.
OTOT max ¢ TOHKUM BKYCOM CHHCKaj JIIOOOBb YUYEHBIX J00pOJETeNe CBOUM
OylarouectveM U JOOpOAyIIHMEM. YUeHbIe U MYAPEIbl BCETJa MPUCYTCTBOBAIU Ha
€ro MpOCBETUTENbCKUX coOpanusax. JKaxaymas noOpa Ayma maxa He Obuia
cBOOOHA OT TO0A3uM: “JIJis qylIeBHON PagoCTH OH MOPOU MOKa3bIBalI CKIIOHHOCTD
K no33un’’. Hiwkecneayomumii CTUX SBISETCA 00pa3OM €ro YTOHYEHHOW HAaTypBhl.
benr:

Hodaiiu on xonu mywrun oxyu Qun uyn 6uouo,
A3 xusrconam nycm nywiudy paxu caxpo” .

B 6eitte Jlyct Myxamman CynToHa oOpa3, KOTOPBIA HAXOAUTCS B IIEHTPE
nU300pakeHus — OJTaTOBOHME M KWTalcKas cepHa. B BOCTOUHOI MO33UM BOJIOCHI,
OpOBHU U COCTOSTHUE BO3IOOJIECHHON CpaBHHBaIOTCS ¢ OjaroBonuem. B Oeitte Jlyct
Myxamman Cynrona OnaroBoHue BO3JTIOOJICHHOW HAXOAUTCS B OCHOBE
XYJI0’)KECTBEHHOTO ornucanusi. BTopoii 00pa3 ynomsiHyThIi B OelTe — KHUTaicKas
cepra. Kutait 3Hamenut ceoum dapdopom, 3epkanamu u 61aroBoHusiMu. [loaTomy
B Y30€KCKOW KJIACCHYECKOW TMOI3UU YACTU HCIOJB3YIOTCS Takhe OOOpOTHI Kak
“YUun yunaucu”, “Uun oiinacu”, “UuH My1ikn”.

B HEKOTOpBhIX MCTOYHMKAX YKa3bIBACTCS, YTO MYIIK IMOJY4YaeTcs U3 OJHOMU
YaCTU TOHKOM TKaHU CepHbl. [I03TOMY MO3T IS XyJI0KECTBEHHOMU IOJEMUKHU
BbIOpan o00o0poT “kuraiickas cepHa’. B Xyn0XKeCTBEHHOM BBIPAKEHHH €CTh
SIBJICHUE Ha3bIBAaHMs II€JI0T0 4YacThlo, yacTu IenbiM. Jlyct Myxamman CynToH
CpaBHMBasi OJaroBOHHME M COCTOSHHE  XYAOKECTBEHHO OMHUCAT HMCTOYHHK

MPUTOTOBJICHUS] OJIATOBOHHUSA, TO €CTh “KUTANCKYIO CepHY’ .

9 Manmase H. V36ek agaGuérn tapuxu. 2- kuto6. — ToukenT: Ykurysun. —b. 435.
91 Xaiinros 111 Anumep Hasouit nacpuaa komun uacon o6pasu.F.f.d (DSc) maucc. —5.129-132.
920°“sha asar. —B. 50.
9 O‘sha asar. -B.51.
% O‘sha joyda.
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Mecto oOutaHusi cepHbl — crenb. [1o yTBEpKIeHNIO 03Ta, KUTalCKasi CEpHa
CMYIIaACh OT apoMara OJIarOBOHMS YKpBUICS KOXed u cOexan B cTemb. B
aHAIM3UpPyeMOM OeiiTe aBTOp MacTEePCKHU HUCIOJIb3Yysl CpaBHEHHE U MeTadopy
CO3/1aJ1 COBEPIICHHO HOBYIO XYA0KECTBEHHYIO MHTEPIIPETALIUIO.

ABa3 T'osu CynroH. Xacanxomxa Hucopu HeoObIYaHO BBICOKO OIICHMII
nostuyecknii TtamaHT ABaza ['azu Cynrona: “XopolHe CTUXH €ro OCBEHIAoT
cepala.Y AMBUTENIbHBIE TpaHU ajaMas3a €ro CJIOB JIOCTOMHBI ~ BCSYECKOIO
BocxumeHus” .

Taszkupornuceny NpuBea B KayecTBE MPUMEPOB OJHY rasellb Marjab U3
TBOpuecTBa ABa3za ['asm CynTtoHa wu apyrod OelT, TpUHAMIEKAININA €ro
TBOpUeCTBY. BakHoe HayuHOe 3HaueHHE HMMeeT TOT (akT, 4yTo o0ba mpumepa,
BBIOpPAaHHBIE MO3TOM M3 €ro MOATHYECKOrOo HACIEIusl, HANKMCAaHbl Ha Y30E€KCKOM
a3bIke. Matnasb:

To menbanueum apcatiu onamuu mymyomyp,
Maoicnynnu, menu kypeanu, 0asporn yuymubmyp %

besymne MemkHyHa — cleicTBUE JIOOBU, OXBATHBIIEH Bce €ro Teio. JTa
CTpacTh pa3pylIui €ro pa3yMm MU IPEeBpaTWsl €ro B cymacuieamero. MaciraOsl
TOro 0e3yMusi HEBEPOSITHO MMUPOKH. OTIIETbHUYECTBO, OEIHOCTh, CTpajJlaHue,
HYXKJIa, pa3iiyka, Oe/CTBUE, MOPUIIAHUE U BO3JIbIXaHUS — JIMIb HEKOTOPHIE U3
€ro MPUTOKOB. Bce 3TH MpUTOKU CIUBAIOTCS M 00pa3yroT peKy 6e3ymusi. MekHyH
— 3TO CUMBOJI O€3rPaHUYHON TPOCTOPHI, JIIOOBU U CTPACTH, CIIOCOOHOE BMECTHUTH B
CBOE cepjle 3Ty peky OesymctBa. Jlupuueckuit repoit Amaza ['ozu CynrTona
roBopurt: “Mosi 11000Bb oxBaTHia Bech Mup. [loaToMy smoxa 3abbuia MexaHyHa,
yToOBl YBUAETH MeHs . OOpasbl, 3a/IeCTBOBAHHBIC B Trazeiu (BIIOOJECHHBIA U
MekHyH), TpaaullMOHHBI, HO B UX HUHTEPIPETAIMH €CTh CBOS creruduka.
MacTepcTBO MO3Ta 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO OH yMEJ TBOPYECKU HCIOJIb30BaTh
ob0pa3 MemkHyHa, CHMBOJIa JTFOOBH U yBJICUYCHHUs. MaTiab YdTAeTCS OUYCHb Oero.
B Hem He 4yBCTByeTCS HEAOCTaTKa HU C TOYKM 3pPEHHUS pa3Mepa, HU C TOYKHU
3peHus UCIOJIb30oBaHUs ciioBa. B “Myxakkupu ax600” untaem: “Kaxnpiii Oelt
€ro ra3eyy MoJy4YnIUCh HEBEPOSTHO XOPOIIUMU U TOPIBIMI»:

HoBakinapu menaus yTy6 arépra Ternu,
MeH OUIIUM-y )KOHMMKH, HeJlap MeHIuH yTyoayp” .Y
OTpaxkeHHBI B OEHTE Ta3KUPOMHCIIA BHIpAKEHHUE “paco xyO Ba OEHUXOS
Mapry0” B HallleM COBPEMEHHOM JIMTEPATypOBEIECHUU COOTBETCTBYET 3HAUCHUIO
“max Oait”. OnucaHue KpacoThl BO3JIIOOJIEHHOM, IPaH €€ BHEIIHOCTH NEepeIaHbl
riiazamMu BIIOOJIEHHOTO. B OeiiTe OCHOBY H300pa)K€HHsI COCTABISIOT PECHUIIBI
BO3M0ONeHHOW. [loaT BbIpakeHue ‘“‘HOBak” (cTpena) UCHONB3YeT HE B
COOCTBEHHOM, a TIepeHOCHOM 3HaueHuu. CTpena TakkKe HCHOJIb3YyeTCs B
BBOCTOUHON KIJIaCCMUECKOM JIUTEpAaType KakK CHMBOJI NMPSAMOJIMHEWHOCTH. IJTOT
XYJIO)KECTBEHHBIM CHMBOJI OBUI HMCTOJKOBAaH B JIBYX CMBICIaX B TOJEMUKE
TaJaHTIIMBOTO Yy30ekckoro modsta Sxuuum “Ctpena u ayk». B auccepranuun
XYyJI0)KECTBEHHOE BBIpaKEHHE ‘‘HOBAK™ B JIFOOOBHBIX CTPOKAX OBLIO COMOCTAaBJICHO

% O‘sha asar. -B.51.
% O*sha joyda.
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CO CTPOKaMH Ha y30€KCKOM U MEPCUICKO — TAIKUKCKOM si3bIkax MaBnana SkuHu,
KOTOPBI BHEC 3HAYMTENIBHBIA BKJIAJ B PA3BUTHE MO33UU U XYJI0KECTBEHHOMU
pO3bl B Y30€KCKOU KIIACCUYECKOM JUTepaType. DTUM 00OCHOBBIBAECTCS TOT (PakT,
yto ABa3 ['o3u CyntoH — moaT, 001aaBIKi COOCTBEHHBIM CTHIJIEM M CIIOCOOHBIN

MOJHATHCS Ha TBOPUYECKHE BHICOTHI. A aBTOp “My3akkupu ax0600” — TOHKHUH
YUY€HBIH, CHOCOOHBIN ITyOOKO MPOYYBCTBOBATH CYTh JIUTEPATYPHBIX SIBJICHUM.
BbBIBO/1bI

1. OgHuM U3 OTJIMYUTENBHBIX ACHEKTOB HAYYHOI'O CTWIS XacCaHXOJKHU
Hucopu siBnsieTcs TO, 4TO XyJIOKECTBEHHO — OOpa3HbIE BBIPAKEHHSI, TAKUE Kak
meTadopa, ONUCAHUE, KOTOPbIE TAPMOHHUYHO BIMCHIBAIOTCS B PYCJIO HAyYHOTO
MBIIIJIEHUS, NPUJABas JIOTMYECKOE MOCTOSHCTBO M3JIOKEHUIO MbICau. HaydHsiid
aHaJIn3 O0ECEeUnBAET SICHOCTh, BOJIIOLMIO apryMEHTAllMd U CHIIy BO3AECHCTBUS
Hay4yHOro TekcTa. [lo3BosisieT ynuTarento ObICTPO U JIETKO BOCIPUHUMATH HAyUHYIO
uH(pOpMAITHIO.

2. Hucopu Takxe riay0OKO MOHUMal TOHKHE T'PaHU MY3BIKAJIbHOM HAYKH.
Coueran B cebe MOITUKY, aCTPOHOMHUIO, MaTeMaTuKy. HeOouboil moatudyeckuii
KaHP B BOCTOYHOW MO33UM — TPAJULUIO HAMKMCAHUS TapuX, MPEICTaBISAIOMINN
JaThl UCTOPUYECKUX COOBITUN B cueTe alJKajJ BO3HEC Ha HEOBIBAJbIE BBICOTHI.
Co3znan peqkre Npou3BeICHHS HCKYCCTBA U JKaHPa TapHX.

3. ABTOop “My3akkupu ax0006” Xoporio pazoupancs U B TOJUTHKE, U B
TEOJIOTHH, U B TacaBBy(de, u B ucropun. Ha crpanunax “My3akkupu ax600” oH
MPEACTAET MPEKPACHBIM 3HATOKOM HMCTOpUYEcKor Hayku. B “My3akkupu ax600”
JUTEPATYPHBIA MPOLECC AHAIMZUPYETCS B TAPMOHUM C HCTOPUYECKUM.
XyI0KECTBEHHAs] MHTEPNPETALNsS HMCTOPUUYECKOro IIpoliecca B HAYYHOM Mpo3e
CIIy’KHJIa KOMMEHTApPUEM K CTPOKaM M103Ta, CTOSAIIETO B LIEHTPE UCCIIETOBAHMSL.

4. IlpaBga ucropuu, OCBELIEHHAs] MTyOOKHMM M MPOHULATENBHBIM B3IJIAIOM
YYEHOI'0 — JIMTEPATypOBEa MPOCIIEKUBAECTCS HA KaKIOW cTpaHule “My3akkupu
ax000”. brnaromaps yHUKaJbHOMY CTHJIIO U MacCTEpPCTBY Ta3KHpOMNHCIA, €ro
COUMHEHHUs 0OecreurnBalli TAPMOHUIO UCTOYHUKA, WU, CUMBOJIA U M300paXeHus
B HAYYHOM TEKCTE C XY 0’KECTBEHHBIM TEKCTOM.

5. IloTeHuunan UCTOPUYECKON JMYHOCTH B TapMOHM3AIMM MHOTOIPAaHHOM U
BCECTOPOHHEW JICSITENIbHOCTH MpuoOpen OyKBAJIbHO aKTyallbHbIA — pa3max
Oylaroapsi HAQy4YHO — TEOPETUYECKUM, IMOAITHYECKUM OTKPBITHSAM Ta3UpPOIHUCIIA.
['panu nedaTenbHOCTH, TPUMKUCHIBAEMON 111aXy U BOEHAYAIbHUKY, TAKUE KaK B3ATHE

CTpaHbl M COXpaHEHHUE ee BBIPAKEHBI B COYETAHMM C COBEpPUICHCTBOM B
o0JjazlaHuu HayKamH, MPOCTOTOM HATypbl U TOHKUMH T'PaHSAMH B IOITHYECKOM
UCKYCCTBE.

6. Xacanxomxa Hwucopu, BbITAIOMUNCS JTUTEPATYPOBEA CBOETO BPEMEHH,
MCKYCHO TOKa3aJl YHUKaJIbHBIC TPAaHU MUPOBO33PEHUS, SCTETUKH IAXOB — MOATOB,
MpUBJCKas BHUMaHWE K  HCTOPUYECKMM  MMaMSITHUKAM, CBSI3aHHBIM  C
HACTaBHMUYECTBOM — MYPHJCTBOM, JIMTEPATYpHO — HAYYHBIMHU OTHOIICHUSMU
Mex Ty 6a0ypuaaMu U meidaHu1aMu U TUIpaMy TapyKara.
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7. B “My3akkupu ax600” Ta3KuUpOMUCEI] JaeT LEHHYI0 HHQOPMAIHUIO O
CTpeMJIeHUAX 0al0ypuJ0B U MICHOAaHUJOB K CO3JAaHUIO OOJBIIOTO M MPOYHOTO
rocyaapcTtBa; o0 MX OCTpOM yMe, TOHKOM BKYyCE, BE€pe U BOJI€; aCTPOHOMHH,
TacaBBy(e, xamucax, ¢ukxe, NeKiIaMaluu, Tadcupe, YUCTOMUCAHUHU; 00 UX
JesATEeIbHOCTH B 00siacTu Onaroyctpoiicta. [IpuBeneHsl paHOOOpa3Hbie MPUMEPHI
u3 ero nureparypHoro Haciuenusa. Counnenus Xacanxomxu Hucopu npusiexaror
BHUMaHHE OETrJIOCThIO TOJKOBAaHHUS, SCHOCTHIO JIOKA3aTEIbCTB W CMBICIIOB.
HcTtopuueckas u nuteparypHas WH(OpMaLKs MPEIOCTaBICHbI Ha CyJ YUTaTels B
COUETAaHWM HAYYHOTO M XYJO0XKECTBEHHOTO CTWJISL C YBEPEHHOCTBIO H
HAaCTOMYUBOCTBHIO.

8. U3 npoussenenuit @axpuanuna Anu Cadu “Pamaxory altHyn — xasatr” u
JIPYTrUX MaHAKHMOCKUX MPOU3BEIACHUM, UMEIOMIMNX OO0JBIIOE HAYYHOE 3HAYEHUE IS
amoxu 0adypus0B M Iai0aHUIOB, U3BECTHO, 4yTO Xomka Axpop Bamu cymen
NpEeBpPaTUTh TapUKAT B TOJUTUKY, MPAKTUKY BIUSHHUS Ha TMaJUIIaxoB s
IPOLBETAaHUsI CTPaHbl U OnarococTossHusa Haponaa. Ha Ham B3ran, XacaHxomxka
Hucopu xoTenm BHIETh Takoe€ K€ BIWSHHME TapuKaTa Ha TOCYAapCTBEHHOE
yIpaBJeHUE BO BCEX 3BEHbSX rocyAapcTBa LeiidannnoB u 6adypunos. [lomyuus
oOpa3oBaHME y JesATeseld TapukaTa, OH MeYTall, YTOObI IIaXW ONPECIUIN IIyTh
CHPaBEUIMBOCTU U MpenaHHOCTU. BoT moueMy Bce craThy, “My3akkupu ax000”,
IIOCBSILLICHHBIE TBOPYECKMM IIaxaM M LapeBU4aM, HAUYMHAKOTCA C OCBEILEHUS
OTHOUIEHUS] YUHOBHHMKA K TAPUKATY U €0 MOCIEI0BATEISIM.

9. Ilo yoexxnennro Xacauxoku Hucopu, gem OobIne max Jajaek OT MEeJTKHX
3a00T MHpa, TOKOpsieTcsl Boyie Aiiaxa, yOuBasi CBOIO MOXOTh, YeM OJIMKE OH K
JIepBUIIaM, TEM BbIIIE OJAarococTostHue cTpaHbl. ABTOp ‘“My3akkupu ax0600”
XOTeJ, YTOObl Ka)KIblii YHHOBHUK BOLUEN B TapUKAT, YHPABI TOCYAAPCTBOM U
BEJl HApOJ K MpaB/ie ONUpasCh Ha TapuKaT. BOT moyeMy Korja OH pa3MblIUILII O
TBOpIax 06a0ypum0B M MICHOAHNIOB, UMEBIIUX CTPACTh K MOJ3UHU, OH Ha OCHOBE
HAyYHOr0 HaOJIIOJIEHUSl CIIELMAJIbHO OCTAHABIMBAJICSA HAa TOM, KAKOMY IIEHXY
OPUHAUISKUT BOJS Iaxa — I09Ta. Omun  Hecnmema pasMbIIUII O
N0OpOJETENbHBIX MOCTYIKAaX 3TOTO IIeHXa, O €ro poAOCIOBHON U OTKphITUIX. OH
Opanm 00pa3ibl M3 WX CTUXOB JHUIIL TOTJA, €CIM OHHW HMEIH Kakoe — JH00
OTHOULIEHHUE K XY 0KECTBEHHOMY TBOPYECTBY.

10. “My3akkupu ax0006” — PEIOKHUIl JIUTEpaTypHO — HCTOPUYECKUIA
WCTOYHUK, JAIOIIMA LEHHYI0O HAay4YHYl0 HMHPOpPMALUIO O BHJE ACATEIbHOCTU
babypa u 06aOypunos, IlleiiGanu wu meid0aHNIOB, 00 WX OTHOIICHUH K
XYyJI0)KECTBEHHOMY TBOPYECTBY, a TaKUX JIEATEISIX MPOCBEIIEHUS TOr0 BPEMEHU
kak Xoxa Axpopu Bammii, Xoxa Abaynxak, Mup Myxamman Hakmbaux, Amup
A6aynna SImanuii, Maxaymu Azam Koconwmif, Maxmyn Asuzon, Ep Myxamman
Kopuii, Hlamcu Xanad, Kocum aii3 Aszuzon, Xoxa Myminoiin Hypuit, [Haiix
Kamon, A6mypaxmon XKowmmuii, Xoxka Xycaiima Xopasmuid, [lapsum Illaiix,
[Toxmoxoxa 6uaHN AOmynBaxxo0xoka, Xacanxoxa Hucopu, o mupax tapukara,
O YEJIOBEYECKUX U TBOPUYECKUX OTHOIICHUSX C O3TAMH W YUYEHBIMH.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The aim of the research — It consists of a dynastic study of the poetry and
personality of Shaybani and Baburi creators, who are widely depicted in the
Hasanhoja Nisori press.

The object of the research work As the object of the study, the “Muzakkiri
ahbab” repression of Hasanhoja Nisari was chosen.

Scientific novelty of the research work is as follows:

The ideological and artistic analysis of the examples of poetry belonging to
the pen of the Baburi and Shaybani dynasties, which was given a wide place by the
press of Hasanhoja Nisori, proved that the poets of the Baburi and Shaybani
dynasties were able to look at reality with their own thinking, their own point of
view. the poetic experiments of the Baburi and Shaybani creators were applied
harmoniously to the works of the great thinker Alisher Navoi and other talented
representatives of Eastern literature, and their peculiarities in terms of theme, idea,
content, artistic image poetics were identified;

The human, creative relationship between the author of Muzakkiri Ahbab and
the Shaybani and Babur and the Nagshbandiya movements is evidenced by the
data of Tazkira.

It is based on comparative — typological analysis that the sheikh, who is
known as “Shaykh Shah Ziyoratgohiy” in “Mahbubul — qulub”, but whose identity
is not fully defined, is mentioned as “Mavlono Kalon Ziyoratgohiy” in “Muzakkiri
ahbab”, and that he lived in the last quarter of the 14th century and the first half of
the 15th century in the capital of Khurasan, Hirot.

Implementation of the research results.From the scientific results achieved
on the poetry and personality traits of Bobur and Shaybani creators, aspects of their
poetic skill:

The poetry of the Baburi and Shaybani dynasty, which was given a wide place
in the Hasanhoja Nisori press, was analyzed in an integrated way and used in the
fundamental project on the publication of a multi — volume monograph on the
history of Uzbek literature (7 volumes) (Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature No. 01/10 — 735 dated April 13, 2023) on the topic of OT
— F1 — 030. As a result, the project was enriched with new scientific and
theoretical information on the principles of classical literary traditions.

The poetic experiments of the Baburi and Shaybani creators were applied to
the works of the great thinker Alisher Navoi and other talented representatives of
Eastern literature, and scientific conclusions on their thematic, ideological, content,
and artistic characteristics from the point of view of poetic imagery were used in
the practical project on the topic “History of Navoiology” (XX — XXI centuries)”
PZ — 20170926459 (2018 — 2020) (Tashkent State University of Uzbek Language
and Literature dated April 13, 2023 No. 01/10 — 735). As a result, the project's
ability to extract important scientific and theoretical conclusions from data in the
genre of analysis has expanded.

On the basis of the scientific and theoretical conclusions of the author of the
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Muzakkiri ahbab and the human and creative relations between Shaybani and
Babur with the Nakshbandiya style, the Bukhara Regional Television and Radio
Company has prepared the television and radio broadcasts “Assalom, Bukhara”,
“Conservatives of the Ages” and “Knowledge in Survival” (National Television
and Radio Company of Uzbekistan, Bukhara Regional Television and Radio
Company No. 3 — 26 of April 11, 2023). As a result, it was possible to increase the
interest of viewers in reading books, to familiarize them with the history of Uzbek
classical literature, in particular, with the literary environment of Bukhara.

In the Mahbubul — kulub, the shaikh, known as “Shaykh Shakh Ziyoratgohiy™ ,
but whose identity is not fully defined, is mentioned as “Mavlono Kalon
Ziyoratgohiy” from “Muzakkiri ahbab” , that he lived in the Khurasan capital of
Hirot in the last quarter of the 14th century and the first half of the 15th century,
and the conclusions of the comparative — typological analysis about him were used
in the literary circle “Nilufar” at the Bukhara regional branch of the Union of
Writers of Uzbekistan, as well as in the workshops of the circle operating in the
region, cities and districts, and in events dedicated to the study and promotion of
the history of classical literature (Information of the Bukhara regional branch of
the Union of Writers of Uzbekistan No. 11 of April 19, 2023). As a result, literary
sources on the history of our literature were presented to the members of the circle
in new scientific interpretations.

The outline of the dissertation. The dissertation consists of an introduction,
three chapters, a conclusion, and a list of references.The volume of the study is 159
pages
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